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Pepaknus «BectHuka Kommuc-
cun Poccuiickoii ®@enepauuu
no genam IOHECKO» skemaer
CBOMM YMTATEeJISIM CUACT/IMIBOTO
Hosoro roga u Poskngecrtsa!

B nepByio ouepenib XOTUM IO3[IPaBUTb rOCIIO-
ky Ompe Asyiie ¢ mepen3dpaHyeM Ha BbICOKMIA
U OTBETCTBEHHBIN MOCT ['eHepanibHOTO AMpeK-
topa FOHECKO. Poccuiickas ®enepaliiyis BbICO-
KO LIEHUT ee YCWIINS, HallpaBjieHHbIe Ha pedop-
MUpOBaHMe U aernonutusaunio Opranmsamnmmn.
V6eXIeHbl, UTO HOBOE YeThIpexyieTne Oymer
OTMeUeHO yITyb/ieHeM HallliX CBSI3eit Ha BCex
HanpasieHusIx gesitenpHocTy KOHECKO.

3axmounTtenbHblii B 2021 rony HOMep
«BecTHMKa» pacckakeT o6 urorax 41-it ceccun
l'eakoHpepenun OHECKO, B Xome KOTOpPOit
Poccus 6buta M36paHa B COCTaB IeI0OT0 psiia
MPOrpaMMHBIX KOMUTETOB Opranmsanyum. ITo
6e3yC/I0BHOE MPVU3HAHME POJM HAIIEero rocy-
JIlapCTBa, KaK OJHOTO U3 Hamubojee aKTUBHbIX
ee UJIeHOB, KOTOpOe MPUAACT JOTIOTHUTETbHbIN
VMITYJTbC COTPYTHMUYECTBY POCCUIICKUX TOCyTap-
CTBEHHBIX U HETIPAaBUTEbCTBEHHBIX CTPYKTYP
¢ FOHECKO.

IIpuBeTcTByeM Ha cTpaHUIaxX «BecTHUKa»
Hallero HOBOTo napTHepa — HalnoHa/lbHYIO
Komuccnio KeIprei3ckoit Pecry6imky 1Mo geam
IOHECKO. Pacckas o gpeBHeM ropoje banaca-
ryHe, BxogsieM B CIIMCOK BCeMMUPHOTO Hacjie-
nust OHECKO, o mpaBy cTaHeT ykpalleHreM
3TOro HOMepa.

3aBeplieHyue Troma CTajo OGOraThiM
Ha coObITHS B Hamleit Opranusanmn. 33-s cec-
cust Tenaccamb6ien UKKPOM, BpyueHMe Tep-
Boil mpemunu IOHECKO-Poccuu B obnactu
dbyHmameHTanbHbIX HayK UM. [I.M1.MeHnene-
eBa U Apyrye HOBOCTU HAMAYT OTpa’keHue
Ha HalllMX cTpaHuiiax. Tak ske Kak M Tpaauim-
OHHBI pacckas o IefgeBpax MaTepuaJbHOTO
¥ HeMaTepuaabHOro Hacsenusi Poccum.
[TpuATHOTrO UTEHMSI U A0 HOBBIX BCTPEU B CJie-
OyroieM rogy!

The Editorial Board of the
Vestnik of the Commission
of the Russian Federation for
UNESCO wishes all readers a
Merry Christmas and a Happy
New Year!

First of all, we would like to congratulate
Ms. Audrey Azoulay on her re-election to the
distinguished and crucial position of UNESCO
Director-General. The Russian Federation
highly appreciates her efforts to reform and
depoliticize the Organization. We are certain
that the new four-year term will be marked
by the deepening of our ties in all areas of
UNESCO’s work.

The final issue of the 2021 Vestnik is
devoted to the outcome of the 41st session
of the UNESCO General Conference, during
which the Russian Federation was elect-
ed to a number of UNESCO Programme
Committees. This is an unconditional rec-
ognition of the role of our country as one
of UNESCO’s most active members, and will
give additional impetus to the cooperative
efforts between UNESCO and the Russian
Federation’s governmental and non-gov-
ernmental structures.

We welcome our new partner, the National
Commission of the Kyrgyz Republic for
UNESCO on the pages of the Vestnik. Our sto-
ry about the ancient city of Balasagun, which
features on the UNESCO World Heritage List,
is rightfully the star of this issue.

The end of the year has been particular-
ly eventful for our Organization. The 33rd
session of the General Assembly of ICCROM,
the awarding of the first UNESCO-Russian
Federation Dmitri Mendeleev Prize in the
Basic Sciences and other news will be reflected
in our pages, alongside traditional tales about
the masterpieces of the Russian Federation’s
tangible and intangible cultural heritage.

Enjoy reading and see you next year!
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4 HoAbps 2021 roga ncnonHUNoCh
75 neT co OHA BCTYNNIEHMA

B cuny Ycraea OHECKO. Mo atomy
C/ly4alo POCCUNCKUM IKMUNaK

MKC nogroToBun cneunansHoe
BMOEONPUBETCTBHUE.

Mpl, kocMoHaBTbI Pockocmoca AHTOH Ilkaruie-
poB u [leTp Iy6poB, IPMBETCTBYEM Bac ¢ 60p-
Ta MexxayHapogHO KOCMUYECKO CTaHLIUU 110
CJTy4ar COOBITUMS KOCMUYECKOT0 Macuitaba —
75-netust OHECKO!

Poccusa nmpucoeguumaace kK Opranmsa-
uuu 67 net Haszanm — 6 anpens 1954 ropa.
Hama crpaHa mpumgaeT ocoboe 3HaueHMe

November 4, 2021 marks the 75th
anniversary of the ratification of
the UNESCO Constitution. To mark
the occasion, the Russian ISS crew
prepared a special video greeting.

We, the cosmonauts of Roscosmos, Anton
Shkaplerov and Pyotr Dubrov, welcome you
from aboard the International Space Sta-
tion to celebrate an event of cosmic scale:
UNESCO’s 75th anniversary!

Russia joined the Organization 67 years
ago, on April, 6, 1954. Our country places par-
ticular value on the development of scientific

pa3BUTUIO HAyYHBIX KOHTaKTOB ¢ FOHECKO.
OIMH U3 IPpUMEePOB 3TOr0 — Halla COBMeCT-
Has npemusi uMeHu IMutpusi MeHzeneesa
B ob6ractu GyHIaMeHTalbHBIX HayK. Exe-
JIHEBHO Hab0ast ¢ OpOUTHI KPACOTY U ysI3-
BMMOCTb Hallleil MJIaHeThbl, XOTUM OTHesb-
HO otmeTuTh Bkaag IOHECKO B usyueHue
MwupoBoro okeaHa ¥ IpeCHOBOJHBIX pecyp-
COB, COXpaHeHMe NPUPOIHOTO Hacaenus
3emun, pa3putue 6nocdepHbIX pe3epBaToB
U reonapkoB.

Poccuitckas ®enepaliys ropauUTCs TeM, YTO
BXOOUT B Apy>kHYI0 cemblo KOHECKO, 1 HacTpo-
€Ha Ha Ja/ibHejilllee yKpeIleHe ryMaHuTap-
HOT'O COTPYAHUYECTBA CO BCEMU 3aMHTepeco-
BaHHBIMM CTPaHAMU.

C[iHem powdeHus, KOHECKO!
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Metp Oy6pos u Auton Wikaruiepos
Pyotr Dubrov and Anton'Shkaplefov
L

links with UNESCO. One prominent example
is our joint Mendeleev International Prize in
the Basic Sciences. While admiring the beauty
and vulnerability of our planet from orbit, we
would like to acknowledge UNESCO’s contri-
bution the development of oceanography and
hydrology, the protection of the natural herit-
age, and the expansion of Biosphere Reserve
and Geopark networks.

The Russian Federation is proud to
belong to the united family of UNESCO and
we are ready to further strengthen humani-
tarian cooperation with all interested Member
States.

Happy birthday, UNESCO!
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= AND ANNIVERSARY CELEBRATION
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9-24 Hosbpa 2021 ropa B Mapuke
coctoAnack 41-A ceccua 'eHepanbHOM
KoH¢epeHumm IOHECKO. OuepepHoe
3acefjaHue BbICLLEr0 PyKOBOAALLEro opraHa
MPOLLSIO He TOJbKO B A€SI0BOM,

HO, C y4eToM 75-netua OpraHusauuu,

W B NO-HAaCTOALLEMY NPa3AHUYHOM KIloYe.
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The 41st Session of the General
Conference of UNESCO took place in Paris,
on November 9-24, 2021. The regular
meeting of the highest governing body was
held in businesslike and, considering the
Organization’s 75th anniversary, in truly
festive manner.
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B meHb OTKpBITUS 3acedaHuii GbIIM OpraHu-
30BaHbI npepycmorpeHHbie B KOHECKO nemo-
KpaTuyecKkue Mmpoleaypbl — BbIOOPHI IIpen-
cenatens 41-7 ceccun l'eHKOHbepeHINU (UM
ctan [TocTossHHBIN NpencTaBuUTe/lb bpasunun
nipu JOHECKO CanTtbsiro Mpasa6an Moypao)
¥ OKOHYATeJIbHOE yTBepKIeHNe PeKOMEHI0-
BaHHOJ VcromauTenbHbIM coBeToM OHECKO
KaHAMUIATYPbI AeicTByoIero l'eHepaJbHOTO
nupekropa Opranusanum Ofpe Asyre Ha BTO-
pOii CpOK.

L
B, TcTBue A.lyTeppeLua
‘Video message by Antonio Guterres

[Tporwi BeIGOPHI B VICIIONICOBET U BCIIO-
moraTenbHble opranbl FOHECKO. [To utoram
ronocoBanus Poccuiickass epepanyist Bouia
B COCTaB MEXIIPaBUTEIbCTBEHHBIX COBETOB
nporpamMmmbl «MTHbOpMaIus ajis Bcex» M Mex-
JIIYHapOAHOV TPOTPaMMbl Pa3BUTHSI KOMMYHM -
KalluM, a TaKKe B MEKIIPaBKOMUTETHI 110 pu3m-
yeckoMy BocniutaHuio u crnopty (CUIEIIC)
Y 110 COZLEeJiCTBMIO BO3BPAILEHMIO KYJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEeN CTpaHaM MX MPOUCXOXIEHUS I
UX PECTUTYLMM B Clydyae He3aKOHHOIO IIpU-
cBoenus (CBKILI).

Pa6oroii neneranyu Poccuiickoit ®emepa-
uyy Ha 41-i ceccun TeHepanbHOI KOHbepeH-
LMY PyKOBOZMJI MMHUCTD HayKy ¥ BbICLIETO
o6pasoBaHust Poccun B.H.®anbkoB. B cBoem
BBICTYTVIEHMM Ha OOLIETIOMUTUYECKOI IVICKYC-
C/M OH NTOAYEPKHYJ HeNlpexosliee 3HaUeHne
YHMBEPCAIbHBIX 3TUYECKUX HOPM U BBICOKUX
IYMaHUCTMYECKUX IPUHLUIIOB, 3aKpeIlIeHHbIX
B YcraBe IOHECKO. MuHMCTp NPpUBETCTBOBA
KOHCTPYKTMBHBIV HAacTpoii [eHepanbHOI KOH-
depeHuy npu GopMuUpoOBaHUN MarucTpasb-
HbIX 1okyMeHTOB FOHECKO — CpenHecpouyHOit
crpateruu (2022-2029 ronsl) u [IporpamMmmbl

On the opening day, the UNESCO democratic
procedures took place, including the election of
the President of the 41st Session of the Gener-
al Conference (Santiago Irazabal Mourao, Per-
manent Delegate of Brazil to UNESCO) and the
final appointment of Audrey Azoulay, a candi-
date recommended by the UNESCO Executive
Board, for her second term as the Director-Gen-
eral of UNESCO.

Moreover, members of the Executive
Board and subsidiary bodies of UNESCO were
elected. As a result of the vote, the Russian
Federation joined the Intergovernmental
Councils for the Information for All Programme
and the International Programme for the
Development of Communication, as well
as the Intergovernmental Committee for
Physical Education and Sport (CIGEPS) and
Intergovernmental Committee for Promoting
the Return of Cultural Property to its Countries
of Origin or its Restitution in Case of Illicit
Appropriation (ICPRCP).

The Russian delegation at the 41st Session
of the General Conference was led by Mr. Valery
Falkov, Minister of Science and Higher Education
of the Russian Federation. In his address to
the General Policy Debate, he emphasized the
importance of universal ethical norms and high
humanistic principles enshrined in the UNESCO
Constitution. The Minister welcomed the con-
structive approach of the General Conference
in shaping UNESCO's key documents — the
Medium-Term Strategy 2022-2029 and the
Programme and Budget 2022-2025 — and
praised the Organization's focus on the needs
of Africa and the creation of non-discriminato-
ry opportunities for men and women. Mr Falkov
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[TocTnpen Poccuiickon ®epepaumnm n

A.W.Ky3HeL10B 1 UneHbl pOCCUIACKON [

Alexander Kuznetsov, Permanent Delegate of the Russian
Federation to UNESCO and Russian delegates

u 61omkeTa (2022-2025 roabl), a Takxke oTMe-
TWI akueHT OpraHusainuy Ha Hy>Xgax Agpu-
KaHCKOIO KOHTMHEHTA U CO3aHUM HeJUCKPU-
MMHALMOHHBIX BO3MOXXHOCTEN 7151 SKeHIIVH
n my>xumH. OtnenbHo B.H.@anbkoB ocTaHo-
BWICSI HAa TIpobiieMax HAayYHOTO U 06pa3oBa-
TEJIbHOTO COTPYIHUYECTBA, B3aMOZECTBUS
B 006J1aCTY KOMMYHMKAIUK Y MTHOOPMAIUN.

3HaYMMbIM COObITHMEM ['eHKOH(bepeHITNU
CTasa LlepeMOHMs BpydeHust MexxnyHapOoaHO
npemuu FOHECKO-Poccun um. [I.11.MeHpene-
€Ba 3a IOCTYDKeHUS B 06;macTu GyHAAMEeHTasb-
HbIX HayK. Ee mepBble saypeaTbl — poccuii-
ckuii pusuk 10.11.0raHecsIH 1 UTAJIbSTHCKUIA
XMMMK BuHueHIo banbliaHu — B TeueHuUe
CBO€J MHOTOJIETHeJi aKaJeMN4yecKol Kapbe-
PBI COBEPILMIN He OFHO IIPOPbIBHOE OTKPBITHE,
[IOMeHsBILIee B3IV bl YelIOBeYeCTBa Ha OKPY-
SKaIoUIMii MuUp.

Cpenu ocHOBHBIX uTOroB KoHdepeH-
UuM — TIPUHSITHE PeKOMeHAamnuit o6 sTu-
YeCKMX aclleKTax MCKYCCTBEHHOI'O MHTeJl-
JIeKTa M MO OTKpbITOI Hayke. Onmpe Asyie
u mpe3upeHT dbuonuu Caxine-Bopk 3eBre
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also spoke about issues of scientific and educa-
tional cooperation, as well as collaboration in the
field of communication and information.

The Award Ceremony of the UNESCO-
Russia Mendeleev International Prize in the
Basic Sciences was a milestone event at the
General Conference. The Italian chemist
Vincenzo Balzani and Russian physicist Yuri
Oganessian became first laureates of the prize.
During their long academic careers, they made
several breakthrough discoveries that changed
the universal perception of the world.

The Conference also resulted in the adop-
tion of Recommendations on the Ethics of
Artificial Intelligence and on Open Science.
Audrey Azoulay and Sahle-Work Zewde,
President of Ethiopia, unveiled UNESCO's ambi-
tious Futures of Education Report with a vision
through 2050. During the Session, proposals of
Member States on commemorative dates in
2022-2023 were approved, including the 150th
anniversaries of composer Sergei Rachmaninoff
and opera singer Feodor Chaliapin, as well as
the 200th anniversary of the birth of playwright

C.Moypao,‘npencenaTgnb 41- ceccum
Santiago Mourdo, President of the 41st Session

MpeacTaBuIM aMmouIo3HbIi gokian KOHECKO
o Oynymem o6pa3oBaHMs, PaCCYMTAHHBIN
Ha mepcriekTuBy mo 2050 roma. Ha ceccun
ObUIN COTIACOBAHBI MTPEIJIOKEHNUS TOCYNAPCTB
o nipasgHoBaHuu B 2022-2023 rogax mamsrt-
ubix gat JOHECKO, B Tom unciie 150-metus
koMmmo3uTopa C.B.PaxmMaHMHOBA U OMepHO-
ro nepua ®.M.1MangnuHa, a Takke 200-y1eTust
npamartypra A.H.Octposckoro. Tl'ocygap-
CTBa-WIeHb! MO JeP>Ka/Iy MHULMATUBBI I1PO-
BO3IVIAIIEHUST MEXIYHAPOAHBIX IHel 610-
chepHBIX pe3epBaTOB U TeOJIOTUUYECKOTO
pasHOOOpa3usi, COAaBTOPaMM KOTOPBIX CTa-
na Poccusi. HakoHel, pyKOBOZSIIMIT OpraH
pacnopsguics NpUHATb B psaabl OpraHusa-
LMY OYepeSHOr0 acCOLMMPOBAHHOIO WieHa —
AnaHacKMe OCTpOBa (ABTOHOMHASI TEPPUTOPUST
B cocTaBe OUHAAHAUN).

Hacrosmum ykpaumeHuem l'eHepanb-
HOJi KOH(DepeHLM cTaIo 100uIeiiHOe Mepo-
TIPUSTHE BLICOKOTO YPOBHSI B UeCTh 75-7eTust
BcTyIieHus B cuiry YeraBa JOHECKO, koro-
poe B KOHEUHOM MUTOTre ¥ 3aaJI0 MaKOPHbI
TOH pabote 41-7t ceccun. B pamkax 3acemaHust
C mo3apaBiieHusIMU B afgpec OpraHmsanuu
BBICTYNIWIM MHOTMeE TJIaBbl TOCYAApPCTB U Mpa-
BUTENbCTB, ['eHepanbHbIl cekpeTtapr OOH
AnTtonny I'yreppein u ['eHepanbHbIV IUPEKTOD
IOHECKO Ogpe Asyine. [Ipo3Bydany My3bIKaJib-
Hble BbICTYTUIEHMS apTUCTOB U3 CAMBIX Pa3HBIX
CTpaH. 3aBeplIMINCh TOPXKEeCTBa SIPKUM CBe-
TOBBIM 110y Ha DiidesneBoii GalrHe, IOgapuB-
LIMM OLIyIIeHNe Mpa3gHUKa He TOAbKO BbICO-
KUM TOCTSIM LIePeMOHUM, HO TaKKe KUTEeNSIM
1 TOCTSIM (paHILy3CKO CTOMMUIIBI.

K.H.EmenuH

© UNESCO/Christelle ALIX
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0.A3yne, 'eHepanbHbii gupexTop OHECKO
Audrey Azoulay, UNESCO Director+Generat

Poccuiickue peneratbl Ha KOHpepeHLmum
Russian delegates to the conference

Alexander Ostrovsky. The Member States sup-
ported initiatives to announce International
Days for Biosphere Reserves and Geological
Diversity co-sponsored by Russia. Finally, the
governing body decided to admit the Aland
Islands, an autonomous region within Finland,
as Associate Member of UNESCO.

The highlight of the General Conference
was the commemorative event marking the
75th anniversary since UNESCO's Constitution
entered into force, which ultimately set the
mood for the whole session. Many Heads of
States and Governments, UN Secretary-General
Antonio Guterres and UNESCO Director-General
Audrey Azoulay took the floor to congratulate
the Organization. The event featured musical
performances by artists from all over the world,
and the celebrations concluded with a tremen-
dous light show projected on the Eiffel Tower
that enabled sharing the festive mood with the
distinguished guests of the ceremony as well as
all residents and visitors of the French capital.

Konstantin Emelin
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BbICTYNNEHME [NIABbI POCCUIACKOM
JNENETALUMW B.H.OATbKOBA B XO4E
OBLWEMONUTUYECKOW AUCKYCCUM
HA 41-1 CECCUM TEHEPANIbHON
KOHOEPEHLIMM IOHECKO

VBaxkaeMblii rocrionuH Ilpencenarerns,
YBaxkaeMmas rocrioxxa ['eHepanbHbIl AUPEKTOD,
Bamm IIpeBocxonuTenbCcTBa,

HbiHemrHsst ceccust ['eHepasbHOM KOH-
(epeHnMM poxoguT MoOJ 3HAKOM 75-7meTus
IOHECKO. IIpoHeceHHble yepes necaTuieTns
BBICOKME MAeasbl U IleHHOCTM OpraHusainm,
TIpUCYIIME eii TPAIUIUY B3aMOYBaKUTETbHOTO
JIMasIora, TOAJIMHHO eMOKpAaTUUecKye TPUHIIN-
IThI PABHOITPABMS rOCYAAPCTB UMEIOT HEeIPeXxo-
Jsiiee 3HaueHue 1 1Sl CeTOMHSIITHEero JHsI, KOI-
Ila HaIll B3aMMOCBSI3aHHbIV ¥ HEAEIUMBbIA MUDP
CTAJIKMBAETCST C HOBBIMM BbI30BAMM MEXKTyHA-
POIHOI 6e30TTACHOCTY U YCTONUMBOCTM.
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SPEECH BY VALERY FALKOYV,

HEAD OF RUSSIAN DELEGATION,DURING
THE GENERAL POLICY DEBATE AT THE
41ST SESSION OF THE UNESCO GENERAL
CONFERENCE

Dear Mr President,
Dear Ms Director-General,
Your Excellencies,

The current session of the General Con-
ference marks the 75th anniversary of
UNESCO. The cherished ideals and values of
the Organization that have been preserved
through the decades, thetraditions of mutu-
ally respectful dialogue, and the truly demo-
cratic principles of equality between states
have lasting importance today, as our inter-
connected and indivisible world faces new
challenges to international security and
sustainability.

[MosppaBasem rocmoxy Opnpe Asyne
¢ epeusbpaHmeM Ha JOKHOCTb [eHepanbHO-
ro nupekropa KOHECKO. ToToBbI 1 BIpeb OKa-
3BIBATh HEOOXOAMMYIO TIOJIEPKKY B ee pabo-
Te Ha 3TOM OTBETCTBEeHHOM IocTy. [lonaraem,
4TO AOCTUTHYTBHIe 3a Ipollefllyie YyeTbIpe
rofia pes3ysabTaThbl, B TOM UMCJIe BbIIIpaBjieHye
bunHaHCcoOBOI cuTyaruu B Opranu3aunum 1 rnpa-
BWIbHbIE LIATY 110 MPeoi0/IeHUI0 TIOC/IeNCTBUI
MaHZeMUMY, 3aCaY)XKMUBAIOT IIPU3HAHUS CO CTO-
POHBI FOCYH,APCTB-UIEHOB.

Kak HemaBHO MOLUEPKHY/I MPEe3UILEHT
Poccuu Bnapumup Bmagummposuu IlyTuH,
«B COBPEMEHHOM XPYIIKOM MMpe 3HauUTeNlb-
HO BO3pacTaeT Ba)XXHOCTb TBEPZL Ol OIOPBHI,
MOPAaJIbHO, 3TUUECKO, [IeHHOCTHO». [Ipu-
HMUMass BO BHMMAaHMe KOHCTUTYIMOHHBIN
umriepatus JOHECKO o mocTpoeHun «MHTeN-
JIEKTYaJIbHOV M HPABCTBEHHO COMMIAPHOCTU
YyeJIoBeueCcTBa», TAKO OMIOPOTi B 06/1aCTSIX KOM-
neteHIyy OpraHu3aiym MO ObI CTaTh YHU-
BepCajibHasl 3TMKa M 'yMaHMUCTUUYECKYe TIPUH-
LIMIIBbI, 3aKpeIUIeHHble B OCHOBOIIO/IAraolinx
JOKYMEHTaX YUYPEeXIeHMSI.

[IpuBeTCTBYyeM KOHCTPYKTMBHBIN HACTPOIL
Jenerauuii U UX rOTOBHOCTb K B3aMMHBIM
KoMIIpoMuccaM npu GopMupoBaHUM Iapame-
TPOB MarucTpaabHbix 1okymeHTOB JOHECKO.
B npepcraBienHbIx npoekrax CpegHecpOYHOM
crpaterun Ha 2022-2029 roap! u IIporpam-
Mbl U 6r0mKkeTa Ha 2022-2025 ronpl co3mad
COJIMIHBIN 3aden IJjs JajJbHeNIIei amarTa-
Uuu gesiTeibHOCTM OpraHusanuun K HOBbIM
peanusiM u ycuiaeHust ee QyHKIUM «aabopa-
Topuu uaeii». [lonmepskMBaemM akieHT yupesk-
IeHus Ha HykgaxX AGPUKAHCKOTO KOHTUHEH-
Ta ¥ BOIIpOCAaxX TeHIePHOTO PaBeHCTBA, MO/,
KOTOPbIM MIOHMMaeM HeJUCKPUMIUHALOHHbIe
BO3MO>KHOCTM IJIS1 MY>KUMH U JKeHIIVH, MaJlb-
YMKOB U LeBOYeK.

B ycinoBusIX 1mo6asbHOTO IU(GPOBOTO
repexofa M COo3JaHMs HOBOT'O TeXHOJIOTHUYe-
CKOTO YyKJjaJa IepBOCTeIIeHHOI'O BHYMAaHMS
FOHECKO TpebyeT 3TruecKoe OCMbIC/IeHMe 63
TpeyBeIMYeHNsI B3PIBHOTO pocTa nHbopma-
IMOHHO-KOMMYHUKAIIVIOHHBIX, HEIPO- 1 6M0-
TexHOJorui. Poccus crana ogHON 13 MepBbIX
CTpaH, IPMUHSBLIMX Ha HALlMOHAJbHOM YPOB-
He cob6cTBeHHBI Komeke 3TuKM B cepe MCKyc-
CTBEHHOTO MHTEe/JIeKTa, KOTOPbIii BO MHO-
rOM CO3By4Ye€H IIPOeKTy IIpelCTaBIeHHON!
FOHECKO Pekomenpatunu. [Tonaraem npuHIN-
MMAaTbHO BAKHBIM, UTOOBI FOCYIapCTBA-UIEHBI

We congratulate Ms Audrey Azoulay on her
re-election as Director-General of UNESCO. We
are ready to continue providing the required
support for her work in this important role. We
believe that the results achieved over the past
four years, including the financial improvement
of the Organization and efforts to overcome the
consequences of the pandemic, deserve recog-
nition from the Member States.

B.H.O®anbkos 1 0.Asyne
Valery Falkov and Audrey Azoulay

As recently noted by President of the
Russian Federation Vladimir Putin, “in
today’s fragile world, it is becoming increas-
ingly important to maintain resolute moral,
ethical and value-based foundations.” Given
UNESCO’s constitutional imperative to build
“the intellectual and moral solidarity of human-
ity”, the universal ethics and humanist princi-
ples enshrined in the founding documents of
the Organization could provide such a founda-
tion in its line of work.

We welcome the constructive approach
of the delegations and their resolve to
achieve mutual compromises while shap-
ing the parameters for major UNESCO docu-
ments. The presented projects for the Medium-
Term Strategy 2022-2029 and Programme and
Budget for 2022-2025 contain considerable
groundwork for the further adjustment of the
Organization’s activities to fit new realities and
foster its function as an ‘ideas lab’. We support
the emphasis on the needs of the African con-
tinent and issues of gender equality, which we
understand as non-discriminatory opportuni-
ties for men and women, boys and girls.

Given the global digital transition and
emergence of a new technological way of life,
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aKTMBHO yYacTBOBAIM B Pa3paboOTKe METOI0-
JIOTUiT MOHUTOPMHTA 1 OLIEHKM B 3TOi1 cdepe.
V6eskmeHbl, UTO B paMKaX CBOET0 YHUKA/Ib-

HOTO MaH[aTa, He Hapylllasi 30HbI OTBETCTBEH-
HOCTM Ipyrux yupexzaeHuii cucrembl OOH,
IOHECKO moskeT BHeCTH CyIlleCTBEHHBIN BKJIaT,
B noctiskeHne LIYP no nuamnu MexripaBuTesib-
CTBEHHOJI OKeaHOrpaduueckoit KOMUCCUMN,
MIporpaMM B 06/1aCTH I'MAPOJIOTUM, TeOTIapKOB
¥ TeOHAYK, a Takke «UesoBeKka 1 6mochepbi»,
50-1eTre KOTOPO¥ OTMeUaeTcs B paMKaxX TeKy-
el cecCum.

VBakaeMble KOJIJIery,

Poccurickass depepanust akueHTUPY-
eT BaXHOCTb YKpeIJIeHUS MCCIefoBaTellb-
CKOTO TOTeHIMajia Pa3BUBAIOIIMXCS CTPaH
M CIIpaBeJIMBOrO paclipefeneHusl IJI0A0B
Hay4YHO-TeXHMYECKOro nporpecca. JJaHHbIM
LeJsiM IPU3BaHbI COYXUTb MeXIyHapo[-
Hasl IMporpamMMa 1o ¢GyHAaMeHTaaIbHbIM Hay-
KaM, y MCTOKOB KOTOpPOJi CTOsI/Ia Halla cTpa-
Ha, 1 Hama coBmecTHast ¢ OHECKO ITpemus
umenu [I.M1.Menpeneesa. IIpurianiaem npu-
HSITb y4yacTue B NEepPBOV LlepeMOHUM Bpyde-
HUS 9TOJ CTATYCHOM M BO BCEX OTHOLIEHMSIX
BECOMOI1 Harpajpl, KOTOpast COCTOUTCS Cerof,-
HS B IITa0-KBapTUpe OpraHnn3amnumn.
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an ethical understanding of what can be called,
without exaggeration, the explosive growth of
information, communication, and neuro- and
biotechnologies requires paramount atten-
tion from UNESCO. Russia was among the
first countries to adopt its own Code of Ethics
for Artificial Intelligence at the national lev-
el, which, in many respects, echoes the draft
Recommendation presented by UNESCO. We
find it crucial that Member States actively par-
ticipate in the development of monitoring and
evaluation methodology in this area.

We believe that UNESCO, as part of its
unique mandate and without infringing the
spheres of responsibility of other UN agencies,
can make a significant contribution to attain-
ing SDGs pertaining to the Intergovernmental
Oceanographic Commission and programmes
related to hydrology, geoparks, and geoscienc-
es, as well as the Man and the Biosphere pro-
gramme, whichis currently celebrating its 50th
anniversary.

Dear colleagues,

The Russian Federation emphasizes the
importance of expanding the research capac-
ity of developing countries and the fair dis-
tribution of the benefits of scientific and

Vcxomym 13 TOTO, YTO B OCHOBE BBICOKMX
HayYHBIX JOCTVDKEHUI JIEXKUT KayeCTBEHHOoe
o6pa3oBanue. [ 3TOr0 HAM HEeOOXOOMMO
HapaluBaTh YCUJIUSI 110 CO3TaHUIO MHKIIIO-
3MBHOM ¥ COLUMAJBbHO 3alMINEHHON 06pa-
30BaTeNbHON Cpebl, 06ecIieueHnI0 paBHO-
ro JOCTyIla K 06Pa30BaHMIO U TTOBBIIIEHNIO
YPOBHS IOATOTOBKM yunTesneli. OueHb Bax-
HBIM acIIeKTOM CUMTaeM pa3BUTHE CpemHe-
ro npodobpasoBauus — Ha 212-it ceccun
UcnonaurtenbHoro cosera Poccust BbICTYIIN-
Jla ¢ MUHUUIMAaTUBOM CO3aHUSI CETU «YUpesK-
IeHUi mpodecCMoHaTbHOTO 06pa30BaHUS»
IOHECKO. PemnTenbHO OoCyXAaem OUCKPU-
MMHALMIO SI3bIKOBbIX MEHbIIMHCTB. Hageem-
Cs, UTO MEXIyHapoIHOe COOOIeCcTBO HAKO-
Hell [lepecTaHeT 3aKpbIBaTh I71a3a Ha rpyobie
HapyLIeHNs MOIokeHMT KOHBeHIIU 0 60Pb-
6e ¢ OUCKpUMMHAIMei B 061acTu o6pa3oBa-
Hus 1960 roma oTAeNbHBIMU FOCYIapCTBaAMU,
BKJIIOUast YKpauHy 1 CTpaHsl bantun.

HakoHel, Hejab3s 060MTUM CTOPOHOI
BOITPOCHI MHGOPMALIVIOHHO U SKYPHAIUCTCKOT
atuku. CeromHs MHGOPMAIMOHHbIE TTOTOKU
CTAJIKMBAIOTCSI C HEITPEOJOIMMbIMM ITPerpaja-
MM CO CTOPOHBI OT/A/IbHBIX CTPaH U IIpoBaiize-
pPOB HM(POBBIX YCIYT, SKyPHATUCTBI PUCKYIOT
CBOMMM XU3HSIMU U 300POBbeM, a camu CMU,
KOTOpbI€ JOIKHBI BBICTYIATh HE3aBUCUMbIMU
Y OTBETCTBEHHBIMM YUYACTHUKAMM OOIIECTBEH-
HbIX OTHOILIEHUIi, CTAHOBSITCSI MHCTPYMEHTA-
MU TeOOJIUTUYECKOi 60pbObl. Poccuiickast
denepalus TBEPIO MPUBEPsKEHA MEXKITYHAPO/I -
HBIM 006513aTeTbCTBAM B 00J1aCTY CBOGOIBI CIIO-
Ba ¥ HaMepeHa BHOCUTD MHTEJIEKTYa/IbHbI
¥ (MHAHCOBBIV BKJIAJ HA STOM HampaBIeHUH,
B TOM UMCJIe 110 JIMHUM HaIIero 106pOBOIbHO-
ro B3Hoca B MeXIyHapogHyIo IPorpaMmmy pas-
BUTHSI KOMMYHUKALUN.

OpHa 13 Bu3uTHbIX KapTouek JOHECKO —
9TO paborTa 1o coepeskeHNnI0 60raToro Kyib-
TYPHOTO Hacjenus yejoBeuecTBa. B KOH-
TekCcTe mpoBedeHUs MeXIyHapOAHOTO
IecsTUJIeTusl SI3bIKOB KOPEeHHbIX HapOI0B
(2022-2032 ronmer) 6ymem panbl MOAEIUTb-
cs HapaboTkamu Poccuu B obiacTtu coxpa-
HEeHUSI U pa3BUTUS HALMOHAJIbHBIX SI3bIKOB.
[MpurnamniaemM rocygapcTBa-uieHbl TIOCETUTh
OVIH U3 KpacUBeMIINX MHOTOSI3bIYHBIX TOPO-
OB Haliei cTpaHel — KasaHb, rae B UIOHE
2022 roma mpoiimet 45-s ceccust Komurera
BCEMUPHOTO Hacjaeaus.

braronmapro 3a BHMMaHue.

technological progress. The International Basic
Sciences Programme that our country helped
establish and the UNESCO-Russia Mendeleev
International Prize are designed to serve these
purposes. We invite you to the first awards cer-
emony for this high-profile and fundamentally
important prize, which will take place today at
the UNESCO Headquarters.

We believe that high-quality education
lies at the heart of major scientific achieve-
ments. For this to happen, we need to inten-
sify efforts aimed at creating an inclusive
and socially-protected educational environ-
ment, ensuring equal access to education, and
improving the teachers’ qualifications. The
development of secondary professional edu-
cation is an important factor in this, and at the
212th Session of the Executive Board, Russia
took the initiative to create a UNESCO net-
work of vocational educational institutions.
We strongly condemn discrimination against
linguistic minorities and hope that the inter-
national community will finally stop turning
a blind eye to the flagrant violations of the
1960 Convention against Discrimination in
Education by certain states, including Ukraine
and the Baltic States.

Finally, we should not ignore issues regard-
ing information and journalistic ethics. We
see that information flows face insurmounta-
ble obstacles from certain countries and digi-
tal service providers. Journalists risk their lives
and health while media outlets that should be
independent and responsible actors in social
relations become weapons in geopolitical
struggles. The Russian Federation stands firmly
behind its international commitments to free-
dom of speech and intends to make intellec-
tual and financial contributions in this sphere,
including through our voluntary contribu-
tion to the International Programme for the
Development of Communication.

A hallmark of UNESCO is the commit-
ment to preserving humanity’s rich cultural
heritage. In lightof the International Decade
of Indigenous Languages (2022-2032), we are
eager to share Russia’s experience in preserving
and promoting national languages. We invite
the Member States to Kazan, one of the most
beautiful multilingual cities in our country,
where the 45th session of the World Heritage
Committee will take place in June, 2022.

Thank you for your attention.
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IN THE BASIC SCIENCES

AM.Ceprees, B.banbuanu, 0.Asyne, 10.L.0ra
Alexander Sergeev, Vincenzo Balzani, Audrey-Az
Samia Charfi Kaddour, Grigery Trubnikov

B Mapuie B WTab-KBapTUpE
IOHECKO BnepBble npoLwusio

Bpy4eHue npemun IOHECKO—-Poccum
nm. [1./.MenpeneeBa 3a JocTuKeHua
B 06n1acTV QyHOAMEHTaNbHbIX

HayK. Ee naypeatamu ctanu ¢usuk
Opui1 OranecaH (Poccusa) M XMMKK
BuHueHuo banbuanu (Utanua).
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| & r} 4
08, AM8eTto Kpamuuw, C.lapdu Kapnyp, .B.TpybHMKoB

, Yuri Oganessian, Valery Falkov, Ana Maria Cetto Kramis,

The first UNESCO-Russia Mendeleev
International Prize in the Basic
Sciences was awarded to physicist
Yuri Oganessian (Russia) and
chemist Vincenzo Balzani (ltaly)

at the UNESCO headquarters

in Paris.
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[IEPBAA MEAOYHAPOOHAA NPEMUA

OCCUA UM. O.N.MEHLIEJIEEBA

B 1iepemoHMy HarpaxxaeHms NPUHSIN y4acTue
MMWHWCTP HAyKY U BbICIIEr0 06pa3oBaHus Poc-
cuiickoil @enepanyn B.H.®anbkoB u 'eHepans-
Hblii gupexktop FOHECKO 0O.A3syine.

[Mpemus FOHECKO-Poccun um. .. MeH-
JlejieeBa — eOMHCTBEHHAs] Harpajaa B o6Ja-
¢ty QPyHIaMEHTaJIbHBIX HAYK TOH, STUIOi
BCEMMPHOJ T'yMaHUTApHOM OpraHmM3alun.
Owna 6buta yupekaena B 2019 rogy, B Mexk-
IyHapOOHbIN ropm Ilepuomuueckoii Taban-
1IbI XMMUYECKUX DJIEMEHTOB, IJII COIEeVCTBUS

‘UNESCO-RUSSIA MENDELEEV
IONAL PRIZE

25N
A 'h§'.

Valery Falkov, Minister of Science and High-
er Education of the Russian Federation, and
Audrey Azoulay, Director-General of the
UNESCO, took part in the awards ceremony.
The UNESCO-Russia International Prize
named after Dmitri Mendeleev is the only
award in the field of basic sciences sponsored
by the world humanitarian organization. It was
established in 2019, in the International Year
of the Periodic Table of Chemical Elements, in
order to promote scientific progress, popularize
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l0pui1 Lionakosuu OranecsaH (Poccuiickan @epepaumsa)
Mpodeccop, HayuHbIW pyKoBoAUTeENb, JlabopaTopus
AAepHbIx peakumii uM. I.H.OnepoBa, 06beAMHEHHbII
MHCTUTYT AAepHbIX UccnepoBaHuit, [lybHa.

10.LL.OraHecsH poauncs B 1933 rogy B PoctoBe-Ha-[loHy.

B 1956 rogy okoHuun MocKoBCKMit MHKEHePHO-(U3nyeckui
nHctuTyT. C 1958 roga ero HayyHas fesTenbHOCTb CBS3aHa C
Jlabopatopueit anepHbix peakumit O6beANHEHHOTO MHCTUTYTA
apepHbix uccneposanuii B lybHe. H0.L.OraHecsH — cneupanuct
B 06/1aCTH KCMEpPUMEHTANbHOM (U3MKK aTOMHOTO AAPA,
UCCNeS0BaHMI SAEPHBIX PeaKLii U HOBbIX 3NeMEHTOB, hU3MKH
Y TEXHUKM YCKOPUTENeil 3apsKeHHbIX YacTHLL, MCMOb30BaHMS
YCKOPEHHbIX THXKENbIX MOHOB B HaHOTeXHonormsx. OH cTan
OZHWM 13 OCHOBaTENeN (UMK TXENbIX MOHOB, OTKPbIN HOBBIA
KNacc fepHbIX peakLmid U peakLm CUHTE3a CBEPXTXENbIX
3neMeHT0B. 1o ero pykoBOACTBOM 6biW NOMYYEHbI HOBbIE
XuMuyeckue anemenTbl — ot 113-ro go 118-ro. Ums yueHoro
HocuT 118-11 3nemMeHT nepuoAnyeckoil TabauLibl — oraHecoH
(Og). Mpemus FOHECKO-Poccumn um. [1.M.MeHneneesa
npucyxzaeHa t0.LL.OraHecHy B 3HaK NpU3HAHNA NPOPbIBHbIX
OTKPbITHIA, PACLLIMPUBLUMX TPAHHULLbI IEPUOAUYECKON TabauLbl,
a TaKKe 3HAYMTENbHOTO BKNAAA B CORENCTBUE Pa3BUTMIO
(yHOAMEHTaNbHbIX HayK B MobanbHOM MacluTabe.

BunueHuo banbuanm (Utanua)

MoueTHbI npodeccop xuMum, BonoHckuit yHnBepcuTer,
BonoHbA.

B.Banbuanu pogunca B 1936 roay B ropoge @opnvmnonony,
HO BCA €ro W3Hb U Kapbepa cBA3aHbl ¢ bonoHben 1 bonoH-
CKWM YHWUBEPCUTETOM, FIE OH ELLe CTYAEHTOM Hayas u3y4yaTb
xvumuio. B 1960 ropy B.banbuanv nonyunn fOKTOpCKyto cTe-
neHb, a B 1973 rogy cran npodeccopoM. Ero Hay4Hble MHTe-
pecbl Nierar B 06nactv ¢otoxummu, GoTodU3NKK, pearLmi
nepeHoca 3/1eKTPOHOB, CYNPaMOIEKYNAPHOMA XUMUN U $OTO-
XMMUYECKOr0 Npeobpa3oBaHmA CONHEYHOM Hepruu. Mpo-
deccop ABNAETCA aBTOPOM OFPOMHOFO YKcha nybanKaLmi

1 OHUM U3 CaMbIX LIUTUPYEMBIX y4eHbIX B 0671aCTV XUMUMK.
B.BarbLiaHu cu1TaeT, YTo y4eHble HECYT 0CObYI0 OTBETCTBEH-
HOCTb Nepef 06LLEeCTBOM W [OMKHbI UCM0/b30BaTh CBOM 3Ha-
HWA ONA peLLeHnA rnobanbHbiX NPobeM YenoBeyecTBa.
Kamblii rof OH NpoBOAMT AECATKM MYOUYHBIX KOHDEPEH-
LniA, 4T0bbI pacckasatb 0 npobaeMax, BO3HUKaloLLMX U3-3a
1CoNb30BaHKA 1cKonaemoro Tonnuea. Mpodeccop banbLia-
Hu cTan naypeatoM [lpemun OHECKO-Poccum um. [1.1.Meh-
[eneeBa B 3HaK NPU3HaHWA NEPCNIEKTUBHOCTYU €r0 Hay4HbIX
OTKPBITUI U MHOFONIETHUX YCUIII B AieNe Hay4Horo 06paso-
BaHMA W CONECTBUA YCTONYMBOMY PasBUTHIO.
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Yuri Oganessian (Russian Federation)

Professor, Flerov Laboratory of Nuclear Reactions, Joint
Institute for Nuclear Research, Dubna.

Yuri Oganessian was born in 1933 in Rostov-on-Don. In 1956,
he graduated from the Moscow Engineering Physics Institute.
Since 1958, his scientific work has been associated with the
Laboratory of Nuclear Reactions of the Joint Institute for
Nuclear Research in Dubna. Mr Oganessian is an expert in the
field of experimental physics of the atomic nucleus, research
of nuclear reactions and new elements, the physics and
technology of charged particle accelerators, and the use of
accelerated heavy ions in nanotechnology. He was an original
founder of heavy ion physics and discovered a new class of
nuclear reactions and reactions of synthesis of superheavy
elements. Under his leadership, the new chemical elements
from #113 to 118 were obtained. The 118th element of

the periodic table was named oganeson (Og) in his honour.
The UNESCO-Russia Mendeleev Prize was awarded to Yuri
Oganessian in recognition of his breakthrough discoveries
that have expanded the boundaries of the periodic table, as
well as his significant contribution to the development of
fundamental sciences on a global scale.

Vincenzo Balzani (ltaly)

Emeritus Professor of Chemistry, University of Bologna.
Vincenzo Balzani was born in 1936 in the city of
Forlimpopoli. However, his whole life and career are
associated with Bologna and the University of Bologna,
where he began to study chemistry as a student. Mr

Balzani received his doctorate degree in 1960 and

became a professor in 1973. His research covers the

fields of photochemistry, photophysics, electron transfer
reactions, supramolecular chemistry, and photochemical
conversion of solar energy. The professor has authored
numerouspublications and is one of the most cited scientists
in the field of chemistry. Professor Baltsani believes that
scientists bear a special responsibility before society and
should use their knowledge to solve the global problems of
mankind. Every year, he hosts dozens of public conferences
aimed at discussing the challenges posed by fossil fuels.
Professor Balzani became a laureate of the UNESCO-Russia
Mendeleev Prize in recognition of the lasting impact of his
scientific discoveries and his career-long efforts in scientific
education and the promotion of sustainable development.

banbuanu, 0.Asyne, 10.L.0raHecaH
cenzo Balzani, Audrey Azoulay, Yuri O

Hay4YHOMY IIPOTpPecCy, NOMyasipu3annum ecre-
CTBEHHBIX HaYK U Pa3BUTUI0 MEXIYHAPOIHO-
T'O COTPYIHMUYECTBA.

«Poccusl CTPEMUTCS K TOMY, UTOOBI ITPEMUS
cTaJia 3HAUMMOVi ¥ IPU3HAHHO BO BCEM MUpE.
B 1mepByI0 ouepenpb 3TO MOKET ObITh JOCTUT-
HYTO 3a CUeT KOMIIETEHTHOTO ¥ aBTOPUTETHO-
r'O JKIOPU, TIPEICTaBIeHHOTO HOOEIeBCKUMM
JlaypeaTaMy, BbIIAIOIIVIMICS POCCUIICKUMU U
3apyOEKHBIMM YUEHBIMM B Pa3HBIX 06IACTSIX
3HaHUI», — OTMETUJ B CBOEM BBICTYIIJIEHUM
B.H.®anbkos.

CeropHs B COCTaB KIOPY BXOJST CEMb He3a-
BUCUMBIX 3KCIiepToB 13 ®paHiuy, Bennkoopu-
TaHuu, Mekcuku, Sdnonuu, TyHuca, Poccun
u FOkHOVI AGpPUKY, KOTOPBIE MOKHBI ObUIN
BBIOPATD ABYX JIaypeaToB C HauboJiee BhIOAI0-
MIVIMYCSI TOCTVDKEHUSIMM B 06/1acTV (hyHIaMeH-
TaJIbHbIX HAYK.

Kaskmplii mobeauTerb OMyYMUJT Harpamgy
B pasmepe 250 000 momapoB, 30JI0TYIO Meaaab
Vi AUTIJIOM.

«CUMBOIMYHO, UTO LIePEMOHMUS TTPOXOAUT
B 2021 romy, 06bsiBJIeHHOM B Poccuu T'omom
HayKM U TeXHOJIOTUi. Poccus ymensieT 60Jb-
11oe BHMMaHMe posiv QyHIaMeHTalbHbIX HayK.
DTO TpyoOeMKMe UCCaeq0BaHmsl, KOTOpble He
JIaIOT GBICTPBIX PE3YJbTATOB, HO MMEHHO Ha
HMX OCHOBaHO GOJIbINMHCTBO MHHOBAIMIOHHBIX
pPa3pabOTOK ¥ COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHIA. [Tpn
9TOM 32 KaKIbIM M300peTeHeM CTOUT Hayy-
Hasl CMeJIOCTb, TBOpYECKasl JXUJIKa U UCCIe10-
BaTeNbCKMI a3apT KOHKPETHOTO YYEHOTO», —
cka3zai rimaBa MuHo6pHayku Poccym.

UcmoyHuk: www.minobrnauki.gov.ru

the natural sciences, and promote internation-
al cooperation.

“Russia strives to make the award relevant
and recognized all over the world. This can be
achieved primarily through a competent and
authoritative jury represented by Nobel laure-
ates who are outstanding Russian and foreign
scientists,” said Mr Falkov in his speech.

Today, the jury is composed of seven inde-
pendent experts from France, Great Britain,
Mexico, Japan, Tunisia, Russia, and South Africa.
These experts were asked to select two laure-
ates with the most outstanding achievements
in the basic sciences.

Each winner received a $250,000 award, a
gold medal, and a certificate.

“It is symbolic that the ceremony is tak-
ing place in 2021, which has been declared
the Year of Science and Technology in Russia.
Russia attaches great importance to the role of
fundamental sciences. It is laborious research
that does not offer quick results, but it yields
many of the most innovative developments and
modern technologies...,” said the head of the
Ministry of Education and Science of Russia.

Source: www.minobrnauki.gov.ru
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ROHCYJIbTALUWW HALMOHAJIbHBIX

KOMUCCWM CTPAK

CHI'

CONSULTATIONS OF THE NATIONAL

COMMISSIONS OF THE CIS COUNTRIES

H.C.CuacHosuy (Benapycb), A.H.Onmmax (Benapy_mx F.3.0pnmoMe, A.A.CaBOIEB
Nataliya Schensnovich (Belarus), Aleksandr Opimakh (Belarus), Grigory Ordzhonikidze, Alexey Sazoriov

29 centAbpa 2021 rona B Mockee
COCTOANIYCb MEXMUOOBCKME
KOHCY/bTaLmm rocyapcTs —
yyactHuKoB Cogpyecta HezaBUCUMbIX
[ocynapcts (CHIN) no Bonpocam
B3auMogencTeuA B pamkax OHECKO.

B 3acegaHuy NpMHSUIM y4acTyie OTBETCTBEHHbIE
cekpeTapy HallMOHAIbHbBIX KOMUCCHIA TTO IesiaM
IOHECKO 1 pabOTHMKM BHEITHEITOUTUYECKUX
BemomcTB ApmeHnu, benopyccun, KasaxcraHa,
Kuprusmumn, Monpasuu, Poccun, Tagkukucra-
Ha, TypkMeHucTaHa 1 Y36ekucraHa. B kauectse
Ha6ITIoaTesIsT MPUCYTCTBOBA MPEICTaBUTENb
IMoconbcTBa A3epbaiimkaHa B MOCKBe.
CobOpaBUINXCs MPUBETCTBOBA AUPEK-
Top [lenmapramMeHTa 'YMaHUTAapHOI'O COTPY/, -
HuuyectBa McrmonuurenbHoro komurtera CHI
A.A.Ca30HOB. IIpefcenaTenbCTBYIOMUM GbIT
130paH OTBETCTBEHHBII cekpeTapb Komuccnun
Poccuiickoit @enepauyn no genam OHECKO,
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On September 29, 2021, inter-
ministerial consultations between
member states of the Commonwealth
of Independent States (CIS) were held in
Moscow to discuss cooperation within
the UNESCO framework.

The executive secretaries of the Nation-
al Commissions for UNESCO and employees
of the foreign ministries of Armenia, Bela-
rus, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Moldova, Rus-
sia, Tajikistan, Turkmenistan, and Uzbekistan
attended the meeting. A representative of the
Azerbaijani Embassy in Moscow was also pres-
ent as an observer.

The participants were greeted by Alexey
Sazonov, the Director of the Department
for Humanitarian Cooperation of the CIS
Executive Committee. Grigory Ordzhonikidze,
Secretary-General of the Commission of the
Russian Federation for UNESCO, Ambassador

I[Tocon o ocob6bim mopyuenussm MUJT Poccun
I.2.0pmxoHuKMI3E.

CoCTOSUICS 3aMHTEPEeCOBAaHHbI 06MEH MHe-
HUSIMU 110 TaKMM aKTyaJbHBIM BOIIPOCAM, KaK
KOODAMHALMS AesITeTbHOCTH cTpaH CoapyskecTBa
B IOHECKO, coxpaHeHe 06beKTOB BCEMUPHOTO
KyJbTypHOTO 1 TipuponHoro Hacnenust OHECKO,
B3aMMOJelCcTBMe B pamMKax MexXIyHapo.-
HOJT KOHBEHIMI O 60pbbe ¢ JOTMHIOM B CITOP-
Te 2005 roga, COTPyIHUYECTBO B 0O/IACTU ITU-
KM VICKYCCTBEHHOTO MHTEJUIeKTa 1 HaJIaXKBaHe
[IpaKTU4YeCcKoro B3anumoneicrsus mexay CHI' u

OHﬂaVIH—BbICWH&W‘m
Online presentation by Luminitsa Drumya
(Moldova) Delegations of the National Commissions of the CIS Countries for UNESCO

IOHECKO. B xope BbICTYI/IEHNIA CTOPOHBI eI/~
HOIVIACHO BbICKAa3bIBAINCh MTPOTUB MOUTU3ALUN
nestenbHOCTM OpraHu3anumy, SBsOIIeics He3a-
MEHMMOI1 TUIaThOPMOii AJIST PA3BUTHSI MEXKTOCY-
JAPCTBEHHBIX KOHTAKTOB B TYMaHMUTAapPHO cdepe
" aKIeHTMPOBAIM HEOOXOIMMOCTh COXPaHEHMS
ee VICKOHHBIX UAeayioB U lieHHocTel. OTaenb-
HO OOCYKIQIMCh TIEPCITIEKTUBBI PACIIVPEHNS
ceTu rmobanbHbIX reonapkoB FOHECKO Ha mpo-
crpaHcTBe CHI 11 Mepbl, HEOGXOIMMBIE /IS YKpe-
IUIeHus TnoTteHnuana nporpammel YHUTBUH
(xadempsr KOHECKO). Cpenmyt KOHKPETHBIX ITpem-
JIOKEHW, TIONMYYMBIIVX OOOPEHNEe YIaCTHUKOB
KOHCY/IbTallMiA, — M esl IPOBeIeHMS «Ha TOISIX»
45-71 ceccuyt KomuteTa BCeMUPHOTO HACTEIMST
IOHECKO nerom 2022 roma B Ka3aHu BbICTaB-
KM-TIPe3eHTALY COOTBETCTBYIOLIMX OOBEKTOB
Ha TeppuTopyu ctpad Compy>kecTBa.
CobecemHMKI COMIACHINCE, YTO COCTOSIBIIIA-
sICSI BCTpeua OblTa KpaiiHe TI0/Ie3HOM, U OTOBO-
PUICh COOPAThC B OUEPeqHOI pa3 oceHbio 2022
roma B MuHcKe Ha roniagke cronkoma CHI.

K.H.EmenuH

at Large of the Ministry of Foreign Affairs of
the Russian Federation, was elected Chairman.

A keen exchange of views took place
regarding a number of topical issues, includ-
ing the coordination of the activities of the
Commonwealth countries in UNESCO, the pres-
ervation of UNESCO world cultural and natu-
ral heritage sites, interaction within the frame-
work of the International Convention Against
Doping in Sport of 2005, cooperation in the
ethics of artificial intelligence, and the practi-
cal interaction between the CIS and UNESCO.

[enerauuu HatiyoHanbHbIx KoMucewii no genam tBHECKO crpan CHI

During their speeches, the parties unani-
mously spoke out against the politicization of
UNESCO’s activities and emphasized the need
to preserve the primordial ideals and values of
the Organization, which serves as an irreplace-
able platform for the development of inter-
state contacts in the humanitarian sphere. The
prospects for expanding the UNESCO Global
Geoparks Network in the CIS and necessary
measures to strengthen the potential of the
UNITWIN/UNESCO Chairs Programme were
discussed separately. One of the specific pro-
posals approved by the participants was to hold
an exhibition-presentation of relevant sites
located in the territory of the Commonwealth
countries “on the sidelines” of the 45th session
of the UNESCO World Heritage Committee in
the summer of 2022 in Kazan.

The participants agreed that the meet-
ing was very helpful, and made plans to meet
again in the fall of 2022 in Minsk at the site
of the CIS Executive Committee.

Konstantin Emelin
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3A YCTbIV CMIOPT
FOR A CLEAN GAME

Poccumnckan Oepepauma npuHAna yyactue
B 8-1 ceccum KoHdepeHumm cTopoH
MexayHapoHOW KoHBEHLMM 0 bopbbe

C JOMNWHIOM B CriopTe B LUTab-KBapTUpe
IOHECKQO, 26—28 oktabpa 2021 roga.

Poccuiickyto pmeneranyio Ha MEpPONPUSITUN
BO3MIaBMJI MUHUCTP criopta Poccuu, 4neH
Komuccnn Poccuiickoit @epepatium mo genam
IOHECKO O.B.MartpinyH. B Mmeponpusituy npu-
HsUM yyacTye 6oee 30 MUHUCTPOB CIIOPTa U
BBICIINX JO/KHOCTHBIX JIN1I, OTBETCTBEHHBIX 3a
(usmyeckoe BocmTaHye U CIIOPT.

O.B.MartbIuyH, BBICTyNIast Ha LlepeMOHUN
0bUIIMATEHOTO OTKPBITHSI, OTMETUI: «HbIHEeII -
HSIST ceccusl MTPOXOOUT B GecripelieleHTHBIX
YCJIOBUSIX TIAHIEMUM KOPOHABMUPYyCa, KOTopast
KOpPEeHHBbIM 06pa3soM M3MeHMIa MUP BOKPYT
Hac 1, B YaCTHOCTU, MU CIIOpTa. Y6eXKIeH, UTo
TOJIbKO BMECTe Mbl CMOKEM ITPE00/IeTh HOBbIE
BBI3OBBI U YTPO3bI».

Ha ceccuu 6bI1 pacCMOTPEH PSIZ BOTIPO-
COB TI0 TTOBBIMIEHNIO 3(DHEKTUBHOCTY peau-
sauuy KouseHiunu. [logBeneHbl UTOTU pabo-
Tbl ®OH/IA 1711 UCKOPEHEeHUSsI IOMIMHTA B CIIOPTe
B 2020-2021 romax, co3gaHa paboyast rpyIiia
T10 TiepecMoTpy GOopMysbl GVHAHCUPOBAHUS
BAJIIA. TIpumeuaTenbHO, uTO Poccus nomyun-
Jia BBICIIYIO OLIeHKY HallMOHAJIbHOTO AOKJIaia
O BBINIOJIHEHUM TTOSI0KeHnVi KoHBeHUIMN.

Poccuiickas @eneparliys Ha ceccuy ObLIa
repensbpaHa B OCHOBHbIE PYKOBOZSIIINE Opra-
Hbl KouBeHuu 1 ®oHAa 151 UICKOPEHeHU s
IOTIMHTA B CIIOpTe.

«ITobema Poccuu Ha BbhIGOpax B Ipes3u-
nuym ceccun KoHdepeHunu ctopoH Mexmy-
HapOIHOJ KOHBEHILMM 10 60phOe C JOIMMH-
roM B CIIOpPTe AeMOHCTPUPYET JoBepue co
CTOPOHBI MMPOBOIO COOOIIecTBa, — 3asi-
BWJI 3aMeCTUTeJIb IIpeJicefaTens npaBUTesb-
crBa Poccuiickoit @emepauuu [O.H.UepHbI-
1eHKo. — MHblI ellle pa3 MOATBePAUIN, YTO
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0.B.MartbiiiuH
Oleg Matytsin

The Russian Federation participated in the
8th Session of the Conference of the Parties
to the International Convention against
Doping in Sport from October 26 to 28, 2021,
at the UNESCO headquarters.

The Russian delegation was headed by Oleg
Matytsin, Minister of Sports of the Russian Fede-
ration and member of the Commission of the
Russian Federation for UNESCO. The event was
attended by over 30 ministers of sports and senior
officials in charge of physical education and sports.

At the official opening ceremony, Mr
Matytsin said, “This session is taking place in
the unprecedented conditions of the coronavirus
pandemic, which has radically changed the world
around us and, in particular, the world of sports.
I am convinced that we will only overcome these
new challenges and threats by working together.”

The session considered a number of issues
regarding the efficient implementation of the
Convention. It wrapped up the results of work
of the Fund for the Elimination of Doping in
Sport from 2020-2021. A working group was
also formed to revise the WADA funding formula.
Russia received the highest rating in the nation-
al report on the implementation of Convention
provisions.

At the session, the Russian Federation was
re-elected to the main governing bodies of the
Convention and the Fund.

YeCTHBI B BOTPOCAx GOPbHOBI C TOTMHTOM
U TPUIEePXKUBaeMCs TOJUTUKU abComIoT-
HOJI HeTepnuMocCTuU K Hemy. CoTpymHuYe-
CTBO B paMKax MexXayHapogHOV KOHBEHLIUU
— OT/IMYHAsI BO3MOXKHOCTD [IJIST OOMeHa OITbI-
TOM B BOIIPOCAX PeryanpoBaHysl aHTUIONVH-
TOBOJ OJIUTUKI».

Bo BpeMmst cBoero mmpe6siBaHmst Bo dpaH-
uuyu Osier MaThIIIMH TPOBEN Psif, BaskKHBIX
BCTpeY. B xoze Gecespl ¢ 3aMecTUTENIEM TeHe-
panbHoro gupekropa IOHECKO mo couu-
aJbHBIM U TYMaHUTapHBIM Haykam [abpua-
s01 Pamoc MuUHKUCTP nogYepKHY/ [EeHHOCTD
COBMECTHOI paboThl, HATIPABJIEHHOI Ha TOJ -
JepkaHue CTabMIbHOCTY I106aTbHOM aHTU]IO-
[IMHT'OBOV CUCTEMBI.

MocTnpea Poc@‘
AW:Kyzretos, 0.B.MatbiuvH u I.PaMoc
Alexander Kuznetsov, Permanent Delegate of the Russian

Federation to UNESCO, Oleg Matytsin and Gabriela Ramos

B pamkax 8-ii ceccum Takxke IIpolles
®opyMm aTieToB, B KOTOPOM I10 MPUTTIAIIEHUI0
IOHECKO npmHsI yyacTme 4yeTbIpexKpaTHbIN
YeMITMOH MUpa M0 KUKOOKCUMHTY Bragumup
MuHeeB. «IOIMHT — 3TO He MpobG/iemMa OT/IeNb-
HBIX CTpaH, KaK KaskeTCsl MHOTMM, 3TO [7106aJ1b-
Hasl 3a7ja4a JI/Is BCero CIIOPTUBHOTO COOOIIEeCTBa.
Kak crioprcmeH, 51 Bcerga 6bUT TPUBEPIKEHIIEM
YMCTOTO CIIOPTA ¥ CYUTAL0, YTO BCE ATIEThI JOIK-
HbI HAXOIMUTHCSI B PABHBIX YCIOBUSIX. YOEKIEH,
YTO UCKITIOUEHMIT OBITH He MOKET ¥ JII000¥i CIIop-
TCMEH, BHe 3aBMCMMOCTI OT BUAa CIIOpTa Uian
TIPUHAJIEXKHOCTY K KaKOJ-TMO0 HallMOHAJIb-
HOJi JTure, NOJKeH MPOXOOUTh HaajieXxalnuii
JONMHT-KOHTPOJIb», — CKa3an B.MuHees.

Cmames nodzomoeneHa Ha ocHoge
mamepuanos MuHucmepcmea cnopma
Poccutickoli ®edepayuu

“Russia’s victory in the elections to the
Presidium of the session demonstrates the con-
fidence of the world community,” said Dmitry
Chernyshenko, Deputy Prime Minister of the
Russian Federation. “We have once again con-
firmed that we are honest in the fight against
doping and adhere to a zero tolerance doping
policy. Cooperation through the International
Convention provides an excellent opportunity
to exchange experience in the regulation of this
policy.”

In France, Oleg Matytsin had a num-
ber of important meetings. During his
conversation with Gabriela Ramos,
Assistant Director-General for Social
and Human Sciences of UNESCO,
the Minister stressed the value of working
together in order to maintain the stability of
the global anti-doping system.

The International Athletes’ Forum was
also held during the event. Vladimir Mineev,
four-time world kickboxing champion, attend-

B.Munees n 0.B.Matbiuut
Vladimir Mineev and Oleg Matytsin

ed the forum at the invitation of UNESCO. He

said, “Doping is not confined to a single coun-
try, it is a major challenge for the entire sports

community worldwide. As an athlete, I have

always been an advocate of clean sports and I

believe that all athletes should be on an equal

footing. I am certain that there can be no

exceptions, and any athlete, regardless of the

sport or national league, must undergo prop-
er doping control.”

This article is based on information from
the Ministry of Sports of the Russian
Federation
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25 okTA6pA 2021 roga B Mapuke
COCTOANOCH YECTBOBaHME MO CIyYalo
100-neTHero obunen bbiBLIETO
["eHepanbHoro gupekTopa OHECKO
npodeccopa AMany-Maxtap Mboy,
onpegenssLuero cyabby OpraHunsauum
B TeyeHue 13 ner.

A celebration took place in Paris on

October 25, 2021, to mark the occasion

of the 100th anniversary of Amadou-Mahtar
M'Bow, the former Director-General

of UNESCO; a professor who determined
the fate of the Organization for 13 years.

AMALIY-MAXTAP MB0OY

Mb6oy pomuics B Takape (Ceneran) 20 mapra
1921 ropa, mosy4mst BeICIIee 06pa3oBaHye B YHI-
Bepcutete Cop6onHa (TTapisk).

C 1966 rona Amagy-MaxTtap M6oy — uieH
UcnonuutensHoro coseta IOHECKO, uepe3s
yeTbIpe Tofma OGbT Ha3HAUEeH 3aMeCTUTENIeM
TeHgupeKTopa Mo Bompocam 06pa3oBaHMS.
B 1974 rogy A.-M.M6oy cTaj 1epBbIM MpeJicTa-
BuTesieM abPUKAHCKOI CTPaHbI, N30PAHHBIM Ha
nioct lenepanbHoro aupexkropa KOHECKO. Bery-
nast B JOJDKHOCTb, M6GOy 06paTuics K Jenera-
TaM CcTpaH — wieHoOB Opranusauum: «OTHbIHE
s1 TPKIAHMH KaKIOl M3 BalllMX CTPaH, CIy-
SKUTEMb BCEX BalllMX TrocymapcTB». OH ObLT
BepeH 3TUM CJIOBaM Ha IPOTSKEHUM BCETo
CpoKa CBOMX ITOJIHOMOUMIA, B3SIB KypC Ha pea-
JIM3alMI0 BaXKHBIX MMPOEKTOB, KOTOpbIE U IO
ceii IeHb COCTaBJISIIOT OCHOBY AesITeIbHOCTU
IOHECKO. K TakM 3HaKOBBIM JOCTVKEHUSIM
MOSKHO OTHeCTH yupexkneHue Kommurera Bce-
mupHoro Hacnenus (1976), cosganme Mexiipa-
BUTE/ILCTBEHHOT'O KOMUTETA IO COLIeMICTBUIO BO3-
BpallleHMIO Ky/IbTYpPHBIX IIeHHOCTE CTpaHaM MX
TIPOUCXOXKIEHNS WIN UX PECTUTYLIUU B CIyyae
HEe3aKOHHOTO IpucBoeHus (1978), npuusatue
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AMADOU-MAKHTAR M'BOW
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M’Bow was born on March 20, 1921 in Dakar,
Senegal, and graduated from the Sorbonne Uni-
versity in Paris.

Mr M’Bow became a member of the
Executive Board of UNESCO in 1966. Four years
later, he was appointed Assistant Director-
General for Education. In 1974, Amadou-Mahtar
M’Bow became the first representative of an
African country to be elected Director-General of

UNESCO. On taking office, M’Bow addressed
the delegates of the member countries, say-
ing, “From now on, I am a citizen of each of your
countries and a minister of all your states.” He was
true to these words throughout his term in office,
charting a course towards the implementation of
important projects that continue to form the basis
of UNESCO’s activities to this day. These land-
mark achievements include the establishment
of both the World Heritage Committee in 1976
and the UNESCO Intergovernmental Committee
for Promoting the Return of Cultural Property to
its Countries of Origin or its Restitution in case
of Illicit Appropriation (ICPRCP) in 1978, as well
as the adoption of the International Programme
for the Development of Communication in 1981.

SV T S L e
0.A3yne no3gpasvna |06w1ﬂpa B OHMaUH-popMaTe
Audrey! Azoulay [@ffeéred her'congratulations in an online format

Amapy-Maxtap M6oy
Amadou-Mahtar M'Bow

MexxnyHapoOHO porpaMMbl pa3BUTHUSI KOM-
mvyHuKanym (1981). B meprop ipe6biBanmst Mooy
BO M1aBe CekpeTapuara rpomye 3a3By4dajiy rono-
ca O pacoBOil OIUCKPUMMHALINU, TeHAEPHOM
M COLIMAIbHOM HEPaBEHCTBE, MPaBax yeaoBe-
Ka, YTO MPUJIaJI0 HOBBII MMITY/IbC HOPMOTBOP-
YEeCKOil IesITeTbHOCTU B chepe KOMITeTEHIINN
FOHECKO. Kaxk mcTuHHbI cbIH AQprku, AmMay-
MaxTtap M60y B paMKaX CBOVX ITOJTHOMOYIIA CITO-
co6cTBOBAT (POPMUPOBAHMIO KYJIBTYPHOI CaMO-
upeHTUdUKaIMM ahpUKaHCKMUX HAPOMIOB, KaK
BBICOKMII TIpOodeCcCcOoHa, TOCTOHO OTCTauBaT
ocHoBornonaratonye npuHuunbel KHECKO, kak
HACTOSIIIMI TYMaHYCT, IIPU3BIBAJI K COMKEHUIO
B3aVIMHOMY 00OTAIlEHNIO KY/IbTYD B ZeJie coXpa-
HEeHMsI MUpa ¥ TapMOHUY Ha 3eMJIe.

D.A.CepxxeHko

met Altay Cengizer, President of the 40th
.2" session of the General Conference of UNESCO

During M’Bow’s time as head, discussions of
racial discrimination, gender and social inequal-
ity, and human rights gained ground and gave new
impetus to norm-setting activities in the sphere

of UNESCO’s competence. As a true son of Africa,
Amadu-Mahtar M’Bow contributed greatly to the

formation of the cultural self-identity of African

peoples, as a skilled professional, he honourably
defended the fundamental principles of UNESCO,
and as a true humanist, he called for the conver-
gence and mutual enrichment of cultures for the

preservation of peace and harmony on Earth.

Darya Serzhenko
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32-A CECCMA T'EHACCAMBJIEN ap
UKKPOM. UTOI'U W TTIAHBI

ICCROM

THE 32ND SESSION OF THE ICCROM
GENERAL ASSEMBLY: RESULTS AND PLANS

27-28 oktabpa 2021 roga

B OHMalH-popMare npoLuna

32-1 ceccun ['eHepanbHOM
Accambnen MexayHapogHoro
WCCrefoBaTeNbCKOro LieHTpa

MO COXpaHEHMIO M pecTaBpaLmu
KyNbTypHbIX LieHHocTen (MKKPOM).

B MeponpusSTUM IPUHSIN yuacTue 6oiee cTa
nenerauuii rocygapcts — wieHoB UKKPOM,
CTpaHbI-HAOIIOATENN U ITapTHEPCKIUE Opra-
Husauuu llentpa. Poccuiickast cTopoHa 6b11a
npencraBiaeHa coTpygHukamu CexkpeTtapu-
ata Komuccum Poccuiickoit ®enepaiium mo
nenam OHECKO, IToconbcTrBa Poccuu B Pume
u MuHucTepcrsa KyabTypbl Poccnu.
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Ty
Pawaidiee by Taam
D-F-Srkicalis.

The 32nd session of the General Assembly
of the International Centre for the Study

of the Preservation and Restoration of
Cultural Property (ICCROM) was held
online on October 27-28, 2021.

The event was attended by over a hundred del-
egations of ICCROM member states, observ-
er countries, and others. The Russian side was
represented by the staff of the Secretariat of
the Commission of the Russian Federation for
UNESCO, the Embassy of Russia in Rome, and
the Ministry of Culture of Russia.

The session was opened by Dario
Franceschini, Minister of Culture of Italy;
Benedetto Della Vedova, Deputy Minister
of Foreign Affairs of Italy; Ernesto Ottone,

Hina SHAMGNA

lpencenatens coBera Coio3a pectaBpatopoB CaHKT-leTepbypra H.H.LaHruHa
Nina Shangina, Chairperson of the Council of the Union of Restorers of St. Petersburg

OTKpBIIM CecCcri0 MMHUCTP KyAbTypbl UTa-
JIbSTHCKOV Pecrry6mnyiky [I.OpaHYeCcKuHM, 3aMe-
CTUTEIb MMHUCTPA MHOCTPAHHBIX Je Utanuu
b.lemna BegoBa, 3amectuTtens ['eHepasibHOTO
nupekropa FOHECKO mno Bonmpocam KyabTypbl
2.0T1ToHe U I'eHepanbHbIi fupeKkTOop NKKPOM
V.Hpopo.

VuactHuky l'eHaccam6ien o6CyauiIn Xo/,
peanusanuy OCHOBHBIX ITPOTPAMM M MCIIOJ-
HeHue 6lomkera UKKPOM, yTBepAMIN IIJIaH
mestenbHocTy Ha 2022-2023 roael. Ocoboe
BHMMaHMe ObIIO YIeJleHO PacCMOTPEHMUIO
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C LIM(POBOI TpaHC-
dbopmarueit paboTsl LieHTpa, TOMCKOM Iy Tel
MpeoioeHs] HeraTUBHBIX MOCAeNCTBUIA MaH-
IeMUuM, pasBUTUEM B3aMMOeiCcTBUSI B cde-
pe coxpaHeHUsI BCEMUPHOTO KYyJbTyPHOTO
Hacjenusi, B 4aCTHOCTU, B paMKaX COBMeCT-
HBIX HAYYHBIX MCCIETOBAHUI U yUeOHBIX
IIpOTpaMM.

B xome MepOonpusITHUSI COCTOSIIMCH BbIOO-
pbl B CoBeT MKKPOM (BbICLINIT OpraH ynpaB-
seHus: lleHTpa B mepuona MeXAy Ceccus-
mu Tenaccamb6ien). Ha HOBBIE CpoK ¢ 2022
o 2025 rog B 3Ty CTPYKTYpy M36paHa poc-
CUICKUII 3KCIepT, MpeAcenaTelb COBeETa
Corosa pecraBpaTtopoB CaHkT-ITeTepbypra
H.H.lllanrmHa.

Top>keCTBEHHOJ 4YacCThI0 NPOrpPaMMbl
TeHaccaM6iien CTalIo HarpakaeHue Mpu-aaH-
KUIICKOTO apxuTeKTopa u apxeosnora [.Bumxke-
cypus Ilpemueit UKKPOM 3a Bkiag B pasBu-
THUe OPTaHU3AL MM U COXpaHeHNe KyAbTYPHOTO
Hacienusl B CBOei CTpaHe U B MUpe.

A.[.EpmaueHkoBa

I".Bugkecypug u lN.Kenj
DriGamini Wijesuriya and Patricia Kell

Ty ) AT
A.JI'EpMayeHKoBa, K.B.PuiH3a, A.C:AradoHoga
Anna Ermachenkova, Kirill Rynza, Anastasia Agafonova

Assistant Director-General for Culture; and
Webber Ndoro, Director-General of ICCROM.

The participants discussed progress in the
implementation of the main programs and
the ICCROM budget, and approved the plan of
activities for 2022-2023. There was a particu-
lar emphasis on the digital transformation of
the Centre’s work, searching for solutions to
address the negative impact of the pandemic,
and further interaction in world cultural herit-
age preservation through collaborative scientif-
ic research and education.

Elections for the ICCROM Council were
also held. NIna Shangina, the Russian expert
and Chairperson of the Council of the Union of
Restorers of St. Petersburg, was elected coun-
cil member for the new term from 2022 to 2025.

Dr. Gamini Wijesuriya, an architect and
archaeologist from Sri Lanka, was announced
the winner of the 2021 ICCROM Award for
his contribution to the development of the
Organization and the preservation of cultural
heritage in his country and internationally.

Anna Ermachenkova
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[TPOI' PAMMA MAB PACLLIWPAET I'PAHULLBI

MEMOYHAPOOHAA CETb BMOCOEPHbIX 3ANOBEAHMNKOB
[10MOJIHWNTACb HOBbIMW OB bEKTAMU

THE MAB PROGRAMME EXPANDS ITS BOUNDARIES
THE WORLD NETWORK OF BIOSPHERE RESERVES

HAS ADDED NEW SITES

I# : C

o,

B 2021 rogy B paMKax nporpammbl
IOHECKO «YenoBek u buocpepa» (MAB)
B0 BcemupHyio ceTb b1ocepHbix
pe3epBaToB 6binu BKAoYeHbI 20 HOBbIX
06beKToB M3 21 CTpaHbl.

3acemanne MeXayHapOJHOTO KOOPAMHAIMOH-
Horo coBeTa rmporpammMbl FOHECKO «YenoBek
u 6uochepa» (MKC-MAB) npoIiio B He06bIU-
HOM MeCTe ¥ B HeIIPUBLIYHOM (opmare. Briep-
Bble 3a BCIO uctopuio MADB unenst MexxnyHa-
POIHOTO KOOPAMHAIIMOHHOTO COBETA COOPAINChH
Ha AbprKaHCKOM KOHTMHEHTE B HUT€PUIICKOM
ropope A6yska, M paboTa coBeTa IpoxXoania
B hopMaTe TMOPUIHBIX CECCUiL, UTOOBI MUHM-
MM3MPOBaTh MOTEHIMAIbHYIO YTPO3Yy pacIpo-
crpa”enus Bupyca COVID-19. B xope 3acemanust
MKC-MAB yTBepaui BKIOUeHe HOBBIX 00b-
eKTOB B MeXIyHapoOgHYI0 ceTh 6MochepHBIX
pe3epsatoB FOHECKO. Bcero Bo BcemupHyto ceTh
6moctepHbix pesepBaToB FOHECKO 66110 BKITIO-
yeHO 20 HOBBIX 6MOCHEPHBIX 3aTIOBEIHNUKOB,
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This year, 20 new sites from 21 countries
were included in the World Network of
Biosphere Reserves as part of the UNESCO
Man and the Biosphere (MAB) programme.

This year the meeting of the International Coordi-
nating Council of the UNESCO Man and the Bio-
sphere Programme (MAB-ICC) was held in an
unusual place and in an unusual format. For the
first time in the history of the MAB, members of
the International Coordinating Council met on
the African continent in the Nigerian city of Abuja,
and the Council worked in hybrid sessions to min-
imize the potential threat of the COVID-19 virus.

The MAB-ICC approved the designation of
new sites for the UNESCO International Network
of Biosphere Reserves. In total, 20 new biosphere
reserves in different countries, one of which is
transboundary, became a part of the UNESCO
World Network of Biosphere Reserves. Thus, as
of September 15, 2021, the World Network of
Biosphere Reserves includes 727 Biosphere
Reserves located in 131 countries around the world.

HaxXOASIIINXCSI Ha TEPPUTOPUM Pa3HBIX CTPaH,
OIVIH U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS] TPAHCTPAHUYHBIM.
TakuM 06pa3om, 10 COCTOSTHUIO Ha 15 ceHTsI-
6ps 2021 roma BcemupHast ceTb 61MochepHbIX
pe3epBaTOB BKITIOUAET B ceOst 727 6mochepHbIX
3aII0BeJHMKOB, HAXOISIIIMXCS HA TEPPUTOPUM
131 cTpaHbl Mupa.

B 2021 ropy nporpamma MADB oTrmeuaer
cBOI1 50-1eTHMIT 106WMIeit, M uToru 33-it ceccun
MOYKHO Ha3BaTb UTOTAMM BCEi ITOITyBEKOBOIA
paboThI MTPOrpaMMBbl. 3a 3TO BPEMSI CTAJIO Oue-

IOHECKO 6ynet nomoratb cTpaHam

B gocturkeHnn K 2030 rogy ueneso-
ro NoKasaTesisl, COrfacHo KoTOpoMy
30% nnaHeTbl 6yayT NOKPLITHI
OXpaHAEMbIMM TEPPUTOPUAMM.

0.Asyne,
lenepaneHeili oupekmop tOHECKO

BUJTHO, UTO 61ocdepHbIe 3aITOBeTHMUKN UTPAIOT
BEZIYIIYIO POJTb B 06pa30BaTeNbHOM, MCCIenoBa-
TeNbCKOM ¥ TPOCBETUTENBCKO NesTeNbHOCTH,
HaIpaBJeHHO} Ha pa3paboTKy U BHeIpeHMe
repefoBBIX METOIOB B 06/1aCTU YCTONUMBOTO
PasBUTHS U ITPeIOTBPALeHNS yTPAThI 61M0pas-
HooGpa3us. Biaromapst pabore MeskayHapo/I-
HoJt ceTn 6mocdepHbix pesepsatoB IOHECKO
OKa3bIBaeT CTpaHaM-yJacTHUIIAM COZleliCTBIe
B NTIOHMMAaHNM, OLleHKe U OXpaHe OKpyKaro-
uieii cpensl. B cBoeM BbICTYIIeHMM [eHepasib-
Hblii fupekrop FOHECKO Oppe A3yne otmeTn-
J1a, 9YTO yTpaTa 61MONIOrMueckoro pasHoo6pasus
Hen30eKHO CKaKeTCSI Ha COCTOSIHUM BCelt Tuia-
HeThbl B 1[eJI0M. «YeoBeuecTBO HEMUHYEMO
CTOJIKHETCSI C 3TO¥ cepbe3HOii 0MacHOCTbIO, —
cKkasana oHa. — OIHaKO MbI MOXKeM 3alIUTUTh
61opasHo0bpasue, ey YIBOUM HAIIU YCYITUS.
S HazIe10Ch, UTO € TIOMOIIBIO EXETOMHOI KOHbe-
penuyiy JOHECKO MbI cMOsKeM MOBBICUTD 3KO-
JIOTMYECKYI0 I'PaMOTHOCTS jirofeii. K 2025 rogy
Mbl TUTAHMPYEM BKJIFOYUTH 3TU 33[a9M B yueo-
Hble 11aHbl 80 cTpaH-yyacTHUI». Takum o6pa-
30M, Ha 3aceganuy MKC-MAB 6bU11 He TONb-
KO TIOZiBeIeHbl UTOTH, HO U HaMeueHbl IJIaHbI
Ha Oymyiee, BKJIIOYAsl pacliMpeHne oxpaHse-
MBIX Tepputopuii 10 30 MPOLeHTOB BCeil Tep-
pPUTOpUY Hallleli TIaHeThI.

unesco.org
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UNESCO will help countries
meet the 2030 target to cover
30% of the planet inprotected
areas.

s Audrey Azoulay, Director-General of UNESCO

Audrey Azoulay,
UNESCO Director-General

In 2021, the MAB program celebrates its
50th anniversary, and the results of the 33rd ses-
sion represent the work and legacy of the pro-
gramme’s half-century history. Over this time,
it has become clear that biosphere reserves
play a leading role in the research and educa-
tion needed to develop and implement the best
practices in the field of sustainable develop-
ment and prevent biodiversity loss. Through the
work of the International Network of Biosphere
Reserves, UNESCO assists member countries in
understanding, assessing, and protecting the
environment.,

UNESCO Director-General Audrey Azoulay
noted that the loss of biological diversity
would inevitably affect the planet as a whole.

“Humanity will inevitably face this grave dan-
ger, ” she said. “However, we can protect biodi-
versity if we double our efforts. I hope that, with
the help of the annual UNESCO conference, we
can increase the environmental literacy of peo-
ple. By 2025, we plan to include these objectives
in the curricula of 80 participating countries.”
Thus, the MAB-ICC meeting not only summed
up the results of the programme, but also out-
lined plans for the future, including the expan-
sion of protected areas to cover 30 percent of
our planet’s surface.

unesco.org
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BUOCOEPHBIE 3ANOBEAHUKN,
MOMOJIHNBLLMUE CETb B 2021 rogy

P g

-

BVIOC(DEPHvaVI PE3EPBAT
«KY3HELIKW AJIATAY»

-

e e b s T,

KUZNETSKIY ALATAU
BIOSPHERE RESERVE

Xpeb6et KysHenkuit Anaray, pacriososkKeHHbI
MeXAYy CMOMPCKUMMU IPOCTOpaMM Ha ceBepe
1 AnTaiickMuMu ropaMu Ha ore, TpaKTUUecku
He M3MEHMJICSI CO BpeMeH IoCcaeHero Jeai-
HMKOBOTO Mepuoja. 3aroBeJHMK OXBaThIBaeT
rOpbI, HA KOTOPBIX PACTYT CMOMPCKaAs MUXTa
u cubupckast KeApoBasi COCHA, a TaKKe TYH-
JIPOBBIE U TaeKHbIe 9KOCUCTEMBbI, I1ie BOMSIT-
Cs1 CMOGUPCKUIA JIECHOV CeBEPHBIN OJIeHb, JIOCh
v OypbIii MeIBemb.

Bcero B 3amoBenHuKe 06UTaOT 58 BUIOB
MJIEKOTIUTAIOIIMX U3 MIeCTU OTPsifoB. CaMbIM
MHOTOUMCJIEHHBIM ITPeACTaBUTENIEM OTPSIAa
XUIIHBIX SIBJISETCS Ky3HEIKMii TTOABIUA, CO60-
1. 346 BUIOB NITULL, THE3OATCS B Ipenenax Kys-
Henkoro Anaray. I3 Hux 6 sHIeMUKoB AnTae-
CastHCKOTO sKopernoHa. Hayjo 3ameTuTb, 4To
KysHeuxkuii Ajatay HaXOOUTCS B OLHOM
13 CaMbIX TYCTOHACeIeHHbIX Y TPOMBIILIIEH-
HO Pa3BUTBIX PETMOHOB 3aypajibsi. A TOTOMY
0COGEHHO BaskKHO COXPAHSITh U U3yUYaTh TUTNY-
Hble ¥ YHUKAJIbHbIE S9KOCUCTEMBbI Kpasi.
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The Kuznetsky Alatau ridge, located between
the Siberian expanses in the north and the Altai
mountains in the south, has barely changed
since the last ice age. The reserve encompass-
es both mountains covered in Siberian fir and
Siberian cedar, and tundra and taiga ecosys-
tems where Siberian forest reindeer, elk and
brown bear are found.

In total, 58 mammal species from six
orders are found in the reserve. The most prev-
alent carnivore in the reserve is the Kuznetsk
subspecies of the sable. In total, 346 bird spe-
cies nest in the Kuznetskiy Alatau. Of these, 6
species are endemic of the Altai-Sayan ecore-
gion. It should be noted that Kuznetskiy Alatau
is located in one of the most densely popu-
lated and industrially developed regions of
the Trans-Urals. Therefore, it is of particular
importance to preserve and study the endemic
and unique ecosystems in the region.

© kuz-alatau.ru

© facebook.com/bogdozap.turizm

BMOCOEPHbI PE3EPBAT
«['OPA BOJIbLLOE BOrA0»

MOUNTAIN GREAT BOGDO

BIOSPHERE RESERVES THAT JOINED
THE NETWORK IN 2021

BIOSPHERE RESERVE

BuochepHbIil pe3epBaT, pacriooskKeHHbI MeX-
Iy U3BUAMCTON Bosroit Ha 3amazge u cTenssMu
KasaxcTaHa Ha BOCTOKe, IIpeACTaBIsieT co60it
MEeCTO IepecevyeHus JaHaAIadpToB U KyJIbTYP.
3mech 06MTalOT 225 BUIOB IITUIL, TAKUX KaK
KyIPSIBBIJ TeMKaH, KypraHHNUK, HECKOIbKO
BU/IOB OPJIOB M COKOJIOB. Uepes 3amoBegHUK
TPOXOMSIT MUTPAIIMOHHbIE MAPIIPYThl HEKOTO-
PBIX IITULI, OXpaHseMbIX PaMcapcKkoii KOHBEH-
nueii. B ropHOI Moy3acyluiMBOii SKOCUCTE-
Me 00MUTaIoT 13 BUIOB PENTUINIA, B YaCTHOCTHU
SHJIEMUYHbIN MUCKIUBBI TeKKOHUYMK, 8 TAKKe
47 BUIOB MJIEKOIIMTAIOIINX, BKIIIOUAsT PeJINK-
TOBYIO TTOIMYJISIIMIO cajiraka, IMKOro KabaHa,
Mapasia ¥ eBponeicKyio KOCyIio.

B 1ieHTpanbHOI yacTu 6110chepHOoro 3amo-
BeIHMKA Cpeay KyCTapHMKOBBIX 3apocieit
JIEKUT 03epo backyHUaK — OIHO U3 KpyIIHel-
IMX comeHbIx 03ep Poccun. Ellle ogHOI JOCTO-
MIpUMeYaTeTbHOCThIO JaHaIadTa IBaseTcs
ropa Bosnbiitoe Borgo — camas BbICOKasi TOUKa
[IpyKacnuiicKoi HU3MEeHHOCTH.

This biosphere reserve, located between
the winding Volga River in the west and the
steppes of Kazakhstan in the east, is the cross-
roads of landscapes and cultures. It is home to
225 bird species, such as the Dalmatian peli-
can, long-legged buzzard, and several species
of eagles and falcons. The migration routes of
some bird species protected under the Ramsar
Convention pass through the reserve. The
mountainous semi-arid ecosystem is home to
13 species of reptiles, including the endem-
ic even-fingered gecko, as well as 47 mammal
species, such as the relict populations of sai-
ga, wild boar, red deer And European roe deer.

In the central part of the Biosphere Reserve,
lies the Baskunchak Lake, one of the largest salt
lakes in Russia. Another natural landmark is
Mountain Great Bogdo, the highest point of the
Caspian lowland.
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«YBCYHYPCKAA KOTJIOBUHA»
TPAHCT PAHWYHbBIN
BMOCOEPHbI PESEPBAT.

POCCUA —MOHI0JINA

UBSUNORSKAYA
KOTLOVINA BIOSPHERE
RESERVE.
RUSSIA ~ MONGOLIA

TpaHcrpaHMUHbIi 6110CchepHbIi pe3epBaT 06b-
eIMHSeT 3a0BeIHIKY «YBCYHYypCKast KOT/I0-
BUHAa» C POCCUIICKOI CTOPOHBI U «Y6cy-Hyp»
C MOHTOJIbCKOJ cTOpOHBI. O6a 3aroBeHMKA
ObLIM BKJIIOUEHBI BO BceMupHyio ceTb 6moc-
depHbIX pesepBatoB B 1997 romgy, pabora 1o
ux o6beaMHeHMIO 3aBepimiaack B 2021 romy.
OO6BEKT BKITIOUAET B cebst 6¥OMbI CMOUPCKOIA
Talry U MOHTOIbCKUX CTeTleil. ATa TepPUTOPUS
SIBJISIETCST MECTOM OOMTaHMSI TAKMX 3HAKOBBIX
BUJIOB, KaK TOPHBI 6apaH aprayim, CHEeXKHBI
6apc, cMbUPCKUit TOPHBI Ko3el. B 3amoBes-
HMKe OTMeueHO MpUCyTCcTBUe 351 Buaa mTuil,
13 HUX 34 3aHeceHbl B KpacHywo kHury Poccun.
PactuTenbHbIi MUp 3al10BeHVKA HEBEPOSITHO
MHOTOJMK. 34,€Ch MOKHO BCTPETUTD IIOUYTH BCe
TUIIBI PACTUTEIbHOCTHU, XapaKTepPHbIE [ yMe-
PEHHOTO 10sica: TOpHbIe TYHAPBI U Jieca, CTenu
1 60JI0TAa, JIyTa U COJIOHYAKN.
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This transboundary biosphere reserve com-
bines the Ubsunorskaya Kotlovina reserve on
the Russian side and Ubsu-Nur on the Mon-
golian side. Both reserves became a part of the
World Network of Biosphere Reserves in 1997,
and they were united in 2021. The site encom-
passes biomes of the Siberian taiga and Mon-
golian steppes, and is home to iconic species,
such as the Argali mountain sheep, snow leop-
ard, and Siberian ibex. There are 351 bird spe-
cies recorded in the reserve, of which 34 are
listed in the Red Book of Russia. The flora of
the reserve is very diverse. Here, you can find
just about any type of vegetation characteristic
of the temperate zone: mountain tundra and
forests, steppes and swamps, meadows and salt
marshes.

HOBbIE BMOCOEPHDBIE PE3EPBATHI OHECKO

1. Konwcaiickue o3epa, Kazaxctan

2. HuxcHe-AmyodapbuHckuli 20cydapcmeeHH bl
6uoceepHbliii pezepsam, Y36eKucTaH

3. BuocgepHulli 3anosedHUK Ha meppumopuu
namu cmpau Mypa-/lpasa-/ZlyHati (ABcTpus,
Xopsatus, Beurpus, Cep6ust, CioBeHMsT)

4. Am-Kam-Cym, Kanaga

5. Mapmunuka, ®paHuus

6. IOxcHolli Mo3enb, OpaHiys

7. Moume I'panna, Utanus

8. Bando, Pecriyoimka Kopest

9. Mayene, Jlecoto

10. AwaacgeaH, JluBus

11. Xoam Ienane, Manai3sust

12. Asupepu-Bpaem, Ilepy

13. /Incy3yp @apacam, CaynoBckasi ApaBus

14. Puobetipa-Caxpa, Victianus

15. Jloii Yuawe /lao, Tannaug,

16. Hyu Yya, BbeTHam

17. KoH xa HyHe, BbeTHam

V3aMeHeHMe Un JOOITOJIHEHMe CIIMCKaA:
1. TockaHo-Imunuarckue AneHHuHsl, UTanust
2. Jlayxa, UYnnn

NEW UNESCO BIOSPHERE RESERVES

1. Kolsai Kolderi, Kazakhstan
2. Lower Amudarya State, Uzbekistan
3. Mura-Drava-Danube
(Austria, Croatia, Hungary, Serbia, Slovenia)
4. Atl’ka7tsem/Howe Sound, Canada
5. Martinique, France
6. Moselle Sud, France
7. Monte Grappa, Italy
8. Wando, Republic of Korea
9. Matseng, Lesotho
10. Ashaafean, Libya
11. Penang Hill, Malaysia
12. Avireri-Vraem, Peru
13. Juzur Farasan, Saudi Arabia
14. Ribeira Sacra E Serras Do Oribio E Courel,
Spain
15. Doi Chiang Dao, Thailand
16. Nui Chua, Viet Nam
17. Kon ha Nung, Viet Nam

Extension, re-zoning or renaming of exist-
ing biosphere reserves:
1. Appennino Tosco Emiliano, Italy
2. Lauca, Chile

=

=0[)e.¢htl% com
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50 YEARS OF UNESCO'S %
MAN AND THE BIOSPHERE
PROGRAMME

6 IOHEC Ko 0CEHbI9 20%1 rofa BbiLLen creLmanbHbIi Homep «BecTHUKa ffowlccwu
Poccuiickoit ®epepaumm no genam IOHECKO», nocBALLeHHbIN 61uocdepHbIM
pesepaatam lOHECKO B Poccuu. B 3ToM 13paHnm MoXHO HaliTy cnpaBoyHyio
MHbOPMaLWIO 0 KaXKOM M3 48 POCCUMIACKMX 3aN0BeHUKOB, BRIIOYEHHBIX

B MeoyHapoaHyto ceTb 61ocdepHbix pesepsatos OHECKO. OcobeHHocTM
penbeda U1 KnuMarta, XxapakTep pacTUTENIbHOCTU U HOraTCTBO MBOTHOIO
MVpa — BCE [JaHHbIe NPeACTaBNeHbl B BUAE MOLPOGHBIX CTPYKTYPUPOBaHHbIX
cTaTei. PaccKas o KaaoM 3anoBeHUKE CONPOBOMHAAETCA Pa3HO06pasHbIMM
UNNICTPaLMAMU — 3T0 U paboTbl NpodeccroHanbHbIx doTorpatos, 1 Kagpbl
doTonoByLLeK, 1 GOTO, CAENAHHBIE C BbICOTHI NTUYLETO MOJIETa, KOTOpbIE
N03BONAIOT YBUAETb 06LLMPHBIE MPOCTPAHCTBA 3an0BeAHbIX NMPUPOAHBIX 30H
b Y Poccum. MoxHo He COMHeBaTbCA, YTO CreLmanbHbIi BbIMYCK XypHana byanet
" VHTEPECEH 1 CNIELANNCTaM, 1 06bI4HBIM YUTATENAM.

wider public.

A special issue of the Vestnik of the Commission of the Russian Federation for UNESCO was published in the fall
of 2021 and dedicated to UNESCO Biosphere Reserves located in Russia. This publication contains information
on each of the 48 Russian reserves included in the UNESCO International Network of Biosphere Reserves.

It discusses the features of the terrain and climate, as well as the local vegetation

and animal species. All information is presented in detailed structured articles. The
text about each reserve is richly illustrated with photos captured by professional
photographers, and in camera traps. Some photos are taken from a bird's eye view,
allowing you to admire the vast expanses of protected natural areas in Russia. There is
no doubt that this special issue of the magazine will fascinate both specialists and the
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BEPE3VHCKMIM BUOCOEPHbLIN
3ANOBEORNK

COKPOBULLIE BEJIOPYCCKOI'0 [0O03EPBA

THE BEREZINSKIY BIOSPHERE
RESERVE

THE TREASURE OF THE LAKELAND
OF THE REPUBLIC OF BELARUS

MaTepMan NOAroToB/IEH B NapTHepPCTBE

—_—

II S EW no aenam OHECKO.

————: Produced in partnership with the National

HauvoHanbHas Komucens — »
Pecny6nmku Benapych
no aenam HOHECKO

Commission of the Republic of Belarus
for UNESCO.

—
SISPIBEE
9, & Bepe3nHckuii buocdepHbii 3anoBegHUK —
- YHUKa/bHOe MecTo Ha KapTe benapycu

1 Bcen EBponbl B LienoM. 34ecb Ha 0fgHOM
TEPPUTOPUU B IUKUX YCNOBUAX 0bUTaeT
«bonbLLUan eBponecKan NATEPKa» KpymnHbIX
MJIEKONUTAIOLLMX: NOCb, 3y6p, MeaBe[b,
BOJIK U pbicb. A Bce 6narogapa HETPOHYTbIM

NecaM, NMpoTAXKEHHBIM PeKaM, 06LIMPHBIM
nyram v beckpainHuM bonotam.

/4

3a CBOM MHOTOUMC/IEHHbIE JOCTVKEHMS 3aKa3-
HVK yIOCTOEH Psifia [IOYeTHBIX 3BaHWI, M OHO U3
CaMbIX MIMEHUTBIX — CTATyC 61ochepHOTo pesep-
BaTa. YHMKaAbHbBIN 3amoBegHMUK B 1979 romy
6bUI BKJIIOUEH B MEXKIYHAPOLHYIO ITPOrpaMMy
FOHECKO «Yenoek n 6mochepa» (MAB) B umc-
Jie TIEPBbIX MMPUPOAOOXPAHHBIX YUPEXKIEHUN
oniBiIero CCCP u aBisercs obnazaTeseM 3TOro
TUTYJIA Ha MPOTsKeHUy 6ostee 40 jer.

B 1995 roxy 3amoBeIHMKY, IEPBOMY B
Benapycu, ynanoch MogyduTs elne OgHy mpe-
CTVDKHYIO MeXAyHapOAHYIO Harpaay — eBpo-
nenckuii [IurioM oxpaHsieMbIX TEPPUTOPUIA.
Bnaromapsi CBOMM YHUKAAbHBIM MPUPOLHBIM
ocobeHHOCTSIM B 2010 rogy TeppuTOpHS 3aI10-
BeIHMKA ObUIA BKIIOUeHA B Pamcapckumii crim-
COK BOJTHO-O0JIOTHBIX yroauii. Takske OH OTHO-
cutcd K MIsympyznHoi cetu EBporisl, nmeer
3BaHMS KJIIOUEBOI GOTaHMYECKOI U OPHUTO-
JIOTMY€eCKO TepPUTOPUN.

B uem ke rnaBHasl LLEHHOCTb €r0 TePpU-
Topun? B riepByro ouepenb — 3TO HEIIOBTOPU-
Masi MO3aJKa HETPOHYTHIX JIECOB, OTPOMHbBIX
CIUTOIIHBIX MAacCUBOB 60JIOT, YHUKATbHOTO
KOMILJIeKCa MOVIMeHHBIX JIYyTOB peku bepesu-
HbI, OKaIMJIEHHBIX O0JIOTaMM 03ep.

Ha nomompb HayuyHBIM MCCIeLOBaHMSIM,
MOHUTOPUHIY U OXpaHe NPUPOAbI IPUXOIUT
BHeJIpeHyie TeXHNYeCKMX HOBMHOK U COBPeMeH-
HBIX pa3paboTok. Bonee 7 et B Bepe3uHckOoM

¢ HaumoHanbHoi komuccueid Pecnybnnku benapycb

T —
ISP

The Berezinsky Biosphere Reserve

occupies a unique place on the map

of the Republic of Belarus and Europe

as a whole. This wild landscape

is home to the five “Great European” big

mammals: elk, bison, bear, wolf, and lynx.

These animals thrive within the reserve’s

untouched forests, long rivers, vast
meadows, and endless marshes.

OceHHee yTpo
An autumn morning

For its many achievements, the reserve has
been awarded a number of honourable titles,
and one of the most notable is its status of a
biosphere reserve. In 1979 the unique reserve
was included in the UNESCO “Man and the
Biosphere International Programme” (MAB),
among the first nature protection institutions
in the former Soviet Union, and has held this
title for over 40 years.

In 1995 the reserve, the first in the Repulic
of Belarus, managed to get another prestigious
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[lonHoe TiyKolLiKo TprboB
A'basket full of mushrooms

CemMbA Gypbix MeBefien :' ¢
A family of brown bear

3aITOBEIHMKE [IJIs HAGMIONEHS 1 yUeTa BUI0-
BOT'O COCTaBa KMBOTHBIX UCIIOMB3YIOTCST (POTO-
JIOBYILKM. 3HAUUTETbHO PaCIIMPUINCh BO3MOXK-
HOCTM 00C/IeOBaHMsI TEPPUTOPUM Oiaromapst
MCIIONIb30BAHMIO KBAIPOKOTITEPA.

OIHOi U3 CaMbIX IMHAMMUYHBIX B ITOCTE]T -
Hee BpeMSl CTaHOBUTCSI IKOJIOTO-TYPUCTU-
yeckas JIesiTelbHOCTb 3amoBefnHuka. [loutu
50 ThICSIU TTOCETUTENEl eXKeroHO MPre3sKaT
B 3aII0BeIHMK. PaspaboTaHbl 9KOMapIIPyThI,
YCIELIHO MPOBOASTCSI SKCKYPCUM BBIXOAHOIO
IHS B IUKYIO TIPUPO.Y.

Iyist obecrieyeHUsT HOPMaJIbHOJ KU3HE-
TesITeTbHOCTY JIIOZIei, TPOKMBAIOIINX HA Tep-
PUTOPUM 3aTI0BEAHMKA, BbI/Ie/IeHbI CIlelab-
HbIe YUaCTKU AJ1S1 YaCTUYHOTO UCTIOIb30BaHMSI.
MecTHbIe XUTeIM aKTUBHO BOBJIEKAIOTCS B
KY/JIbTYPHbIE COOBITHSI MEKAYHAPOLHOTO YPOB-
HSI, IPOMCXOASILIME Ha TEPPUTOPUM 3aIIOBes, -
Huka. Tak, ¢ 2019 roga 3mech IPOBOOUTCS
Mudonornueckuit hectuanb «I[IyTh IpaKoHa».

OueBuaHO, uTO bepesmHCcKMit 6MO-
chepHbIit 3amOBEeIHUK MMeeT GOjbline
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international award — the European Diploma
for Protected Areas. Thanks to its unique natu-
ral features, in 2010 the territory of the reserve
was included in the Ramsar List of Wetlands. It
also belongs to the Emerald Network of Europe
and has titles of key botanical and ornitholog-
ical areas.

What is the main value of its territory?
First and foremost, it is a unique mosaic of
untouched forests, vast continuous areas of
bogs, a unique complex of floodplain meadows

of the Berezina river, and lakes fringed by bogs.

The introduction of technical innova-
tions and modern developments comes to
the aid of scientific research, monitoring and
nature protection. For more than 7 years in
the Berezinskiy Reserve photo traps have been
used for observation and registration of the
species composition of animals. Possibilities to
survey the territory have considerably expand-
ed thanks to the use of a quadcopter.

The ecological and tourist activity of the
reserve becomes one of the most dynamic in
recent years. Nearly 50 thousand visitors come
to the reserve every year. Eco-trails have been
developed and weekend excursions into the
wild nature are successfully organized.

Special areas have been set aside for peo-
ple living in the reserve to ensure the nor-
mal life of the people who live there. Locals
are actively involved in international cultural
events taking place in the reserve. For exam-
ple, since 2019, the mythological festival “The
Dragon's Way” has been held here.

. iy o n\._:
ToKyloLLMiA TeTepeB
A grouse performs a mating call

MepCreKTUBBI AJI CBOEro JajbHeiIiero
pa3sBUTHSI, MHOTO€ ellle IPeCTOUT CLeNaTh.
U BakHOe TOMY IOJCIOpbe — ero IJIOLO0T-
BOPHOE B3aMMOAENCTBME C APYTUMU OUO-
chepusimu pesepBatamyu IOHECKO B Poc-
cuu, ®panuyu u [onbire. Hanbosnee TecHbie
M IOJITOBpEMEeHHbIe CBSI3M YCTAHOBJIEHBI C
1990-x romoB ¢ 6MochepHbIM pe3epBaTOM
«CeBepHble Boresbr» (Ppanuus). B 2006 rony
K 6enopyccko-(hpaHIly3CKOMY COTPYLHUYE-
CTBY IPUPOLHBIX TEPPUTOPUIL TPUCOEIUHU-
Jlach U ellle ogHa cTopoHa — KaMnmHOCKMI1
HauuoHanbHbI napk ([losbiia), KOTOPBI
Takke BxonuT B nporpammy KOHECKO. Hane-
eMCsl, UYTO COAPYKEeCTBO C 3TUMMU U JPYTUMMU
61ochepHBIMMU pe3epBaTaMy MIPOrpaMMbl
MAB npomo/KUT aKTMBHO PacCIIUpSIThCS U
pa3BUBaTHCS.

A.H.PbixkoBa, cmapuwiuli HayyHbll compyoHuk [T1Y
«bepe3uHckuli 6uocgepHsbili 3aN0BEOHUK,
I.B.UskoBu4 (cpomo)

BepxoBoe 601010
Mocking black grouse

Mocrt Yepes peky bepesuHy
Bridge over the Berezina river

Obviously, the Berezinskiy Biosphere
Reserve has great prospects for its fur-
ther development, with much to be done.
And its fruitful cooperation with other
UNESCO biosphere reserves in the Russian
Federation, France and Poland is an impor-
tant support. The closest and long-last-
ing connections were established with the
“Regional Nature Park of the Northern Vosges’
(France) since 1990s. In 2006 another par-
ty joined the Belarusian-French cooperation
of natural areas — the “Kampinos National
Park” (Poland), which is also a part of the
UNESCO programme. We hope that coopera-
tion with these and other biosphere reserves
of the MAB Programme will continue to
expand and develop.

]

Anastasia Ryzhkova, Senior Researcher
of the Berezinskiy Biosphere Reserve State
Nature Protection Institution,

Denis Ivkovich (photo)

35



[Mo3apasnseM c buneeM KoMNaHUIo
«DocArpo» — fgaBHero napTHepa
IOHECKO no Ba*HbIM 3K00rM4eCKUM
NPOeKTaM, B TOM Yncne B cpepe
pa3paboTKM 1 BHEPEHMA MaTepuasnoB
W TEXHONIOMMM, YMEHBLUAIOLLNX
BO3[1€/CTBME NPOMbILLIEHHOCTY

Ha OKPYKaloLLIo cpefy.

[Ipo6iema gerpaganuy MOYB B MUpPe CTOUT
BCe OCTpee, ¥ HbIHEellTHee IeCATWIeTHYE 00b-
sapineHo OOH pecsiTuieTieM BOCCTaHOBJIE-
HMSI 9KOCUCTEM. YeI0BeUeCTBO CTOIKHYIOChH
C He0OXOAVIMOCTBIO [Tepexosia K yCTOUMBOMY,
9KOJIOTMYECKY YMCTOMY CETbCKOMY XO03SICTBY,
HEBO3MOXHOMY 06€3 prMeHeHMs 3K03hdex-
TUBHBIX yIOOpPEeHMI, KOTOPbIEe 0OecIeunBa-
10T MPOJIOBOJILCTBEHHYIO 6€30MacHOCTh 6e3
HaHeCeHMs] ypoHa OKpyyKalolleit cpeze.

Bor yxxe 20 neT nugepom B 3TOM Cer-
MEeHTe SIBJSIeTCSI POCCUICKas KOMIIaHUS
«DOoCATPO» — OIMH M3 KPYIHENIINX B MUpe
npousBoguTesneii dochopcomepskammux yuo-
OpeHMji. 3a ABA MPOUIEANINX JeCITUTETHUS
MIUHEpAIbHbIE YOoOpeHUst PocATpo cTanmu

aw‘l!

We send our anniversary
congratulations to PhosAgro,
UNESCO’s long-term partner in major
environmental projects, including

in the development and introduction
of materials and technologies

that reduce environmental impact.

The global issue of soil degradation is becom-
ing a major problem, and the UN declared
this decade the “Decade on Ecosystem Resto-
ration”. The humanity faces the need to tran-
sition to sustainable and eco-friendly agri-
culture, and this cannot be done without
the use of highly efficient fertilizers that
ensure food security without damaging the
environment.

Russia’s PhosAgro, one of the world’s
top phosphate-based fertilizer producers,
has been leading this segment for 20 years.
During the past two decades, farmers on all
inhabitable continents have appreciated
PhosAgro’s mineral fertilizers not only for
their quality and efficiency, but also forfthe
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H@BBIX ITPOU3BOACTB BeOETCsSI B COOTBETCTBUN

M3BECTHBI hepMepaM Ha BCeX 0O6MTaeMbIX
KOHTMHEHTAaX He TOJIbKO BBICOKMM Kayde-
CTBOM ¥ 3 (HEKTUBHOCTHIO, HO U OTCYTCTBUEM
B COCTaBe OIMACHBIX JJISI 3M0POBbS UelOBeKa
Y TIOYB KOHLIEHTPAlLMit TOKCMUYHbBIX BeIllecTs,
TaKUX Kak KaJMMUIii.

3a710rOM TOMY CJIY>KUT YMCTeIIas pyna
KobCcKkOTo mosryocTpoBa, KOTOPask UCIOIb3Y-
eTCsl B IPOM3BOJICTBE AllaTUTOBOTO KOHI[EH-
TpaTa — OCHOBBI pochopcomepRaLUX VIO~
OpeHMiT KOMITaHUHA.

DoCArpo cerogHs BbINYCKAeT CBBI-
mre 50 Mapok ymo6peHuit, Kakaast U3 KOTO-
PBIX aJanTMPOBaHA MO, ONpeAeTeHHbIN BUT,
MOYB, KIMMAT U CeIbX03KYAbTYpY. Crieruanm-
CThI KOMIIAHUY TIPeJJIaraT arpapusiM roTo-
BbI€ pelIeHNs], TOAOMpasi MapKu yoo0opeHmi
Y METOJMKN BHECEHMS MOJ, KOHKPETHbIE HYK-
HbI KQXXI0TO KJIMEHTa.

3a 20 yeT ob6HIMII 06bEM BBINyCKae-
MOJ KOMIIaHMeVi NPOAYKLIUM YBEeINIUIICS
B 3 pas3sa, ¢ 3,4 mmwuiroHa ToHH B 2001 romy

o 10,1 munnnona touH B 2020 rogy. Pocenii-
CKMIi PBIHOK KOMITaHMSI CYUTAET IPUOPUTET-
HBIM, ¥ 3/1ech 00beM 1mocTtaBok ¢ 2001 rozma
yBeauumics B 5 pas. IIpy 9ToM KOMITaHUS
BHOCUT Ba>kKHbIii BKJIaJ, B MMPOBYIO MpO-
IOBOJIbCTBEHHYI0 06€30I1aCHOCTHI0, 0bOe-
creuyuBasi «BUTaMMHAMM POCTa» KIMEHTOB
B 102 cTpaHax.

I[IpoputeTHoe BHUMMaHUe DOCATpPO
yaesnseT 3KOJIOTUYHOCTU CaMOTO TIPOMU3BOJI-
CTBEHHOTO IpoIecca — KpaeyroabHOMY KaM-
HIO CTpaTeruy pa3sBUTHUS KOMIIAHUM, pa3pa-
6oraHHOI yueHbIMYU CaHKT-IIeTepOyprckoro
TOPHOTO yHUBepcuTeTa. PacumupeHne mpo-
3BOJCTBEHHBIX MOIIHOCTEV, CO3JaHUue
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lack of dangerous concentrations of toxic
elements such as cadmium.

Key to this is the high-grade ore found in
the Kola Peninsula that is used in the produc-
tion of phosphate rock that forms the basis of
the company’s phosphorus fertilizers.

PhosAgro’s portfolio currently counts over
50 fertilizer brands, each designed for a spe-

)

FeHepanb bl KOMnaH1y «(DocArpo» A AlypbeB
Andrey Guryev, CEQ of PhosAgro

cific type of soil, climate, and crop. Company’s
experts offer farmers ready-made solutions,
select fertilizer brands and methods of their
application taking into account specific needs
of each client.

Over the 20 years, the company increased
its total output threefold, from 3.4 million
tonnes in 2001 to 10.1 million tonnes in 2020.
The company focuses on the Russian market,
and its domestic deliveries surged 5 times since
2001. The company contributes to the global
food security, providing “growth vitamins” to
clients from 102 countries.

PhosAgro prioritises the environmental
friendliness of the production process which
is a cornerstone in the company's develop-
ment strategy devised by scientists at the Saint
Petersburg Mining University. Expansion of
the existing production capacities and crea-
tion of new facilities is conducted in accord-
ance with environmental legislation and using
the best available technologies, PhbsAgro/fis

4 'j ,u iif / i ] R ‘ iy I ,i"



C IPUPOA0O0XPaHHBIM 3aKOHOLATEIbCTBOM
U C IpUMEHEHMEeM HauUIy4YlIuX AOCTYII-
HBIX TE€XHOJIOTHUI. [Ipon3BOAs YHUKAIbHYIO
10 CBOMM XapaKTepUCTUKAMM MPOAYKIINIO,
@®ocArpo peanusyer LeNbli psag IKOIOTuYe-
CKMX MHULIVMATUB.

BMmecTe ¢ koymmeramu u3 «IHHOTIPAKTU -
Kkn» 1 Poccuiickoii akageMmum HayK @ocArpo
paboraer Hapn O6uMosoTM3aIMeil CeabCKO-
ro X03$JiCTBa, CO3JLaHMEM MHHOBAIMOH-
HbBIX MpenapaToB. HayuHas skcnepTusa PAH
TakXe BOCTpebOBaHa KOMIaHMeEl IMPU CO3-
ImaHuy KapboHOBO ¢epMbl B BoIoromckoit
0671acT ¥ pa3paboTKe CUCTEMbI MOHUTOPVH-
ra BbIOPOCOB MMapHMKOBBIX ra30oB. Criemnmaib-
HO TTOJ06paHHbIE TIOPOABI IePEBLEB U TPAB
oyayT nornomats 0,7 Munnuona TouH CO, B
rog K 2028 rony, a cuctemMa MOHUTOPMHTA
BBIOPOCOB ITOMOXKET IOCTUYb yIJIE€POIHOI
HEeNTPaIbHOCTY POAYKIMU KOMITAaHUNA.

OTaeNbHBIM HaIlpaBJeHMEM pPaboThI
@oCATpPO B 06/1aCTM YCTONUMBOTO Pa3BUTHS
SIBJISIETCSI COTPYAHMUYECTBO C MEXIYHAPOISHbI-
My opra"Husauusamu. Tax, ¢ [IpogoBonbCTBEH-
HOJL U CeTbCKOXO035I1ICTBEHHOV OpraHu3anuen
(®AO) OOH xKoMmaHMIO CBSI3bIBAET OJTO-
cpouHoe nmaptHepcTBO. ®ocArpo 1 ®DAO Bme-
CTe peaJn3yT COBMECTHbIN MPOEKT MO pas-
BUTUIO YCTOMUMBOTO 3eMiieenus. [log srumoit
®AO co3paercs 1obanbHas CeTh MTOYBEHHBIX
J1a6opaTopuii, KOTOPbIE 3aHMMAIOTCST OI[EHKOT
KauecTBa ¥ 6e30I1aCHOCTM YIOOpeHit 1 ciie-
JSIT 3@ 300pOBbeM MOoYB. Kpome Toro, crenu-
aJaMCThI IOMOTAT hepMepaM 13 pa3BUBAIO-
LIMXCSI CTPaH C BHEAPEHMEM COBPEMEHHBIX
TeXHOJIOTUI B UX XO3SACTBAX.

Eme omna maunuatuea OOH, B KOTO-
poit yuactByeT ®ocArpo, — I1o6anbHBIi
IoroBop, miaatdopma COIMalbHO OTBET-
CTBEHHBIX KoMHaHuii. ®oCATpO SIBJISETCS
OHOI 13 37 MUPOBBIX KOMOAHUI — JUIe-
poB I1106anbHOTO JOrOBOpa 61aromapst CBO-
el aKTUBHOI paboTe B 06/IaCTY YCTONUMBO-
ro pPa3BUTHS.

Vike 6osee 7 meT ®OCATpPO COTPyIHMYA-
et ¢ JOHECKO B pamkax mpoekTa «3eneHas
XUMMS IJISI SKU3HU». DTOT IIPOEKT MOAAEPKM-
BaeT yUeHbIX CO BCETO0 MMpa, KOTOpblie pabo-
TAIOT B 00JIACTY «3€JI€HO» XMW U 3aHSIThI
pa3paboTKOI HOBBIX MaTePUAIOB U TEXHO-
JIOTUI1, KOTOpbIe YMEHbIIAIOT BO3IEVICTBIE
ITPOMBIIIVIEHHOCTY Ha OKPYKAIOIIYI0 Cpemy.
3eeHdsT XUMUS OIS KU3HW» CTajia MepBoit
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implementing a range of environmental ini-
tiatives while manufacturing products with
unique characteristics.

PhosAgro, together with colleagues from
Innopraktika and the Russian Academy of
Sciences, is working on biologization of agri-
culture and on innovative solutions. The com-
pany also draws on the RAS expertise in estab-
lishment of carbon farm in Vologda Oblast and
in development of greenhouse gases monitor-
ing system. Carefully selected species of trees
and grass will absorb 0.7 million tonnes of
CO2 by 2028, while the emissions monitoring
system will help the company achieve carbon
neutrality.

PhosAgro also actively cooperates with
international organisations in the area of
sustainability. Thus, the company is a long-
term partner with the Food and Agriculture
Organisation of the United Nations (FAO).
PhosAgro and FAO have joined their efforts
to develop sustainable agriculture. A global
network of soil laboratories is being estab-
lished under the auspices of FAO to assess the
quality and safety of fertilizers and monitor
the state of soils. Moreover, experts provide
assistance to farmers from developing coun-
tries in implementing modern technologies.

Another UN initiative involving PhosAgro
is the Global Compact, a platform for socially
responsible companies. Thanks to its stgbng
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B uctopuu nporpammoit FOHECKO, korto-
pasi peayiM3yeTcsI HA BHEOIOIKETHOI OCHOBE
3a cuet poccuiickoro 6msHeca. C 2014 roga
KOMITaHMeli 6bIIO BbIAeIeHo 6ojee 2,5 Mui-
JINOHA OOJUIAapOB Ha IIPOEKTHI OoJjiee ueM
40 MOIOJbIX XMMUKOB 13 29 CTpaH.

Kak ormeTrnina no ciayvaro 20-1etuss Kom-
nmaHuy 8 jeT 3aHMMaBIIasi OCT FeHepaTbHO-
ro gupextopa OHECKO unen CoBeTa gupek-
TopoB @ocArpo, npeacenatenb Komurera
10 yCTONYMBOMY pa3BuTuio MipnHa bokosa,
®ocArpo ogHOV 13 nepBbix B Poccuy Havana
CUCTEMHYIO paboTy B 9TO 06J1aCTH, TIOCIIE-
JloBaTeJIbHO coBeplieHCTBYS ESG-TipakTuku.
A cerogHst ®OCATPO BHOCUT BaskKHbIN BKIA[,
B peanusaumio cpasy 11 u3 17 llenei ycroii-
ynBoro pa3sutus OOH.

«BaxkHo, uto Bce 20 yeT uctopunu @ocArpo
aCIeKThbl yCTOMNYMBOTO Pa3BUTUS — HaIll KJTIO-
yeBoit mpuopuTeT. A66peBuaTypa ESG Bxogut
B IHK Hamei komnauuu. Hama iens — obec-
MeYyBaTh [NI00AJbHYIO IIPOILOBOJILCTBEH-
HYI0 6€30MacHOCTb, MOCTABISAST hepmepam
B Poccuu 1 mo Bcemy mMupy 3K03(heRTUB-
HbI€ yIOOpeHNsI», — MOJUEPKHYJ B Pa3TOBO-
pe ¢ «Bectuukom IOHECKO» reHepabHbIi
pupexktop [TAO «®ocArpo», unedH Komuccnn
Poccuiickoit @epgepannnu no geaam OHECKO
Aunppeii 'ypoes.

Hatanua CemuowmHa |
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commitment to sustainable development,
PhosAgro ranks among 37 global leaders in this
global initiative.

PhosAgro and UNESCO have jointly sup-
ported the Green Chemistry for Life pro-
ject for the past seven years. The project is
aimed at helping scientists around the world
who work in the field of green chemistry and
develop new materials and technologies that
reduce the environmental impact. Green
Chemistry for Life has become UNESCO’s first
extrabudgetary programme, fully financed by
the Russian businesses. Since 2014, PhosAgro
has allocated more than $2.5 million to pro-
jects by more than 40 young chemists from
29 countries.

Irina Bokova, current Member of the Board
of Directors of PhosAgro and Chairperson of
the Sustainable Development Committee,
who previously served two terms as
UNESCO Director-General, noted on the occa-
sion of the company's 20th anniversary that
PhosAgro was among the first companies in
Russia to embark on systematic efforts in the
area of sustainability, consistently improving
its ESG practices. Currently PhosAgro is an
important contributor to 11 of the 17 SDGs
set forth by the UN.

“It is important that sustainable develop-
ment aspects have been key priority throughout
the 20 years of PhosAgro’s history. ESG is part
of our company’s DNA. Our goal is to ensure
global food security by supplying eco-efficient
fertilizers to farmers in Russia and across the
world,” said Andrey Guryev, CEO of PhosAgro
and member of the Commission of the Russian
Federation for UNESCO, in a conversation with
the Vestnik.

Natalia Semioshina
(LAY A v A\ f;q'_'. |
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[OPO/ BAJTACATYH (BYPAHA)

HACNTEOVE KAPAXAHW[I0B

BALASAGUN TOWN (BURANA)

THE KARAKHANIDS LEGACY

Martepwan nogrotoBnieH B napTHepCTBE
¢ HaumoHanbHom KomMmnceuen Kolprbisckom
Pecny6nukum no penam HOHECKO.

Produced in partnership with the National
Commission of the Kyrgyz Republic for UNESCO.

MHoro BeKoB Ha3af, Ha 0JHOM

3 KapaBaHHbIX Jopor, cBA3aBLIKX Kutaw,
Wuawnio, CpepHioto A3uio, bavHum
BocTtok 1 EBpony, cToan Benukuii

ropog banacaryH, ctonuua uMnepum
Kapaxanupos. banacaryH cywiectsoBan

B X—XIV Bekax Ha Tepputopum Yynckown
[0/IMHBI HbIHELWHero Kblprbi3cTaHa, 6nm3
COBPEMEHHOr0 ropoaa TOKMaK.

B 940 rony KapaxaHusipl — repBasi TOPKCKast
OIVHACTUS, ODUIMIMAIbHO IPUHSBIIAS
MCIaM, — 3aBOEBBIBAIOT baacaryH, KOTOpbIit
CTAHOBUTCSI CTO/IMLIEN UX TOCydapcTBa (Hapsi-
Iy ¢ Kawmrapom). ITocte paspenenns Ha Bocrou-
HbI 1 3anagHblii KaraHaTbl B 1041-1042 rogax
OH 0CTaeTCsl IJIaBHBIM TOPOJOM BOCTOYHOI
vactu ummepun. C 30-x rogoB XII mo Havaa
XIII Beka ropof, sIBjIsIeTCsl CTONULe rocymap-
crBa 3anagHblii JIsSo (KapakupaHell, KapakuTa-
eB),ac 1211 no 1218 rog — HaimaHOB. B Hauasne
XIII BeKka, Ipy MOHIOJ1aX, TOPOJ, ITOJTy4NIT Ha3Ba-
Hue To6asbIK U MpocyiecTBoBaI 1o XIV Beka.
BayacaryH — SIpKuii TipumMep pa3BUTUS
MYCYJIbMaHCKOTO TOPOJia B CeBePO-BOCTOUHOM
yacTtu LleHTpanbHO A3uu. Apxeoysoruueckie
Marepuasbl, HalileHHble Ha er0 TePPUTOPUN,
BMeCTe C JaHHBIMM MTMCbMEHHBIX MICTOUHMKOB
OTpa’kaloT KapAMHaAbHbIe M3MEHEeHMs [oce
TOTO KaK MCJIaM 3aHsUI MOHONOJIbHOE TI0JI0-
sKeHye B permoHe. [ToMeHsuIcsl 06pa3 >KU3HM,
rorpe6ayibHast O6GPSIAHOCTD, PACITPOCTPAHMUIICS
apabCKuit A3bIK ¥ MUCbMEHHOCTH, ChOPMUPO-
BajlaCb MOHYMEHTAa/IbHAsl apXUTEKTypa, B U30-
6pasmUTeIbHOM MCKYCCTBE CTaj MpeobaagaTh
OpHaMeHTa/13M M MHOTOe€ Ipyroe.

Many centuries ago, the great city

of Balasagun sat on a caravan road

that connected China, India, Central

Asia, the Middle East, and Europe.

The capital of the Karakhanid Empire,
Balasagun was inhabited throughout the
10-14th centuries. Today, the ancient city
is located in the Chuy valley of modern-day
Kyrgyzstan, near Tokmak city.

In 940, the Karakhanids, the first Turkic dynas-
ty officially converted to Islam, conquered
Balasagun, which became the capital of their
state (along with Kashgar). After the division
into the Eastern and Western Khaganates in
1041-1042, it remained the main city of the
eastern part of the empire. From the 1130s
to early 13th century it was the capital of the
Western Liao (Kara-Khitan, Kara-Kitai), and
from 1211 to 1218 of the Naimans. Under the
Mongols, at the beginning of the 13th century,
the city was named Gobalyk and existed until
the 14th century.

Balasagun is a vivid example of the
development of a Muslim city in the north-
eastern part of Central Asia in Middle Ages.
Archaeological data discovered in its territo-
ry along with written sources reflect dramat-
ic changes that occurred after Islam took a
monopoly position in the region as to the way
of life, funeral rituals, the widespread use of the
Arabic language and writing, the development
of monumental architecture closely linked with
this religion, the predominance of ornamental-
ism in the visual arts and much more.



Ha ucTopudeckoit TeppuUTOpUM TaKkKe Oblia
HalifleHa BelleCTBEHHAas1 KOJIJIEKIIVSI, CBSI3aH-
Hasl He TOJIbKO C MyCY/IbMaHCTBOM, HO 1 C 6yI-
IM3MOM ¥ CMpO-HecTopuaHcTBoM. Ha ropomm-
11ie 0GHaPYKEHbI 3aXOPOHEHMSI KaK MYCY/IbMaH,
TaK M XpUCTUAH-HECTOPUAH, YTO HE TOJIbKO
IIEMOHCTPUPYET MEKKYIbTYPHOE M MEXPEIN-
IMO3HOE B3aMMO[ECTBIe, HO M CBUIETEe/Ib-
CTBYET O TOJIEPAHTHOCTM ¥ BEPOTEPIVMOCTH.
Ha mMycy/mbMaHCKUX TTOrpe6eHusIX 06HaPYKEHBI
HaMOTUJIbHbIE KAMHU C 3TUTA(GUIMU B YECTh
60TOCJIOBOB-IIPABOBEIOB, My(PTMEB, UMAaMOB
U OPYTUX PEeNIUTMO3HBIX JlesTeleli, a Takxke
MIPOCTOJTIONVHOB. JIaThl HA HUX 0003HAYEHbI
KakK I10 MCIaMCKOMY, TaK ¥ 110 TPaAUIIMOHHO-
MY TIOPKCKOMY KasleHzapro. Ha xpuctmanckmux
KIaaouiax 6bUIM HaiIeHbl KAMHM C SIIMTa-
busIMU Ha CUPUIICKOM SI3bIKE C M300paskeHM-
€M Kpecra.

CPEQHEBEKOBbIN METANOINC

MHOKeCTBO COXPaHMUBIIMUXCS KUPIIUUHBIX
dbyHImamMeHTOB MOMOB, 6a3apHBIX IIOIIA-
Iei, pa3JnyHbIX MOCTPOEK TOBOPUT O TOM,
yTo BaysacaryH 6611 BecbMa KPYIHBIM U pas-
BUTBIM TopofioM. COTIacCHO MCTOPUUECKUM
IOKyMeHTaM, B basacaryHe mpo>XuBajao OKO-
J10 16 TBHICSIYU KUTeJIei, I0IaAb COCTaBsIIa
oxoy10 30 kM2, [I711 CBOEro BpeMeHM OH ObLI
MerarojucoM. 371ech Kumnena XKu3Hb, OOHU
KapaBaHbI CMeHSUIMCh Apyrumu. [Ipoxoxpae-
HIe yepe3 Hero KapaBaHOB C MHOCTPAHHBIMU
TOBapaMu MOATBEPKIAETCS HAXOAKaMM BCe-
BO3MOSKHBIX MOHET, YKpallleH, KepaMUKu
U OPYrUX U3Ae/INii, Hepeako eBpoIelicKoro

[etpornudsi; | Ber:Ao H. 3.
Petroglyphs from the 1st-century BC

Beside islamic artifacts unearthed in the
territory of historical buildings there are
also artifacts associated with Buddhism and
Syro-Nestorianism. Graves of both Muslims
and Nestorian Christians have been discov-
ered on the site, which testifies to intercul-
tural and interreligious life, as well as to tol-
erance including religious. Tombstones with
epitaphs in honor of fakikhs (theologians and
law scholars), muftis, imams and other reli-
gious leaders were found alongside common-
er graves. Dates in the kairaks are designated
according to both the Islamic and the tradi-
tional Turkic calendars. Stones with epitaphs
in the Syriac language depicting a cross were
found in Christian cemeteries.

A MEDIEVAL MEGAPOLIS

The many remaining brick foundations of
houses, market squares, various buildings
indicate that Balasagun was a very large and
developed city. According to historical docu-
ments, about 16 thousand inhabitants lived
in Balasagun about 30 sq km in size. It was a
metropolis for its time. Life was in full swing
here, new caravans came after the others.
The passage of caravans packed with foreign
goods is confirmed by the findings of all kinds
of coins, jewelry, ceramics and other items
oftentimes of European origin. The city was
flourishing and became one of the richest in
Central Asia.

Since Balasagun was formed in different
historical and cultural conditions than the
rest of the medieval settlements of the Chui

[lpeBHeTIOpKCKIe banbansl
Ancient Tiirkic-Balhals

npoucxoxkaeHus. lopog pas-
BUBAJICS U TIO TIPaBy CYMUTAII-
CST OOHMM M3 CaAMbIX OOraThIX
cpeqHeasMaTCKMUX HaceleH-
HBIX ITyHKTOB.

Tak kak bamacaryn popmmu-
POBAJICS B UHBIX MUCTOPUKO-KYIBTYP-
HBIX YCJIOBUSIX, UeM OCTajibHble CPeJi-
HeBeKOBble roponuia Uyiickoit qonuHbI,

TO OH He MMeeT IIUTaJIeNN, a aXpUCTaH ero
OTIMYaeTCs] HeOOIbIIMMM pa3MepaMu, 3aTO
OKpYTa, B ITpefieniax AIMHHBIX CTeH, BeCbMa BHY-
muTenbHa. LleHTpasbHas 4acTb ropoja MMeeT
(opmy yeTbIpexyTonbHMKA C pa3MepaMit CTOPOH
570x500%600x570 MeTpoB. ETO CTEHBI ¢ 6aIIHs-
MU COXPaHUIUCh Ha BbICOTe 10 4 MmeTpoB. [Ipen-
MecCTbe ObUTO OKPY)KEHO IBYMSI KOHIIEHTpUYe-
CKMMM KOJTbIIaM¥ BajIOB, BHEIITHEE 13 KOTOPbIX
pocturano 17-20 KMIoMeTpOoB.
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Apxeonoruyeckue Haxogku, VII-XII Beka
Archaeological finds from the
7-12th centuries

valley it does not have a cita-
del, and its shakhristan is rel-
atively small, but the inner area
is very impressive in size. The cen-

tral part of the city has the shape of a
quadrangle 570x500x600x570 m in dimen-
sion. Four meters of tower have survived. The
outskirts was surrounded by two concentric
rings of ramparts, the outer of which reached
17-20 km in length.

Balasagun is often mentioned in written
sources pertaining to important studies carried
out there in culture, art, science, mathematics,
astronomy and philosophy. It was also known
for his descendants such as Yusuf Balasaguni,

XpucTuaHckmit kamenb, XIII-XIV Bexa
Christian stone from the 13—14th centuries




BanacaryH HeOIHOKpPAaTHO YIIOMMHAEeTCs
B [IYICbMEHHBIX MICTOUHMKAX, TaM [IPOBOAMIINCh
BasKHbIE MCCJIEOBAHUS B OOJIACTY KY/IbTYPBI,
MCKYCCTBA, HAYKM, MaTeMaTHUKH, aCTPOHOMUU
u pumocopun. MisBecteH oH ObLT ¥ CBOVMM
BBIXOALIAMM, Cpelyt KOTOPBIX OCHOBOIIOJIOXK-
HUK TIOPKCKOV XyI0KeCTBEHHOJ JTUTepaTypbl
noaT I0cyd Banmacarynu, HanucaBIIuii IepBoe
MpOV3BeJleH/e Ha TIOPKCKOM $SI3bIKE — TM03MY
«Kyraary bunur» («biarogatHoe 3HaHMe»).

BALLIHA-JIEFEH[A

BpeMs He moskajienao ropo, IpeBpaTuB 60Ib-
IIMHCTBO MIOCTPOEK B PYMHBI, HO I7IaBHAas €T0
INOCTOTIPMMeEUaTeIbHOCTh COXpaHUIach —
TIOMITe3Hasl ¥ BeJauuecTBeHHas 6anrHs Bypa-
Ha. OHa gBJISIeTCSI MMHAPETOM MeueTH >kaMu
Y CUMTAETCSI OOHUM U3 MEPBBIX COOPYKEHMUI
aHaJIOTMYHOro Tuma B lleHTpasbHOI A3un.
MuHapeTsbl OOGBIYHO CTPOVWIIUCH TIPU MEUETSX
U peJHa3HavyaINCh JJISI TOTO, YTOOBI CO3bIBAThH
BEPYIOIIMX Ha NIpOYTeHMe MOJUTBBI. VicTopu-
KU ¥ apXeoJIoTH I0JaramT, YTO MeueTb HaXx0-
IWIach C 3amagHOl CTOPOHBI Gamuu. ITo aHa-
JIOTUMU C GONBUIMHCTBOM JPYTUX MUHAPETOB
BepirHa 6aiHu BypaHa 6bU1a yBeHUaHa KyTIo-
JioM-GdoHapeM, MMEBIIVM UYeTbIpe IBEPHbBIX
IpoeMa B HallpaBJeH CTOPOH CBeTa.

DTOT MaMSITHMUK apXUTEKTypbl YHUKAJEH,
TaK KakK OH SIBJISIETCS] eAMHCTBEHHO COXpaHUB-
IIIeJACs 10 HAIlMX IHE [TOCTPO KO TOm06HOro
Tuma KoHa X — Havana XI Beka. Ero mogiamH-
HOCTb TTOATBEPXKIeHAa MHOTMMM UCCIIeTOBaHMS -
MM, B YaCTHOCTY apXUTEKTYPHOI KOMITO3UIIMEIA,
XYI0KeCTBEHHO-1€KOPaTUBHBIMU U CTPOUTENTh-
HBIMM TIpMe€MaMM, XapaKTePHbIMMU IS TTOI00-
HBIX COOPY>KeHMIA TOTO BpeMeHM, a TaKkKe apxe-
OJIOTMYECKMMM MaTepuaiaMy, IoJTyYeHHbIMU
B IIPOILIecce PacKOIlOK KaK BO3Jie caMoii Oari-
HM, TaK ¥ B MHBIX MeCTax APEBHETO ropoauIia.

baiiHs, 4bsl BBICOTA JOCTUTAIA 45 METPOB,
MOCTpaiajia BO BpeMsI 3eMJIETPSICEHIT 11 ObLIa
orpectaBpupoBaHa B 1970-e rozapl coryiacHO
IepBOHAYaIbHOMY 00/MKY. CEeromHs ee BbICOTa
paBHa 21,7 MeTpam, OpUTMHAJIbHbIE CTPYKTYPbI
cocTasisatoT 70 npoieHToB. OHa MCIOAb30Ba-
Jiach KapaxaHugaMu 1 Kak MUHapPeT, i KaK CTO-
poskeBast 6amiHs. Ha BepiiHe Bcerna HaxomuiI-
s criellMaibHblIi YeloBeK, KOTOPbIi hoHapeM
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t0cyd banacarynu Ha 6aHkHoTe KbiprbiacTaHa
Yusuf Balasaguni depicted on the banknote of Kyrgyzstan

the poet and the founder of Turkic fiction, who
wrote his first work in the Turkic language. It
was the Kutadgu Bilig poem meaning Graceful
knowledge.

A LEGENDARY TOWER

Time had not spared the city, turning most of
the buildings into ruins, but its main attraction
has survived. It is the pompous and majestic
Burana Tower. It was the minaret of the Jami
Mosque and is considered one of the first struc-
tures of a this kind in Central Asia. Minarets
were usually built into or adjacent to mosques
and were intended to call believers to prayer.
Historians and archaeologists believe that
the mosque used to be located on the west-
ern side of the tower. Like majority of minarets,
the Burana tower was crowned with an onion-
shape top, which had four doorways facing the
cardinal directions.

This architectural monument is unique,
because it is the only building of this type that
has survived to this day since the late 10th —
early 11th centuries. Its authenticity has been
confirmed by many studies, in particular, by the
architectural layout, artistic, decorative and
building techniques typical for similar struc-
tures of that time, as well as archaeological
materials discovered both near the tower and
in other places of the old settlement.

The tower, that used to be 45 meters heigh,
had been damaged during earthquakes and was
restored to its original appearance in the 1970s.
Today its height is 21.7 meters which is 70 per-
cent of the original structure. It was used by the
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TTOKAa3bIBa MTyTh NaJbHUM KapaBaHaM, UTOOBI
OHU He 3a0TyIUINCH B TTYTH.

banrHs, nocTpoeHHast U3 XOKeHOIo KUp-
nuya, umeeT Gopmy Cykalouierocsi K Bepxy
UWIMHAPA, BHYTPU KOTOPOTO HaXOOUTCSI BUH-
TOBag JieCTHUA. OyHITaMEHT, BBIITOJTHEHHbBIN
M3 TIMHSIHOTO PacTBoOpa ¢ KaMHeM, 06MII0-
BaH MpamopoM. Han dpynmameHTOM pacmoso-
SKeH IIOAVYM, Ha KOTOPBI HaABUHYT LJOKOJIb
13 JOKEHOT0 KMPIMYa BOCBbMUTPAHHOM KOH-
durypauunu. BHeliHMe CTeHbl yKpalleHbl
JleKOpaTUBHBIMM KUpnudyaMu. BHyTpeHHee
MIPOCTPAHCTBO OallHM OCBEIAeTCs] OBYMS
okHamu. C BepIIMHBI OTKPBIBAETCS Yy eCHBIN
BUJI. B GalrHe Tak)ke MOXXHO YBUIETb TPOOHM-
11y, OAHAKO HeM3BeCTHO, KOMy OHa IIpMHaJIe-
SKUT. IIOMMMO 3TOTO, B HalllHe XpaHSATCS Hali-
JleHHbIe B OKpyTre UCTOpMUUEeCKre aMSITHUKNA
Y TIpeIMEThI PYYHO pabOThI.

PsanoMm c 6aliHelt HaXOOUTCS «cCaf, KaM-
Heli» — HebosbIas Ko/IeKius 6anban (cra-
pUHHbIE KaMeHHbIe M3BasiHUSI), WIN KypraH-
CKMX CTeJT. DTU MaJIeHbKVie KaMeHHbIe (Urypbl
VICII0JIB30BA/IMCh JJISI TIOYMTAHMSI MepPTBbIX
¥ MHOTIA OTMeualyu MecCTo, rae 6bUI0 T0X0po-
HEHO TeJIo, IpeBHMe HAATrPOOHbIe MaMSITHUKM,
JIPEBHME )KePHOBA M KAMHM C HaCKaJIbHBIMU
pucyHkamu (I ThicsSTueseTHE A0 H.3.). Banbasr
M3TOTOBJIEHbI U3 CIIelaJbHO MOL00PaHHBIX
YIIVMHEeHHbIX KAMHEe, KOTOPbIM IIOCTIe HeC/IOK-
HOJt 06pabOTKY MPUIABATIUCH POPMBI UeIOBe-
YyecKkoi Gurypsl. B mopassionieM 60IbIINHCTBE
1300pakaTnCh MY>XKUMHBI C ycamMy ¥ 60pofoii,
VMHOITIa BOCIIPOM3BOAMIACH IIpMUYeCcKa B Bue
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Karakhanids both as a minaret and as a watch-
tower. At the top there was always a designat-
ed person who showed the way to distant car-
avans with a lantern so that they would not get
lost on the way.

The tower, built of baked bricks, has the
shape of a cylinder tapering towards the top
and with a spiral staircase inside. The foun-
dation, made of a stones with clay mortar, is
faced with marble. Above the foundation there
is a podium, on which a plinth made of baked
bricks of an octagonal configuration is pulled
over. The outer walls are finished with deco-
rative bricks. The inner space of the tower is
lit through two windows. A wonderful view
opens up from its top. There is an unknown
tomb inside the tower. In addition, the tower
stores historical artifacts and handicraft piec-
es discovered in the area.

Near the tower there is a "rock garden" —
a small collection of balbals (ancient stone
sculptures) or Kurgan steles. These small
stone figures were used to honor the dead and
sometimes marked burial places, old tomb-
stones, millstones and rocks with carvings dat-
ing back to 1st century BC. Balbals are made of
specially selected elongated stones shaped into

Koc. B 1paBoii pyKe 4acTo 1306pakancs KyooK,
JieBasi pyka jiexkajaa Ha PyKOsSTY Meva MU KUH-
’KaJia, MOJIBELIIeHHbIX Y Tosica. Hambosee Tia-
TEJIbHO CAeNaHHbIe M3BasHUS IAIOT IIOTHOE
MIpe/icCTaBeHye O TIOKPOe OfEeXbl, TOTOBHBIX
ybopax, cepbrax, 6pacierax, O>kepebsix U Apy-
TMX YKpaIIeHMSIX TOTO BpeMeHM.

O GamrHe BypaHa CJIO)KEHO MHOXECTBO
JIeTeH/[l, OHa OKYTaHa OPeOJIOM Ievasy U 3ara-
nmouHocTy. CaMasi M3BeCTHAs U3 JlereHs, pac-
CKa3bIBaeT O XaHe, y KOTOPOro 6buia J0Yb,
IOCTOJiHAsl BcsiueckKux moxBajn. Ee kpaco-
Ta ¥ YM CHMCKaIM TI060Bb HApoaa, 1, Kasa-
JI0Ch ObI, @BYIIKY K0 CYACTHE Y MUPHOE
cymectBoBaHue. Ho mpezckasaTenb Hallpopo-
YT €ii Y>KacHYI0 TMbOesb OT yKyca KapakypTa
(YepHOroO Mayka), KOTOPbIVi B TO BpeMSI BOLMJICS
B 9TMX Kpasix. CTpaIuach 3a Ku3Hb JoUepy, XaH
pelI BO3BeCT OallHI0, KOTOpast criacia 6bl
ee OT CTPAIIHOTO MMpeAcKa3aHus. XaHCKas Kpa-
CaBMILIa XWIa Ha CAMOM BepXxy, a KaKA0ro moce-
TUTEJS TIATENbHO MpoBepsuii. Ho oT cyap6b1
He yiiienb. B TeHb poskaeHNs, KOraa fouepu
MCIIOTHUIIOCH 16 JIeT, ciay4yaiiHO XaH caM IIpu-
HecC KapakypTa B BUHOTPaJHbIX JIMCThsIX. U obe-
IIAHHBINA SIMOBUTHIN YKYC MOTYOMIT MOIOLYIO
neByniky. O6e3yMeB OT ropsi, XaH yIapui cTe-
HY GallHM KYJIaKOM ¥ CHEC HEeCKOJIbKO BepX-
HUX KMPIUYHBIX PSA0B. C TeX 0P COOpYyKeHMe
Y OCTaJIOCh CTOSITh IOMypPa3pyIIeHHbIM.

human figures. The overwhelming majority are
shaped as men of Mongoloid appearance, with
a mustache and beard, sometimes with braid-
ed hairstyle. A goblet was often carved in the
right hand, the left hand rested on the hilt of a
sword or dagger suspended from the belt. Some
of the most elaborate sculptures show clothing,
headdresses, earrings, bracelets, necklaces and
other adornments of that time.

There are many legends about the Burana
tower shrouded in an aura of sadness and mys-
tery. The most famous legend tells of a khan
who had a daughter worthy of all praise. Her
beauty and intelligence won the love of the
people, and, it would seem, the girl was des-
tined for happiness and a peaceful life. Once a
fortuneteller told her that she would die a ter-
rible death from the bite of a karakurt (black
spider) that was found in this area at that time.
Fearing for his daughter's life, the khan decid-
ed to build a tower that would save her from a
terrible prediction. The beauty lived at its very
top, and each visitor was carefully checked.
However one can't escape one’s fate. On her
16th birthday, the khan by chance brought her
a karakurt in grape leaves. The poisonous bite
killed the young girl. Distraught with grief,
the khan hit the tower wall with his fist and
knocked down several upper brick rows. Since
then, the structure has remained dilapidated.

Mamepuanel npedocmasneHsl HayuoHaneHol komuccueli
Keipabizckoli Pecnybnuku no denam KOHECKO

Materials provided by the National Commission
of the Kyrgyz Republic for UNESCO




CMBMPCKOE Yy[10 — HAPCKWE NECKA

CAMAA CEBEPHAA NYCTbIHA MAPA

A SIBERIAN WONDER: THE CHARA SANDS

THE WORLD'S NORTHERNMOST DESERT

B Poccum MHoro yaveumTenbHbIX
navpwadToB: 03epo bavikan c ero
YHWUKaNbHOW NpecHon Bogow, ropa
3nbbpyc — caMas BbicoKanA B EBpone,
[onwuHa reisepos Ha Kamuatke, KypLuckan
KOCa C TaHLYyIOLWMMU AEPEBLAMM, A €CTb

1 caMoe HenpeacKasyemMoe Mecto —
YapcKume necku nocpeam CMOMPCKOM Tanru.

Yapckue Imecky, CYMTAIOIIMECS] YyL0M IIpU-
pOZbI, PACKMHYINCH MTOCPeny 60I0T M Taii-
I'M Ha caMoM ceBepe 3abalikaJIbCKOTO Kpas,
rnocpeau Yapckoyi OOJMHBI, OKPY>XeHHOM
ropamu. Cubupckas «Caxapa» HeOOJbIIO-
ro pa3mepa: B JyIMHY OHa 3aHMMaetT 10,5 KM,
a B LIMPUHY — 3—4 KM.

Yapckue mecky Ha3bIBAIOT «uymoM 3abaii-
KaJbCKOr'0 Kpasi», KOTOPOMY IIPUCBOEH CTa-

TYC IIPUPOAHOTO re0JIOTUYeCKOro rnmaMaTHNKaA.

There are many amazing landscapes in the
Russian Federation, such as Lake Baikal
with its unique fresh water; Mount Elbrus,
the highest peak in Europe and Asia;

the Valley of Geysers in Kamchatka; the
Curonian Spit and its dancing trees; and the
most unpredictable place of all, the Chara
Sands in the middle of the Siberian taiga.

The Chara sands, considered a natural wonder,
are set amidst swamps and taiga in the very
north of the Transbaikal Region in the middle
of the Chara Valley, surrounded by mountains.
The Siberian “Sahara” is small — in length it
occupies 10,5 kilometers, and in breadth —
from 3 to 4 kilometers.

The Chara sands are called “the miracle of
the Transbaikalia territory”, which is given a
status of a natural geological monument. The

[TpnumnHa BO3SHMKHOBeHMST YapCKOJi ITyCThI-
HM JIOJITO BOJIHOBAJIA YYEHbIX, X B KOHIIe KOH-
1I0OB OHU TPUIJIN K BBIBOJY, YTO CTOJb YHU-
KaJIbHOE MEeCTO ITOSIBMJIOCH OKOJIO 45 ThIcau
JIeT Ha3aj, Korga ¢ 6imsseskariero Komapckoro
xpe6Ta CIT0/I3 JIeIHUK, TTeperopoauBInii Yap-
CKyI0 fonuHy. CTO/IeTUSIMM KOTJIOBMHA HAIMo-
HSIaCh BOAOI U IIeCYaHO CMeChI0, CXOsIein
BMeCTe ¢ BOOHBIMMU IToToKaMu. CaMblie 60J1b-
e 6apxaHbl JOCTUTAIOT BHICOTHI 80 METpPOB
u oavuHbl 170 MeTpoB.

BecHoit Yapckasi MyCTBIHSI OCTaeTCs
TTOKPBITOI CHErOM BIUIOTh [0 CepeIMHbI arpe-
Jit. A BMECTO TIPMBBIUHBIX B ITYCThIHE BEPOIIO-
JIOB 371eCh MOYKHO BCTPETUTD CEBEPHBIX OJIEHEIA.
K mato moutu Bech CHer ocBoboxkmaeT 6apxa-
HbI YapCKOJi MYCTBIHY, ¥ CKBO3b [TeCKM HaUMHa-
eT MPO6GMBATLCS CMPEHEeBbIMM KOJIOKOTbUMKA-
MM 3a6aiKaIbCKNI TONCHEXKHMK. CHEr CXOOUT
HepaBHOMEPHO, OCTaBJISISI 3a COOOI OpPUTU-
HaJIbHbIE TEKCTYPbI U TIPUIYAJIVBbIE PA3BOIbI
Ha MOKDPOM TIeCKe.

Jletrom B YapcKoyi MyCTbIHE CAMBIM >KUBO-
MVICHBIM MECTOM SIBJISIETCSI 03€p0 AJIeHYIIIKa,
BOJIa B KOTOPOM OCTaeTCs ITPOXJIafHOM Ha TIPO-
TSIDKEHMM BCEro Cce30Ha.

Camas ceBepHasl ITyCTbIHS BHEIIHE ITOXO-
’ka Ha CpeiHea3’naTCcKylo — eCTh U psibb BeTpa
Ha Iecke, U Toinye 6apxaHbl, M ITecyaHble
6ypu, HO caKkcayJl 3aMeHSII0T COCHbI, KeIpOBBIit
CTJIAaHVK Y JIMCTBEHHUIIA.

M.YeHuoBa

reason for the origin of the Chara desert had
been of scientists concern for a long time, and
eventually they came to the conclusion that
such a unique place appeared about 45 thou-
sand years ago, when a glacier slid down from
the nearby Kodar range, blocking the Chara
Valley. For centuries, the basin has been filled
with water and a sandy mixture, coming down
with water streams. The biggest barchans reach
a height of 80 metres and are 170 metres long.

In spring the Chara desert remains cov-
ered with snow until the middle of April. And
instead of the usual desert camels one can find
reindeer. By May almost all the snow clears the
barchans of the Chara desert and the lilac bells
of the Transbaikalia snowdrop begin to break
through the sands. The snow falls irregularly,
leaving behind original textures and whimsi-
cal divisions on the wet sand.

In summer the most picturesque place in
the Chara desert is lake Alyonushka, the water
in which remains cool throughout the season.

The northernmost desert outwardly resem-
bles the Central Asian desert — there are rip-
ples of wind on the sand, and singing dunes,
and sandstorms, but saxaul is replaced by pines,
cedar shrubbery and larch.

Maria Chencova
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NMAMATHUR AJIEKCAHAPY BONTTUHY

[IEPBOOTKPBIBATEJO BYXTbl HAXOKA

THE MONUMENT TO ALEXANDER BOLTIN

DISCOVERER OF NAKHODKA BAY

The beautifully-named city
of Nakhodka sits in the
south of the Russian Far
East. Visit once and you
will want to come back
again and again to en-
joy the beauty of the bay,
the “Brat and Sestra” hills,
and the feeling of standing
at the edge of the earth.

Ha tore poccumckoro [aneHero
BocToKa ecTb ropop ¢ Kpacu-
BbIM Ha3BaHWeM HaxopKa.
MoceTumB ero xoTA bbl 0f-
Haabl, XO4ETCA BEPHYTb-
CAl BHOBb, 4T06bI NONI060-
BaTbCA KPacoTow byXxTbl,
conkamu bpat u Cectpa,
OLLYTUTb Cebs Ha Kpaio
3eMN.

Takoe HeOOBIYHOE Ha3BaHMeE OyX- Such an unusual name the bay
Te Jajl SKUIMAaXK PYCCKOTro MapoXo/i0- was given by the crew of the Russian
KopBeTa «AMepyKa», KOTOPbIif B HOUb steamship “America”, which on the
¢ 17 Ha 18 utonst 1859 roga OTKpBUT ymo6- night of 17th to 18th of June 1859 opened a
HYIO I'TyGOKOBOZHYIO raBaHb, CKPBITYIO OT BceX  convenient deep-water harbor, sheltered from
BETPOB O0MbIIMM MbIcOM. Bpsim i mbl cmokem  all winds with a large cape. It is unlikely that
Y3HaTh, KTO M3 9KUIaKa ITpousHec ucropuye-  we will know which crew member uttered the
ckyto dhpasy «BoT aTo HaxoaKal», HO oueBMaHO, historic phrase “What a find!”, — but it is clear
YyTO 3Ta OyXTa CTaja yoauyHbIM OTKpbITMeM Mg that this bay was a successful discovery for
Poccun. Yke Torma npenpekau Haxonke 6ymy- — Russia. Even then, the future of Nakhodka as
1iee 60JIbIIOT0 MOPCKOTO MOpPTa. a large seaport was predicted.

IMpomio Bpems, Haxoaka cTana MesxayHa- Time passed and Nakhodka became an
ponHBIM IMOpPTOM Ha TMXOM oKkeaHe c 6oraTel- international port in the Pacific Ocean with
MU MOPCKVMM TPaJUIUSIMU, KOTOPbIE BEAYT
CBOJ1 OTCYET OT MOPSIKOB MMapOXOm0-KOpBe-
Ta «AMepuKa». DTOT CaMblii ObICTPOXOIHBIN
Kopabab Cubupckoit GuoTmanm BHeC 60/Ib-
IOV BKJIAZ, B OTKPBITHE U OCBOEHME Geperos
Osknoro Ilpumopssi. UcTopuueckas sKCenn-
uys uioHs 1859 roma Bo raBe ¢ TeHepasi-Ty-
6epuaTtopom BocTtouHoit Cubupu rpadom
H.H.MypaBbeBbIM-AMYpCKMM Hauaja yepe-
Iy reorpaduueckux OTKPLITUI. BbITh KamuTa-
HOM JTy41ero kopabst Cubupckoit gpaotuanm = -
€ro MPeBOCXOANUTETBCTBO JOBEPUT MOIOIOMY gtaepa!)nﬁgﬂio‘;th;;f:rTig;éMePMKa»
26-71eTHeMy KallUTaH-JIefiTeHaHTy AJlIeKCaHT Py
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ApcenpeBuuy bontuny (1832-1901). OH gocny-
SKMJICS OO KanmuTaHa 1 paHra, ObLI Harpaxk-
neH opoenamu Cesroit AHHBI III n I cTene-
HM 32 0COObIe TPYIbI M CAMOOTBEPKEHHOCTh
B IpucoequHeHnn AMypCKoro kpasi K Poccum
U 38 YCepOHYIO CITYKOY.

Ionroe Bpemst uMsi A.A.BoatuHa 6610
He3aCTy>keHHO 3a6bITo. Hu Ha omHOI KapTe
He 6bIIO TeorpadhmyuecKkoro 06beKkTa, Ha3BaH-
HOT'O B €T0 4eCTb. Hu B 0IHOM ropoge — rocBsi-
LIeHHOTO eMy MaMSITHOIO MecCTa. A MeXay
TeM KaluTaH BOJATMH ocTaBUI HeusIagu-
Mblii cnen, B uctopuu Ilpumopss. 10 et
OH CJTYKMIT Ha cymax Cuoupckoii ¢hiotu-
K. V3 Hux 8 et KoMaHA0Bal «AMepu-
KO¥I» ¥ BHEC OOJIBIION BKJIAM, B OTKPBITIE
U U3y4deHe NaTbHEBOCTOUHBIX OEPETrOB.
A.A.BonTMH — MOpPCKOJi oduliep, yuyacT-
HUK 9KCIIeIUIINIL, TePBOOTKPbIBATEb
6yxT 1 3anmBoB IOskHOTO IIpMMo-
pbsl, XyIoKHUK. [TocenHMe Toabl
00611IeCTBEHHOCTH Topoaa Haxop-
K 06CY3K/1a/ia U0 YCTAaHOBKU
eMy namsaTHuKa. I BOT 17 ceH-
Ts6pst 2021 roma B Haxomke
COCTOSIOCH TIEPBOE MTy6/IMU-
HO€e MepOIpUsTHe B HOBOM
Kanmutanckom ckBepe
y namsaTHuka A.A.bontuny.

[IpoexkT ero co3pna-
HUSI, MHULUMUPOBAHHBIN
[TouyeTHBIM KUTEIEM rOPOJA
Haxopka B.M.I'magknux, peanu-
30BbIBAJICS 10J], PYyKOBOZACTBOM 3aMeCTJ/
Tesist TaBbl HaXOAKMHCKOTO TOPOACKG
ro okpyra .B.KyauHOBOI. ABTOPOM
CKYJIBITYPBI CTaJI TATaHTIMUBBINA POC-
CUMCKUI CKYJbIITOP, apXUTEKTOP-
nusaiiHep Iletp Yeromaes.

CotpynHuku MyseiiHo- BbICTaBO‘vI—.'-

Horo neHTpa Haxopku u TIpuMoOpeKoi « -

Per1oHaabHOM KpaeBeauecKoi MOJIo- |
IIeSKHO 06IIeCTBEHHO OpraHM3anun

«Knno» oxkasbiBany KOHCY/IbTALMOHHYIO __“

rich maritime traditions, — — . — &
which date back to the seamen =
of the steamship “America”. This
fastest ship of the Siberian Flotilla
contributed greatly to the discovery and explo-
ration of the shores of Southern Primorye. The
historic expedition of June, 1859 headed by the
governor-general of the Eastern Siberia Count
Nikolai Muravyov-Amursky started a chain of
geographic discoveries. His excellency entrusted
the captain of the best ship of the Siberian flotil-
la to the young 26-year-old Lieutenant-Captain
Alexander Boltin (1832-1901). He promoted to
the rank of captain, was awarded the Order of
St. Anna the 3rd and the 2nd degrees for special
work and dedication in joining the Amur region
to Russia, and for his diligent service.
For a long time, Boltin's name was
undeservedly forgotten. Not a single
map had a geographical feature named
after him. Not a single city has a memo-
rial site dedicated to him. Meanwhile,
Captain Boltin has left an indelible mark
on the history of Primorye. He served
on ships of the Siberian flotilla for 10
years. For 8 of them he command-
ed the “America” and contributed
greatly to the discovery and study
of the Far East coast. Alexander.
Boltin — naval officer, participant
of expeditions, discoverer of bays
" and gulfs of Southern Primorye,
artist. For the last few years
people in Nakhodka have been
iscussing the idea of placing a
onument to him. And on 17th
September, 2021 the first public
. event took place in Nakhodka in
_the new Captain's Park near the
“honument to Alexander Boltin.
. =% The project of its creation
*'was initiated by the honourable
| resident of Nakhodka Gladkikh
| _' Boris, and it was carried out under
~ the leadership of the deputy
head of Nakhodka City District
Yana Kudinova. The author of
the sculpture was a talented
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Astopom namsTHuKa A.A.bontuHy ctan ckynbnTop letp
Yeropaes 13 Bnagmsoctoka. OH XopoLwo 13BecTeH

8 [pumopbe bnarogaps apyrum CBOMM pabotam:
namaTHukam Bnagumupy Boicoukomy 1 A.M.Yexosy

B0 BnaauBoctoke, cotpyaHukam [0coxoTHaz30pa

B Yccypuiicke v ckynbntype «Mrpatotume

TMrpaTa» B Mockse. [ns ckynbntopa Haxozka —
ocobeHHoe MecTo. VIMeHHO TaM [1eTp oKoHumMn
XYLOXECTBEHHYIO LUKOAY W MONYYMA CBOK NEPBYI0
Harpagy Kak XyLoHUK-rpadvk. [apannensHo ¢ yueboii
8 [lanbHEeBOCTOYHOM rOCY/APCTBEHHOM TEXHUYECKOM
YHUBEpCUTETE Ha (aKynbTeTe AM3aiHA apXUTEKTYPHON Cpefpl
YerozaeB aKTUBHO M3y4an KOMMbHOTEPHYHO rpaduKy.
MamsTHuK A.A.bonTHy noTpeboBan coeanHuTb Knaccuyeckyro
1 COBPeMeHHyIo TexHonoruu. CHayana Yeroaaes cospan
LMGPOBYH0 MOLENb HA KOMMbIOTEPE W «OTAUY» ee U3 NNacTuka
Mpy NOMOLLUYM cnewuansbHoro 3D-npuHTepa. A yxxe notom

M0 NONy4YMBLLENCA NNACTMKOBOI MoZenu bbina oTauTa
480-kunorpaMmoBas CkynbnTypa B 6poH3e. Mcnonb3oBaHme
UMGPOBOI TEXHONOTMM M 3D-NPUHTEPA NOMOrAT 0OUTHCS
HeBEpOSITHOM PeanuCTUYHOCTY U306PAKEHNS: BUAHA K as
JAeTanb BNOTb 0 WBOB Ha oAex.ae. B ciyyae ¢ namaTHUKoM
A.A.BonTuHy 370 6110 0COBEHHO BaXHO, BEAb NPK pa3paboTke
KOHLenLym Bbinn UCNoNb30BaHbl GOTOrpadum 13 MMYHBIX
apXWBOB MOTOMKOB KanuTaHa, KOTOpble 40 CUX Nop
npoxuaatot B Mockse u Opecce.

The author of the monument to
Alexander Boltin was sculptor Pyotr
Chegodaev from Vladivostok. He
is well known in Primorye for
his other works: monuments to
Vladimir Vysotsky and Anton
Chekhov in Vladivostok, and
the sculpture “Playing Tigers”in
Moscow. Nakhodka is a special
place for the sculptor. It was
there that Pyotr graduated from art
school and received his first award as a
graphic artist. In parallel with his studies at
the Far Eastern State Technical University in the Department
of Design of Architectural Environment Chegodaev actively
studied computer graphics. The monument to Alexander Boltin
demanded to combine classic and modern technologies. At first,
Chegodaev created a digital model on the computer and “cast”
it from plastic using a special 3D printer. Then a 480-kilogram
sculpture was cast in bronze from the plastic model. The use
of digital technology and 3D printer help to achieve a highly
realistic image: you can see every detail, down to the seams
on the clothes. In the case of the monument to Alexander
Boltin, this was particularly important because the concept was
developed using photographs from the personal archives of
the captain’s descendants.

IIOMOIIb TIPU CO3MaHUM UCTOPUUECKOro 00pa-
3a maMsTHMKA. VMccaemoBaHus O KalluTaHe
A.A.bontnne mpoBogminck ¢ 1993 ropa B apxu-
Bax CaHkT-IleTep6ypra, MockBbI 1 Omecchl.
B pesynbTate ymanoch BOCCTAHOBUTb HEU3-
BeCTHbIE CTPAHUIIBI B CyIbOe KanuTaHa, Hall-
TU €ro MoToOMKOB. 060 BCEM 3TOM COTPYIHU-
KU1 My3esl pacckazaiy B KanmMTaHCKOM CKBepe
Ha MCTOPUYECKO BBICTABKE, ITOCBSIIEHHO
Anexkcanapy BonTuHYy U ero BKIagy B OTKPbI-
Tue 1 ocBoeHue JlajipHero BocToka.

Ha MeponpusaTum TpPUCYTCTBOBAT
HauaJbHUK oTnena Cekperapuara Komuccun

Russian sculptor, architect-designer Pyotor
Chegodaev.

Employees of the Museum and Exhibition
Centre of Nakhodka and Primorsky Regional
Local History Youth Public Organization “Clio”
provided consultative assistance in creating a
historical image of the monument. Research on
Captain Boltin has been carried out since 1993
in the archives of Saint-Petersburg, Moscow
and Odessa. Museum staff spoke about all
that at the historical exhibition dedicated to
Alexander Boltin and his contribution to the
discovery and development of the Far East in
the Kapitan park.

The event was attended by Kirill Rynza,
Head of Department of the Secretariat of the
Commission of the Russian Federation for
UNESCO, Boltin's great grandson. This is the
second occasion when events related to the his-
tory of Russian seafarers' discovery of the Far
East shores were held under the auspices of
the Commission of the Russian Federation for
UNESCO.

On the same day, September 17, 2021, the
Nakhodka Museum and Exhibition Centre host-
ed a grand opening of a photo exhibition enti-
tled “Intercultural Dialogue as an Imperative

>

Poccniickoit ®enepaunu o genam FOHECKO
npanpaBHyK A.A.bontuHa Kupunn Bukropo-
BUU PpIH3a. OTO yke BTOPOI ciay4aii, Korma
MepOIpUSITUSI, CBSI3aHHbIE C UCTOPMEN OTKPbI-
TSI PYCCKUMM MOPSIKAMM JaIbHEBOCTOUHBIX
6eperos, MPOXOAVJIN IO, 3TUI0I KoMuccun
Poccuiickoii @enepanum no aenam FOHECKO.

B aTOT 3Xe meHb, 17 cenTsi6psa 2021 rona,
B My3eliHO-BBICTaBOUYHOM LieHTpe Haxonmku
COCTOSJIOCHh TOPKeCTBeHHOe OTKpbiTHe (poTo-
BBICTaBKM «MeXKYJIbTYPHbII T1aIOT KaKk MMIIe-
paTUB COXpaHEHUs] BCEMUPHOTO HacJeaus»,
KOTOpas 6blJIa OpraHM30BaHa B paMKax IMOAT0-
TOBKM K ITpoBeneHuto 45-i ceccun Komurera
BcemupHoro Hactenusi (KBH) FOHECKO B Kasa-
Hu (MioHb 2022 roza). Ha BeicTaBKe ObUIK TIPEL-
craBieHbl poTorpadun MecT mpoBeneHus 45-
ceccun KBH — Pecrry6niky Tatapceras, KpacHo-
nmapckoro kpast u CaHkT-IleTepOypra.

B Haxopke MosiBMJIOCh HOBO€ O0ILeCTBeH-
HOe TIPOCTPaHCTBO — KamnmuTaHCKMii CKBep
€ NaMsITHUKOM AstekcaHapy bontuny. 3to 3Ha-
YNUT, UTO BO3POXKIAETCSI MHTEpeC K MOPCKO
MCTOPUU, K TPAAUIIMSIM BEJIMKUX reorpaduue-
CKMX OTKpbITHIT Ha JanbHem BocTtoke. Hane-
eMCsl, HaC XAYT HOBbIe€ CTOPMUUECKIE OTKPbI-
THUsI, CBSI3aHHBIE C Cynb6oit A.A.BonTrHa 1 ero
JIereHIapHOTO ITapoX0l0-KOpBeTa «AMepuKar.

M.B.Hypranuesa, dupekmop My3eliHo-
8bICMABOYHO0 UeHmMpa 2. Haxodka, 4neH
Obuwecmea usyyeHus AMypckozo kpas PIO

for World Heritage Preservation”, which was
organized in the framework of preparations
for the 45th session of the UNESCO World
Heritage Committee (WHC) in Kazan (June
2022). Photographs of the venues of the 45th
session of the World Heritage Committee — the
Republic of Tatarstan, Krasnodar Territory and
Saint-Petersburg — were on display.

In Nakhodka, there is a new public space —
Captain's Park with a monument to Alexander
Boltin. This means that interest in maritime
history and the traditions of great geographi-
cal discoveries in the Far East is being revived.
We hope that new historical discoveries relat-
ed to the fate of Alexander Boltin and his leg-
endary steamship “America” await us.

Maria Nurgalieva, director of the Museum and Exhibition
Centre of Nakhodka, member of the Society for Study
of the Agaur Region of the Russian Geographical Society




B Poccyiu HoBbliii Tog, — mpa3gHUK CeMeHbIN,
BCe POICTBEHHMKM CTapaloTCcs coOpaThCs
B HOBOT'OLHIOIO HOUb 32 OAHMM CTOJIOM. MOKeT
OBITH TIO9TOMY OOJIBIITMHCTBO POCCUSTH IO CUX
TIOp TOTOBSIT Te O/TI0/]a, KOTOPbIe ObLIM Ha CTOJIe
y UX ponuTesiei u 6abymiek-genyiiek. O6bru-
HO 3TO OJII0[Ia IMPOCThIE, CHITHBIE U «IOJITO-
UTpalolie» — UMM MOKHO HAKOPMUTDb 60JTb-
Y0 KOMIIAaHUIO, @ TO, YTO He CheleHO, 10eCThb
MOTOM, BeJlb HOBOTOTHMe TTpa3IHMUKM B Poccun
OJISITCS LIeJIbIX JeCsITh JHei!

CAJIATbI U 3AKYCKM:
K/TACCUKA B HACJIE[ICTBO

Poccuiickmit HOBBIN o HEBO3MOXKHO cebe
npeacTaBuTh 6e3 canata «OnuBbe». CBoOe
Ha3BaHMe OH MOJyuYMusa OT MMeHU JlrocbeHa

KOrJAYACHI 12 BbIOT...

TPAOMLWW HOBOIOOHEI 0 3ACTOJ1bA B POCCHIA

WHEN THE CLOCK STRIKES 12...

NEW YEAR'S FOOD TRADITIONS FROM RUSSIA

Tpaguuma otMeyaTb HoBoin rog

B HoYb C 31 fnekabps Ha 1 AHBapA
noasmnack B Poccum bnaroaaps
MeTpy |, HO cTaTyC BCEHApOAHO
nbuMoro npasgHuKa Hosbiv rog
obpen B coBeTCKoe BpeMs. Toraa e
CNOXUNCH M NpeacTaBieHna

0 HOBOrofHEM CToJle C HabopoM
6ntoa, CMMBONIN3UPYIOLLMX 0CObYI0
npasgHUYHyio atMocdepy.

Peter the Great first introduced BT
Russia to the tradition of celebrating b
the New Year on the night

of December 31. However,

New Year's festivities became
particularly popular in Soviet

times. That's when traditional

New Year's foods began appearing
on the dinner table, adding to

the special festive atmosphere.

In Russia, New Year is a
family holiday when all rel-
atives try to gather at the same
table on New Year's Eve. Maybe that's
why most Russians still cook the dishes of
their parents and grandparents for the occa-
sion. Usually the dishes are simple, hearty and
"long-lasting" enough to feed a large crowd.
Any leftovers can be finished later, because
New Year's holidays in Russia is a long ten
days event!

SALADS AND SNACKS:
LEGENDARY CLASSICS

There is no New Year celebration in Russia
without Olivier salad. It was named after Luc-
ien Olivier, who used to run the famous Her-
mitage restaurant in Moscow in the middle
of the 19th century. At that time Olivier
salad was made for wealthy gourmets:
different versions of the recipe came
with hazel grouses, lobsters, crayfish
tails or truffles, with the Proven-
cal sauce. The recipe has happi-
ly survived to this day, however,
changed almost beyond recog-
nition. For example, if earlier
boiled eggs were used only for
decoration, now they are one

: of the main ingredients, along
. with boiled potatoes and car-
g { | rots, pickles and canned peas.
As to meat ingredient, it comes
with crab meat or sausage. In
Soviet times, Olivier salad was
usually cooked with sausage. Oliv-
ier salad in a sense is a symbol not

" i
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JAVBbe, ep)kaBluiero B MOCKBe B cepenyiHe
IX Beka 3HaMEeHUTBIN pecTOpaH «DPMUTAK».
B 10 Bpemst «OnuBbe» — cajat ojist 06ecrieueH-
HBIX 'YPMaHOB: B Pa3HbIX BapMaHTax peLernra
BCTPEUaIoTCs PSIGUMKY, OMapbl, PAKOBbIE IIeTi-
K, Tprodenn, u Bce aTo nox, coycom «IIpoBaH-
casib». PerienT 61aromnoyuyHo JOKWI 0 HaIIX
[Heii, mpaBaa, MU3MEHWICS MOYTU 10 Hey3Ha-
BaemMoCTU. Hampumep, eciiu paHblile BapeHble
sIiLLa MCII0/Ib30Ba/IM TOJIBKO JJIS1 YKpallleHNs],
TO cejfyac 3TO OAVH U3 INIAaBHBIX MHIPeNVIeH-
TOB HapsIAy C OTBApPHBIM KapTodeneM 1 MOp-
KOBBIO, COJIEHBIM OTYPLIOM ¥ KOHCEPBMPOBAH-
HBIM FOPOILIKOM. A BOT B KaueCTBe MSICHOTO
MHTpeMeHTa MOXeT BhICTyIaTh KpaboBoe
MSICO MU BapeHas kosnbaca. B coBeTckoe Bpe-
Ms1 «OnMBBE» 0OBIYHO TOTOBMUJIM KaK pa3 ¢ KOJ-
6acoii. «OnBbE» B KAKOM-TO CMbICJIE CIMBOJT
He TOJIbKO poccuiickoro Hosoro rona, Ho 1 pyc-
CKOJ KyXHMU, He 3ps B EBporie ero rogaot mop,
Ha3BaHMeM «Pycckuii canaT».

Eme oguH nereHgapHblii aTpubyT HOBO-
ropHelt Kyxuyu — canat «CeJibb 1mof, Iy6oii».
Ero nsobpeteHne MpUNMChIBAIOT MOCKOBCKO-
My TpakTupuuky AHacracy borommiiosy. lllen
HeCHoKoWHbINM 1919 rom, moceTuTeny TpakTupa
YacTo CIIOPU/IM O IOJNIUTYKE U B IIbLTY CIIOPOB
Kpyimwin Mmebess 1 rmocymy. Bor Boromuios
Y IPUIyMaJI PeLielT CJI0eHOTO CajiaTa Co CMbIC-
JIOM: cejieika — IpoJieTapuar, JIyK, KapToIl-

Ka M MOPKOBb — KpeCTbSAHEe, BapeHas CBeKJ/ia —

KpacHOapMeiiiibl, a MaitoHe3s — GypsKyasusl.
U BCce BMeCTe OTJIMYHO JIOIMOTHSIOT APYT APY-
ra! He 3pst [IIYBA — He uTO MHOE, KaK abope-
BMaTypa aeBusa «LIoBUHU3MY U yHIAAKy —
607KOT 1 aHadema!». 3aKyChIBast JelieBbIM

" CbITHBIM CaJIaTOM, ITIOCETUTE/IM TPpAKTUpa ||
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only of the New Year, but also of Russian cui-
sine in general. It is no wonder that in Europe
it is called the Russian salad.

Another legendary attribute of New Year's
cuisine is the Dressed Herring salad known
as the Herring Under a Fur Coat. Its recipe
is credited to the Moscow innkeeper Anastas
Bogomilov. It was during the turbulent 1919,
when visitors to the inn often argued about
politics and smashed furniture and dishes in
the heat of disputes. So, Bogomilov came up
with a recipe of a layered salad with a meaning:

=

. herring meant the proletariat, onions, potatoes

and carrots — the peasants, boiled beets — the
Red Army, and mayonnaise — the bourgeoisie.
All of them perfectly complement each other!
Well, SHUBA (fur coat) is nothing more than an
abbreviation of the "Boycott and anathema to
chauvinism and decline!" motto. Having eaten
an inexpensive and hearty salad, the visitors
of the inn did not get drunk too quickly. A suc-
cessful recipe is still used, especially since the

"Herring under a fur coat" leftovers taste just

as good the morning after the party. The main
task is not to forget to put it in refrigerator.
As a snack, jellied meat, aspic or Kholodets
is often eaten at the New Year's night in Russia.
It is an old dish. For example, in the 16th cen-
tury Domostroy book we read: “Kholodets is
always delightful, whenever you cook it.” True,
this delight takes a lot of time to cook. Pork
feet, chicken or turkey wings are boiled in
water until the meat begins to separate from
the bones. The broth is filtered, gelatin and
seasonings are added, the meat is cut into

Canar «OnuBbe» e ———
Olivier salad e ~

s CI/IJ'II)HO YHpOCTI/IJ'IOC]) n Ha Hp&S,ZLHI/I‘l-

He TaK ObICTPO MbsSHEIN. YIAUHbIA perenT
MICITONIb3YIOT [0 CUX IIOP, TeM 6Gojiee UTo
HeJloefleHHasl B HOBOTOJIHIOI HOUb «Ceb-
IIb IO, 1Ty6071» He MeHee BKyCHA Ha clie-
IyIolee yTPo, TVIaBHOe, He 3a0bITh YOPaTh
ee B XOJIOAWIbHUK.

B kauecTBe 3aKyCKM Ha HOBOTOJOHMUI
croi B Poccun yacTo ctassT xonoger, (OH ke
crymeHb). CTymeHb — OIIOLO CTapUHHOE,
Harnpumep, B JJomoctpoe XVI Beka MbI unTa-
eMm: «CTyneHb, KOToa HU Jenait, — Bcerma
yA0BOJbCTBUE». [IpaBaa, yoOBOJbCTBME ITO
TpebyeT 6ONBIINX 3aTpaT BPEMEHMU: CBU-
HbI€ HOXXKM, KPbIJIbSI KYPUIIbI IV UHIEV-
KM TIOMEeIAaloT B BOAY M BapsT IO Tex
op, MoKa MsICO He HauHeT OTHeJSITh-
cs1 oT KocTeit. [TomyumBImiicst 6yIb0H
MIPOLIEKMBAIOT, OGABJISIIOT B CTYIEHb
>KeJIaTUH U [PUIIPaBbl, BO3BpaIllal0T
B Hero Hape3aHHOe KyCOuKaMu MsICO,
pas3IuBaloT 1o popmMaM 1 yoMparoT B X0JI0-
IVIBHUK. [IJIsI KpacoThl B OY/IbOH TMepe[ 3aCThl-
BaHMEM MOXKHO 100aBUTh QUIYPHO HapesaH-
Hble KPY)XOUKM OTBAPHOI MOPKOBU U 3eJieHb.

Kitaccmka cOBeTCKMX HOBOTOIHMX 3aKy-
COK — 6yTepOopoabl C KPaCHO MKPOI MIu
CO HIMTPOTaMM (KOHCEPBBI 13 GANTUICKOI KUJTb-
KU ropsyero KonuyeHus). VIKpy rpocTo BbIK/Ia-
IBIBAIOT Ha 6areT, CMa3aHHbBIN CIMBOYHBIM
MacioM, a BOT CO HITTPOTaMU UCTOPUSI TTOCTO3K-
Hee. YepHblit X716 06kapuBalOT B Maciie, HaTU-
parT YeCHOKOM, KJIaAyT Ha HEro MeJIKo mope-
3aHHOEe U CMelIaHHOe C MaiiloOHe30M BapeHoe
SN0, a YoKe Ha 3Ty MOAYIIKY BbIK/IaAbIBAIOT
rapy apoMaTHbIX IIPOT. JJIOMTUK IMMOHA UIU

BeTOUKa MeTPYIIKM — I10 JKeJTaHUIO. ;

4
/

rOPAYNE BJIIOJA: y
MPA3HWK ON1A BCEX :

MsicHble 6J110/1a ObUIM 00sI3aTENbHBIM Yro-
IeHeM BO BpeMsl 3UMMHUX Mpa3gHM- 1'
koB B Poccun. Hanpumep, mocie poxze-
CTBEHCKOro 1nocra B koHue XVIII — navane .
XIX Beka Ha CTOJ BBHICTABJISIM MOPOCEH- -
Ka, HAUMHEHHOT0 Kalllei, a Takxke >kape-

© HBIX TyCeil, pI6UMKOB Ha BepTeje, 3aredyeH-

HYI0 GapaHuHy. B COBETCKYIO 310Xy MeHIO

Xonopey,
Aspic

pieces. Everything is mixed
and poured into molds and
then put into refrigerator. For
decor, you can add figured slices of boiled
carrots and herbs to the broth before cooling.
The classic snacks of Soviet New Year table
are sandwiches with red caviar or sprats (canned
hot smoked Baltic sprat). The caviar is simply
spread on a baguette with butter, but the sto-
ry with sprats is more complicated. Rye bread
is fried in oil, rubbed with garlic, covered with
boiled egg, cut in small pieces and mixed with
mayonnaise, and then comes a couple of spicy
sprats. Lemon slice or parsley sprig are optional.

HOT DISHES: A FEAST FOR EVERYONE

Meat dishes were a must during the winter
holidays in Russia. For example, in the late
18th — early 19th centuries, after the end of
the Christmas fast, Russians ate pork stuffed

Canart «Cenbab nop, Lwybov»
“Herring under a fur coat” salad
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TopT «HanoneoH»
Napoleon Cake

3areKaHyeM HaTMUPaau YeCHOKOM U CMa3bl-
BaJIi MaiioHe30M. He MeHbIleil OMy/isipHO-
CTBIO TTOJIb30BAJICS PELeNT Msica o-GpaHILly3-
cku. IHTepecHo, 9YTO BO BCEM MUPE 3TO OITI0I0
M3BECTHO IO/ Ha3BaHMEM «MSICO TT0-OpJIOB-
cku» (¢p. Veau Orloff), moromy uTo mpuayman
ero B XIX Beke ¢paHiy3 Ypb6eH [Iiobya, moBap
rpada Anekces OpsoBa. IIpaBma, B rpad-
CKOM BapuaHTe MsICO 3aMeKasaoch Moj, COyCoM
Gemramesnsb ¢ Jo6GaBIEHNEM CbIPA, @ COBETCKME
XO3STKM BMECTO M3bICKAHHOTO coyca Opanu
06BIYHBI MajioHe3. Ho rmaBHOe, UTO Hape-
3aHHOE KyCOYKaMU U OTOUTOE MSICO TOMUIIOCH
B IyXOBKe JI0 MSITKOCTH, & CMech MajioHe3a
" ChIpa aBajia KPacuBYyl0 KOPOUKY — MUeasb-
HO [IJIs TPa3aHUYHOTrO 611014,

NECEPTbI: CJTAIKM BKYC MEYTbI

B xanyH HoBoro roza He sxaenu CUjI Ha CJIOXK-
HbIe perenTbl. YTOOBI TOPamoBaTh rOCTEN rOTO-
BUJI TOPT «Haromeon» 13 HECKOIbKUX KOPIKE
CJIOEHOTO TeCTa, CMa3aHHbBIX 3aBapHbIM Kpe-
MOM, UM TevyeHbe «Openiku», Ijsi KOTOPOro
TpeboBanach CrelaabHas YyryHHast hopma.
Ho camoe 3HaKOBOe HOBOTOZHEe TaKOMCTBO —
3T0, 6e3yCcJ0BHO, MaHIapuH. MajaeHbKue
LUTPYCHI 3aBO3WIN B Poccuio elije 10 peBOJIO-
MM — B OOTaThIX CEMbSIX VX BellaM Ha eIKy
BMeCTe C TpeLKMMU OpexaMi, 3aBepPHYThIMU
B dombry. A ¢ 1963 roma MaHIapMUHBI HaUaIU
3aB03UTh B CCCP cyxorpysamu n3 MapoKKo Kak
pa3 K HOBOrogHeMy ce30HY. C Tex Iop Y MHO-
r'UX TMoKoieHui sxxutesnein Poccuy HoBriit rop,

acCOIMUPYETCsT C apOMaTOM M BKYCOM KMUCJIO-
CJ1aKOV MaHAAPMHOBO JOIBbKA.

with porridge, fried geese, hazel grouses on a
spit, and baked mutton. In the Soviet era, the
menu was greatly simplified. So, it was a
whole chicken instead baked in oven and
served on the festive winter table. In order
to get a golden crispy crust, the chick-
en was rubbed with garlic and mayon-
naise before baking. The French meat
recipe was just as popular. It is fun-
ny but in the world the name for this
dish is Orlov-style Meat (Veau Orl off in
French), because it’s recipe was invented
in the 19th century by the Frenchman Urbain
Dubois, the chef of Count Alexei Orlov. True,
in the count's version, the meat was baked
under bechamel sauce mixed with cheese, but
Soviet housewives had to use simple mayon-
naise instead of the exquisite sauce. The most
important part is to have the sliced meat sim-
mer in the oven until becomes soft. The mix-
ture of mayonnaise and cheese gives a beauti-
ful crust — ideal for a festive dish.

DESSERTS: THE SWEET TASTE OF A DREAM

On New Year's Eve, they spared no effort on
complicated recipes. In order to please the
guests, they prepared the Napoleon cake. It is
a layered pastry with custard in between layers.
Or the Nuts cookies, which required a special
cast-iron mold. However the most iconic New
Year's treat is, of course, the tangerine. Small
citruses were imported to Russia long before
the revolution. In wealthy families they were
hung on Christmas trees along with walnuts
wrapped in foil. Since 1963, tangerines were
imported to the USSR by dry cargo ships from
Morocco in time for the New Year season. Since
then, many generations of Russians associate
the New Year with the aroma and taste of sweet
and sour tangerine.

DRINKS: HAPPINESS IN A GLASS

It seems that Champagne was especially cre-
ated for a magical New Year's atmosphere. The
very sight of bubbles flying up from the bottom
of the glass creates the right mood. In the USSR,
the tradition of celebrating the New Year with

a bottle of Soviet Champagne came in the mid- .y

1950s. The Soviet leadership sought to ensure
that every worker and engineer
could afford a bottle of sparkling

© shutterstock.com, valzan

HANWTKW: PA3TTMBAA CHACTBE
10 BOKAJIAM

[IlamItaHckoe 6YATO CHEeIMaaIbHO CO3IaHO IS
BOJIIIEOHOI HOBOrOmHEel aTMmocdepbl — caM
BUJI B3JIETAIONIVX CO JHA GOKaja ITy3bIPbKOB
co3paeT Hy>kHoe HacTtpoeHue. B CCCP tpagu-
1yst otMeuaTb HOBBIN Tof ¢ 6yThIIKOM «COBeT-
CKOTO IIAMITaHCKOTO» MOSIBUJIACh B cepeyiHe
50-x romoB XX Beka. COBETCKOE PYKOBOACTBO
CTPEMUIIOCH, UTOGBI KaKIbIii paboumii 1 MHxKe-
Hep MOT ITO3BOJIUTH ce6e OYThUIKY UTPUCTOTO,
IU1st 9ero B 1954 romy Ha 3aBofiax ObIT BHEAPEH
MHHOBAIIMOHHBI CITOCO0 ITaMITaHM3aIY BUHA
B HEITPEPbIBHOM ITOTOKE. DTOT CITOCOO TTO3BOINAT
CHU3UTH CTOMMOCTb KaKI0i 6yTbUIKM Ha 20%.
NuTepecHo, uto B Poccun oTmaroT npenmnoure-
HMe TIOMYC/AaAKOMY IIaMIIaHCKOMY, a He TOJy-
cyxoMmy 1 6proTy. lllaMIaHCKOe CTajio CMMBOJIOM
HoBoro ropa 6aromapst TeJieBUAEHUIO: HWITb-
My «KapHaBasmbHast HOub» (1956) u mporpamme
«Tomy60ii oroHek» (1962-1985). B HOBOrOmHIO0
HOUb B KaKII0¥ pOCCUIICKOI ceMbe MOgHMMA-
10T 6OKaJIbI IAMITAHCKOTO T10f, 6071 KypaHTOB
Ha Cracckoii 6amrHe MOCKOBCKOTO Kpemuist
¥ 00s13aTeIbHO 3arajbIBAIOT KejaHue. JIoan
BEpSIT: €M YCIeelllb OCYIINTh 60Kl IO TOTO,
KaK OT3BYYMT IIOCIeNHMIA, 12-11 ynap, OHO

HeMpeMeHHO COymeTcs..

T.10.6opucosa

PO =

wine. For that there was an innovative nonstop
way of making champagne introduced at the
factories in 1954. This method reduced the cost
of each bottle by 20%. Russians prefer medium
sweet champagne to medium dry one and brut.
Champagne has become a symbol of the New
Year, thanks to television: the Carnival Night
movie (1956) and the Blue Light show (1962-
1985). On New Year's night every Russian fam-
ily raises their glasses with champagne to the
chimes of the Moscow Kremlin clock and make
a wish. People joke that if you manage to fin-
ish the glass before the last 12th beat, it will

MNeyeHbe «OpeLuku»
Nuts Cookies

) ﬂ certainly come true.
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- Tatiana Borisova
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LIBETYLLIMM NPOMBICE/T

WCTOPMA HOCTOBCKOW POCMIACK

A BLOOMING CRAFT

HISTORY OF ZHOSTOVO PAINTING

Bnarogapsa MacTepcTBy pycCKMX YMenbLEB
13 NOAMOCKOBHOM AepeBHU HoCTOBO
MeTaNIMYecKme NOAHOCHI C LIBETOYHbIM
OPHAMEHTOM MPeBPaTUNINCL U3 NPeMETOB
MoBCeOHEBHOCTU B HAacToALLME
npov3BeeHnaA JeKopaTUBHO-NPUKIALHOMO
nckycctea. Cpen MUNNMOHOB
N3roToBneHHbIX 3a nouty 200 neT nogHocoB
HeT 1 [1ByX 0AMHAKOBbIX — Kamoe
U3genme yHUKanbHo.

60

Thanks to Russian craftsmen from

the village of Zhostovo near Moscow,
metal trays painted with floral patterns
have been transformed from everyday
objects into real works of decorative

and applied art. Millions of trays have been
painted over the past 200 years, yet no two
are alike.

3AMNOBEOHNK
YHUKAJIbHOI 0 MCKYCCTBA

HassaHne gepeBHu XKocTtoBo B MBITUIIIMHCKOM
paitone MOCKOBCKOJ 06/1aCcTM MPOYHO YKpe-
MMJIOCh 32 BCEM MPOMBICIOM. A Bellb JlaKu-
poBaHMEM Ha MeTaJljle U Ialnbe-Mallle 3aHU-
MaJICh MacTepa He TOJIbKO B 3TOM CeJleHUM,
HO U B GM3nexkaiux gepeBHsx — OcTalikose,
HoBocenbiieBe, CopokiHe, Xaeo6HuKoBe, UnBe-
peBe, Tpouiikom.

CumMraeTcs, UTO XKOCTOBCKasi dpabpuka
BeZeT CBOe Hauayio OT MacTePCKO¥ OTKYITMB-
IIMXCST HA BOJIIO KPeCcThsiH — GpaTbeB Bui-
HSIKOBBIX, OTKPBITOM B 1825 romy. Torma oHu
U He MoJI03peBaji, YTO OCHOBaJIX HOBBI TIPO-
MBbICEJI, KOTOPOMY CYsKIeHO OyIeT BOMTHU B UMC-
JIO SIPKMX 0YaroB PyCCKOJ HAPOAHOM KYJIbTYPbI.
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BbiBecka MacTepckon BuiHakoBa
Vishnyakov's Workshop Sign

[TepBble TOAHOCHI M3rOTaBAMBAIU U3
rarbe-Maiiie, Kak ¥ BBIITyCKAIOIIMecs] BMe-
CTe C HUMM KOPOOOUKM, TaOaKePKM, IKATYIIKMA.
[MoHauary ¥ KMBOIMCh, YKpaIlIaBias ux, 6puia
OIHOOGPAa3HOIi: Teii3aKy, HallMCaHHbIe C Ipa-
BIOp M KapTMH, JIETHME Y 3UMHI€e TPOJIKM JIOIIIa-
neit, yaenutye 3a cTojoM. B 1830-e rompl momHO-
cbI B XKocToBe cTanu menath U3 MeTasuia. B aTo
BpeMsI YBEJIMUMJICS CIIPOC Ha HUX B TOpofax —
TPaKTUPaX, MIUTEHBIX 3aBeJIEHUSX, TOCTUHU-
nax. K cepenye XIX Beka B ITomMoCcKOBbe pabo-
Tajm y3ke 12 MacTepCcKux, KOTOpbIe U 3aI0KUIN
TPAAULIMIO POCITUCY METAUINUECKIX TTOTHOCOB.

B 1928 rogy HecKoJIbKO apresnei,
06pa30BaHHBIX Ha 6a3e MaCTepPCKUX
MocJie PeBONIoI UM, 00beIUHUINCH
B OIHY — «MeTasIoNnoAHOC» B iepeB-
He JKoctoBo, koTopas B 1960 romy

MopHoc. AsTop HeusBecteH. CepeauHa XIX Beka.
Cnesa: nogHoc pocnucy B.W.Jletkosa, 1979 rog
Tray by unknown artist, mid-19th century.

Left: Tray painted by Vyacheslav Letkov, 1979

The name of Zhostovo village locateél in
Mytishchi district of the Moscow region
firmly entrenched in the name of the entire
trade even though craftsmen from nearby
villages — Ostashkovo, Novoseltsevo, Sorokino,
Khlebnikovo, Chiverevo, Troitsky — did do that
same pained art on metal and papier-mache
as well.

It is believed that the Zhostovo factory
dates back to the workshop of the Vishnyakov
brothers, peasants who bought their freedom,
opened in 1825. Back then the brothers had no
slightest idea that they founded a new handi-
craft, which was destined to become one of the
brightest in the Russian folk culture.

The first trays there were made of papi-
er-maché, just like jewelry and snuff boxes. At
first, the themes for trays were pretty much the
same — landscapes copied from engravings and
paintings, such as summer and winter troikas of
horses, and at the tea table scenes. In the 1830s
Zhostovo began to produce metal trays. At that
time, there was a great demand for them in cit-
ies in places like taverns, pubs and hotels. By the
middle of the 19th century, 12 workshops were
already operating in the Moscow region, which
laid the tradition of metal trays painting.

In 1928, several artels in the Zhostovo vil-
lage, formed on the basis of workshops after the




6bl1a TIpeobpasoBaHa B JKocToBekyio ¢abpu-
KY IeKOPaTUBHOI pOCIuCcK. PacrucHble Mof-
HOCBI TTOJIYYM/IM CTATyC YHMUKaJIbHOIO BUIA
HapOIHOIO MCKYCCTBA, X HAYAIU TIPEeICTaB-
JIATh Ha MEXIYHApOAHBIX BbICTABKax, BCe
60JIbIlle BHYMAHMS YIesisl He TOJIbKO Macco-
BOMY IIPOM3BOACTBY, HO ¥ YHMUKATbHBIM PyU-
HBIM paboTam.

. _ -
eHne i‘yﬂomﬁwxos B COBETCKOE BPEMA !\l |
Artists in training‘in Soviet times & ! !

revolution, merged into one Metal Tray artel,
that became the Factory of Decorative Art in
1960. Painted trays got the status of a unique
pieces of folk art and began to be displayed at
international exhibitions, when ever increasing
attention was being paid not only to mass pro-
duction, but also to one-of-a-kind pieces.

«Onaru CCCP» (1972 roa) — npuMep coBETCKOM

FROM PAPIER-MACHE
3CTETUKM B }KOCTOBCKOW PoCnUCK TO PAINTING ON METAL
USSR Flags: an example of Soviet aesthetics in Zhostovo,

1972 Trays are made of sheet iron by cold forging or
stamping. Initially, they were made exclusive-
ly by hand. Over the history of the craft, the
craftsmen have come up with about 150 dif-
ferent forms of trays. In our days, the factory

OT NAMNbE-MALLE —
K POCMIACK NO METAJTY

ITpoM3BOIAT MOLHOCHI U3 JILCTOBOTO Keye3a
MeTOLOM XOJIOLHOM KOBKU MJIX C ITOMOIIbIO
HITaMIOBKM. V3HauanbHO U3Jenus KOBalau
TOJBKO BPYUHYIO. 3a MCTOPUIO CYIIeCTBOBA-
HMS TIPOMBIC/IA MacTepa MpULyMaiyu OKOJIO
150 pasznnunbix Gopm nsnpenuii. B Hamm gHU
JIAIIB TIATYIO YacTh 3TUX (OPM M3TOTaB/INBA-
10T Ha (abpuKe C TOMOIIBIO TTPecca, OCTab-
Hble — TO-TIpeKHeMY BPYYHYIO, C TIOMO-
LIbI0 HOXKHUI] 110 METAJLITY U CIIeLaabHbIX
MOJIOTKOB.

Camble pacrpocTpaHeHHbIe SKOCTOB-
CKMe TIOJHOCBI — OBaJIbHbIE U KPYIJIbIE.
Ho BcTpevaroTcsi U ONpsMOYTO/lbHbIE,
KBa/ipaTHbIe, TPeyroNbHbIe, U Iaske MHO-
TOyToJIbHbIE U3LeNs, PAa3MepPOM CO CTOJ
WK 9y Thb GOJblile GII0ALIA.

3aroTOBKY IMOKPBIBAIOT CIIELMaIbHbIM
IPYHTOM, HITMAK/IIOIOT, 3aTeM TIIaTeJIbHO
HUIM@YIOT ¥ HAHOCSIT HeCKOJIBKO CJI0eB uep-
HoIt 9manu. ITocie 3TOro HaUMHAaeTCsl caMoe
MHTepeCcHOe — POCINCh MOJHOCA.

[ei3a — HeobbI4HbI MOTMB FOCTOBCKOM POCMIMCH.
H.C.Knepnos, 1930 rog

Landscapes are an unusual motif of Zhostovo painting.
Nikita Kledov, 1930
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Mpouecc pocnucu
Painting Process

HKOCTOBCKMM BYKET:
LIBETbI HA YEPHOM ®OOHE

[TogHOCHI pacMChIBAIOT MaC/JISIHBIMM KpacKa-
MM B OIIpefieJIeHHOM MOoc/ief0BaTelIbHOCTH:
CO3JIal0T 3CKM3, HAHOCST TEHU, MPOPUCOBBI-
BalOT MeJIkKue JeTanu. B ocHOBe 3KOCTOBCKO
POCIINCH JIEXXUT CBOOOMHBIN Ma30K KUCTU —
MacTep HUKOrma He paboTaeT o o6pasiam.
OH muIIeT Mo BOOOGPaskeHUIO, IO XOPOIIO
YCBOEHHBIM TIpaBuUaaM, OTTOUYEHHBIM TOJ-
roii TIPakTMUKOM MHOTUX IoKoyseHn . [npo-
KO/ KUCTBIO XYOOKHMK HaOpacbIBaeT KOM-
MO3ULIMIO Ha paboueil TOBepXHOCTHM MOJHOCA.
OCHOBHBIM MOTMBOM >KOCTOBCKOW POCIUCU
IO HAlllMX JHEei oCcTaeTcs IIBeTOYHbIN GYKeT.
CospaBasi ero, XyJJOXKHUK CJIEIUT 3a KPacoTOi
¥ BBIPA3UTEIbHOCTBIO CUJTYITa IIBETOB, 6YTO-
HOB, JIUCTHEB U CTe6Je, 32 PUTMUYHBIM pac-
TTOJIO’KEHMEM KPACOYHBIX TSITEH. JKOCTOBCKUM
O6ykeTaM IIpMCyIIa SIPKOCTb Kpacok. LIBeTou-
Hasi KOMIO3UIIMs, KaK MpaBuUIo, pacroJsara-
eTCsI TI0 LIeHTPY MOAHOCA, a ero Kpalt yKpalia-
eT JIeTKMI aXKypHBbII pacTUTe/IbHbI OpHAMEHT.

makes a fifth of these forms by stamping, and
the rest are still made by hand with a pair of
metal shears and special hammers.

The most common Zhostovo trays are oval
and round in shape, but there are also rectan-
gular, square, triangular and even polygonal
trays, as large as a table top or just about the
size of a saucer.

The tray blank is covered with a spe-
cial primer, then carefully polished and sev-
eral layers of black enamel applied. After
that, the most fascinating work begins — the
hand-painting of the tray.

ZHOSTOVO BOUQUET:
FLOWERS ON BLACK BACKGROUND

The trays are painted with oil paints in a cer-
tain sequence: artist draws outlines, then
paints shadows followed by small details. The
Zhostovo painting is based on a free brush-
stroke never using templates. Artist paints
from imagination, according to well-learned
rules honed in the long practice of many gen-
erations. With a wide brush, the artist sketches
the overall composition on the tray. The main
motive of the Zhostovo art to this day is a flow-
er bouquet. Creating it, the artist watches for
the beauty and expressiveness of the silhou-
ettes of flowers, buds, leaves and stems, the
rhythmic arrangement of colors. Zhostovo bou-
quets are characterized by brightness of colors.
As a rule, the flower bouquet is painted in the
tray center, and the tray’s edge is decorated
with a light, openwork floral ornament.

3onoTo Ha 4YepHoM — pabota M.P.Mutpodarosa (1950)
Gold on Black painted by Matvey Mitrofanov, 1950




Macrep M1.W1.MnaxoB coeanHUN B pUCYHKe LiBETLI, NTULY
1 6aboury (1940-1950)

Here, artist Pavel Plakhov combines flowers, a bird, and a
butterfly, 1940-1950

CranbHan
NenKa,

HEMHbIV Y30p.
Mactep
H.KnumoBa
Steel Watering
Can. Delicate
pattern by
Natalya Klimova

B pocnucy B.H.MbixoBa (1987) upeTbl KaryTcA MUBbIMU
Flowers look so realistic in the painting by Vladimir Pyzhov, 1987

ByKeTbl MOTYT JOIOMHATHCS M300paske-
HUSIMU SITOJT, ¥ PA3HOIBETHBIX ITTUII, BCTPeYa-
FOTCSI CIO>KETbI M3 HaPOAHOM XXKU3HMU, TTeMi3aKN.
TpaguIIMOHHO POCITCH BBIMTOTHSIOT HA Yep-
HOM (OHe, HO BO3MOSKHBI U IPYTVie BapUaHTBhI,
HaITpUMep, SIPKO-KPaCHbI, CUHUI MU TEM-
HO-3€eJIeHbIii (QOH.

TTogHOCHI € 53KOCTOBCKON POCIMCHIO CO30a-
IOTCST TOBOJIBHO OBICTPO. IT0 cTaTUCTUKE, TTPO-
¢eccroHanbHBIN MacTep MOXKET 3a AeHb pac-
nucath 7o 10 u3genuit, U HU OJHO M3 HUX
He Oy[eT MOXOXXe Ha Apyroe Graromapst pas-
HOO6pa3ni0 KOMOMHALVIT IBETOB U UX PACIO-

JIOKeHMIO Ha IMoJHOoCe.

3HAK KAYECTBA

B Hame BpeM$s >KOCTOBCKME TOLHO-
Cbl MOXXHO BCTPETUTH BO MHOTMX MY3esX
mupa. Ho camble sipkue 06pasiibl SKMUBOIICH,
KOTOpasl IpeaCcTaBIsieT co60ii 3HAUUTEIbHOE
sIBJIeHME B PYCCKOM J1€KOPaTMBHO-TIPUKIIA[ -
HOM MCKYCCTBe, HaXxoasTcs B My3ee MoJTHOCOB
B JKocToBe. MHOrMe MeCTHbIe XKUTEeI 10 Ceil
IeHb 3aHMMAIOTCSI HAPOAHBIM ITPOMBICIIOM,
BeJlb CIIPOC Ha MOAHOCHI C YHUKAJIbHBIM OpHa-
MEHTOM U CITYCTSI TOJIbI OCTaeTCsI KpaliHe BbICO-
KuM. [IpasgHUYHbIE U SIpKME, OHU UCIIONb3Y-
IOTCST HEe TOJIBKO B OBITY, HO M KaK yKpalleHue
WV CYyBEHUPBI.
JKocToBcKkast pocInuch CerofHst HAHOCUTCS
He TOJIbKO Ha MeTaJlI, HO ¥ Ha KepaMUKY, CTeK-
JIO U Jlaske KOXKy. Her3MeHHBIM OCTaeTCsl OLHO:
HEe3aBMCUMO OT ITIOBEPXHOCTU MO-TIPEXKHEMY
MCIOJb3YEeTCSI MHOTOCIOHOE MUChbMO.
JKocToBCKMe TIOJHOCHI OUeHb MOIYJsIp-
HbI, TO3TOMY MX YaCTO MOAeTbIBAIOT. YTOOBI
MIPOBEPUTH NMOAJIVHHOCTD U3JENNSs, HY>KHO
npexae BCero MoCcMOTpPeTh Ha Kpaii moj-
HOCa — OH JO/DKeH ObITh MOeanbHO IVIaf-

i KM U POBHBLIM. ITouTtu Ha Ka’KOOM CTapuH-

HOM M3JeJUK CTOUT KJIeiiMO MacTepCKOii,

B KOTOPOJ OH ObLJI BBITIOJIHEH: [0 HEMY

MOSKHO Y3HATbh MMSsI XO35IMHA U [aske OIpe-

IeJTUTDb BpeMst co3aanus rmogHoca. Ha o6opor-

HOJi CTOPOHE COBPEMEHHbBIX U3[IeNnii 06s13a-

TeJIbHO UIIUTE TOBAPHBIi 3HaK YKOCTOBCKOII
(habpukM — IIBETOK U KMUCTOUKY.

A.B.UweHko
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Berries and colorful birds sometimes are
painted instead of bouquets, or scenes from
folk life and landscapes. Traditionally, the
patterns are painted on a black background,
but other options are possible, for example, a
bright red, blue or dark green background.

It does not take a long time to paint a
Zhostovo tray. Data shows that a profession-
al craftsman can paint up to 10 pieces per
day, and none of them would be alike due to
the variety of color combinations and their
arrangement on the tray.

MARK OF QUALITY

Nowadays, Zhostovo trays can be found in
many museums around the world. However the
most striking examples of the craft, whichis a
significant phenomenon in Russian decorative
and applied arts, are on display in the Muse-
um of Trays in Zhostovo. Many local residents
are still engaged in this folk craft, because
the demand for trays with unique ornaments
remains extremely high over the years. Festive
and bright, they are used not only in everyday
life, but also as a room decor or souvenirs.

Today not only metal is pained in Zhostovo
style, but also ceramics, glass and even leath-
er. One thing remains unchanged: regardless
of the surface, the paintings are done in mul-
tiple layers.

Zhostovo trays are very popular, so they
are often counterfeited. In order to assure the
authenticity of the product, you first need to look
at the edge of the tray — it should be perfectly
smooth and even. Almost every vintage item has
the hallmark of the workshop in which it was
made. From it you can find out the name of the
owner and even determine the time when the
tray was created. On the reverse side of modern
pieces, be sure to look for the trademark of the
Zhostovo factory — a flower and a tassel.

Alena Ishchenko
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A6CTpaKTHbI OpHaMeHT —
cMenoe peluerune MacTepa H.[lemmposoi
Abstract ornament: a bold design by artist Natalya Demidova

Mopnapoyunas
LUKaTy/Ka

C HOBOTOAHUMMU
Lwapamun. Mactepa
$abpukm

Gift box with
Christmas
ornaments by
factory artists

MogHoc «[lapKoBbIf» pacnncaH rnaBHbIM XYAOHHUKOM
¥ocToBCKoM dpabpukm M.B.JlebenesbiM

Parkovy Tray was painted by Mikhail Lebedev,

the head artist of the Zhostovo Factory



[M03T U TPARIOAHNH

200 JIET CO OHA POXKOEHWA PYCCKOI0 NO3TA,
MACATENA U NYBNALUUCTA H.A.HEKPACOBA

THE POE

AND THE CITIZEN

200TH ANNIVERSARY OF THE BIRTH OF THE RUSSIAN POET,

WRITER AND PUBLISHER NIKOLAY NEKRASQV

B KauecTBe 3arono

Quotes from Nekrasov's poe

0/1b30BaHbI LMTaTbI
eHniH.A.Herpacosa
eaders in this article

Hukonan AnekceeBuy HekpacoB M3BecTeH
KaK «CaMblii KPeCTbAHCKMA» MO3T
Poccum: IMEHHO OH OHMM U3 NMepBbIX
3aroBOpPUN 0 TpareAMn KPenocTHNYECTBA

W UccnesoBan AyLly pyccKoro
KpecTbAHCTBa. Ero npounsseaeHna — 3To
BCEOOBEMIIOLLMIA MUP, A€ MHOO Nto6BM
K NPOCTOMY YeNOBEKY, K CBOEW POMHe,
PYCCKOM KyNbType U pyCCKOMY A3bIKY.

«EMY CY[IbBA TOTOBUNIA TTYTb
CNABHbIN, UMA FTPOMKOE»

Huxonait AnekceeBud HekpacoB pommics
10 mexabps 1821 roma B mecteuke HeMupoBo
BpaitaBckoro yesna ITomonbCckoit rybepHun,
Ha YKkpauHe. TaM B 3TO BpeMsI ObUT packBap-
TUPOBAH IIOJIK, B KOTOPOM CJIIY>KUJI €r0 OTel],
Anexkceit CepreeBud, 4eJIoBEK HEOOY3JaHHOTO
HpaBa U AeCloTUYEeCKOro Xxapakrepa. [leTckue
TOZIbI MYICATETh IIPOBEJT B SIpocIaBcKoii rybep-
HMU, cene ['pemHeBo, B pogoBoMm uMmenun. OH
pOC cpeny fepeBeHCKUX AeTel, paHO yCIbIIIa
OT CBO€J KPeINoCTHOW HSIHU CTapMHHbIE PyC-
CKMe CKa3KM U MeCHU, YyTKO MPUCTYIIUBAICS
K J)KMBOI1, 60raTOoit, 06pa3Hoil HAPOTHON peun.

Ycappba IpeluHeBo, Apocnasckan rybepHus. XIX Bek
Greshnevo estate, Yaroslavl Governorate. 19th century
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Nikolay Nekrasov is known as the “most
peasant” Russian poet. He was among
the first to speak up about the tragedy

of serfdom and peer into the soul

of the Russian peasantry. His works
represent an all-embracing world full

of love for common people, for his
motherland, and for the Russian language
and culture.

TO HIM THE FATE PREPARED A ROAD
OF GLORY AND MIGHTY NAME

Nikolay Nekrasov was born on December
10, 1821 in the village of Nemirovo in Pod-
olia Governorate in present day Ukraine. His
father Alexey, a man of fiery temper and des-
potic character, at that time was stationed
there with his regiment. The writer’s child-
hood years were spent in Yaroslavl Gover-
norate, at his family estate in the village of
Greshnevo. He grew up among the local chil-
dren and at a young age heard old Russian
fairy tales and songs from his nanny; he lis-
tened keenly to the vibrant, rich, imaginative
folk speech.




B opuuHaguaTh jeT Hukomai BmecTe co
CBOMM OGPaTOM ITOCTYIIII B SIPOCTIABCKYIO TMM-
Ha3uI0, OJHAKO 0COO0T0 MPUIIEKAHUS K 3aHSI-
TUSIM He MPOSIB/ISI. B 3TOT mepuon oH Haun-
HaeT CO3/1aBaTh CBOM MepPBble CTUXOTBOPEHMS
CaTUPUUECKOTO ColepKaHMsI U 3aIMChIBATh UX
B TeTpanb. Yepe3 niaTh aeT Hukomait Hekpa-
COB OCTaBMJI TMMHAa3MI0, [IOCKOJIbKY 10 MHO-
I'MM [IpeMeTaM OKa3aJscsl He aTTeCTOBaHHBIM.
Ko Bcemy nmpouemy oTel; OTKa3aics IVIATUTh
3a oOyueHue cbiHa. [IpoxkuB ron goma, Huko-
JIail 3aJymMmasics O TOM, YTO JKe [es1aTh Jajblie.
OrTely XOTeJT, UTOOBI ChIH TOCTYIIWII B [IBOPSTH-
CKUI TIOJIK ¥ TIOJNIy4WJI BOeHHOe o6pa3oBa-
Hue. Ho 6ynyiiero mosta BoeHHas Kapbepa He
IIpUBJIEKaa.

«[JA, HALLA HN3Hb TEKJTA MATEMHO,
MOJIHA TPEBQOT, MOJIHA YTPAT»

B wectHapuate et Hukonai, mpeucnogHeH-
HBIVi CaMbIX paay>KHbIX HaJex], Ipuexan B
[TetepOypr, rae MOCTYIII BOJILHOCTYIIATEIEM
B YHUBepCUTeT Ha utonornueckuii pakysib-
TeT. CeBepHas CTONNIIA BCTPETUIA IOHOIIY
CYpOBO. 3/1eCh y HETO He ObIII0 HY POHBIX, HU
TIOKPOBUTeEJIE, [ia ellle 1 OTell, y3HaB, YTO ChIH

At the age of eleven, Nikolay and his broth-
er enrolled in Yaroslavl gymnasium, but he
showed no particular zeal for studies. During
that period, he began writing his first satiri-
cal poems. Five years later, Nikolay Nekrasov
left gymnasium after falling behind in a num-
ber of subjects. Moreover, his father refused to
pay for his son’s education. Nikolay lived with
his parents for a year, and he started making
plans about his future. His father wanted his
son to join the regiment and receive a military
education. But military career did not appeal
to the future poet.

YES, OUR LIFE WAS THAT OF REBEL
FULL OF UNREST AND FULL OF LOSS

At the age of sixteen, Nikolay came to Saint
Petersburg full of hopes and became an extern
student at the Philology department of the
Saint Petersburg University. The northern cap-
ital was not kind to the young man. He had no
relatives or patrons, and his father stopped
helping him after realizing that Nikolay went
against his will and was not going to pursue
military career. His life was tough. To avoid
death from hunger and in great need of money,

H.A.Herpacos, 1840-e rogbl
Nikolay Nekrasov, 1840s

CeHHan nnowapb, CaHkT-Metepbypr. XIX Bek
Sennaya Square, Saint Petersburg, 19th century

HapyIIWI ero BOJIO ¥ He COOMPaeTcst IOCTy-
MaTh Ha BOEHHYIO CJTYyKOY, OTKa3bIBaeT eMY B
TTOMOIIIN.

Tskemoe HACTYmmIoO Bpems. UTOObI He
yMepeTh OT TOJIOAA, UCIIBITHIBASI OOJIBIIYIO
HYXIY B IeHbrax, OymyIimii mucaTteiab HaXo-
IUT MOAPaboTKM, TaeT YPOKU, IULIET CTUXU
Ha 3aKa3. Hanumichk 3HaKOMble, KOTOpbIE IThITa-
JIXCh TTOMOYb ¥ IIPUCTPOUTD B IT€UATh €r0 CTU-
XOTBOpeHMs1. Ho HauMHaoIMUM aBTopam Iia-
Tuau Masto. [To9T pacckasbIBaj, YTO «ObIBAIN
TOT[IA TaKue TsDKeJIble MeCSIIbl, YTO OH exKe-
JHEeBHO OTIpaBsyicss Ha CeHHYIO TIOIaab U
TaM 3a 5 KOITeeK MM 3a KyCoK 6eoro xjaeba
Tcal KpeCcTbsIHAM MIChbMa U ITPOLIEHMS».

W TONBKO Kpenkuit OpraHu3m, HaCTONUU-
BOCTh B JIOCTVDKEHUY MTOCTABJIEHHOM LIeJU U
BOJIsI ToMorM HekpacoBy He TIOTepSTh Bepy
B ce0sl, CBOJ TaJlaHT M CBOe MpeaHa3Haue-
Hye. HakonMB TOCTaTOYHO CPeACTB, OH M3/a-
eT ne6I0THBI COOPHMK CTUXOB U 6asutam «Meu-
Tbl U 3ByKN» (1840), KOTOPBIN, K COKaJIIEHUIO,
He BbI3BAJI BOCTOPTOB Y UMTaTesel U TIOTepIiesn
Heynauy. Hekpacos, nbITasicb yiTH OT 11030pa,
BBIKYTIMJI PAKTUUECKM BECh TUPAXK KHUTU U
oxker. IToce 3TOro oH pelaeT OTOMTU OT 03~
3UU U 3aHSITbCS IIPO30Ji: MUIIET TTIOBECTU U pac-
CKa3bl, ITbeChl ¥ BOJIEBWIN, a30YKM U CKa3KMA.
U Bce 3TO — pagu Kycka xyeba U XOTh KaKo-
ro-To 3apaboTka.

«AX, bbl/1 CHACT/IMBBIE rOAbl!»

B stoT HenpocToii nepuon HekpacoB 3HaKo-
mutcs ¢ B.I.benmHckuM, KOTOPBIN BIIOC/IE[ -
CTBMM OKa&XeT Ha IucaTessi CUIbHOE UAeliHoe
BJVISIHME U NIPUMET caMoe ropsiuee yda-
cTHUe B CynbOe MOJIOAOTO

1o3Ta, OJIs1 Hadajaa Ipej-

CTaBUB €ro JIMTepaTypHOil

snute. Ilox Bo3peicTBUEM

the future writer finds part-time jobs, gives les-
sons, writes poems to order. He found acquaint-
ances who tried to help and print his poems,
but young authors were paid very little. The
poet recalled that “there were such difficult
months that every day he went to the Sennaya
Square and wrote letters and petitions for peas-
ants for 5 kopecks or a piece of white bread.”

Thanks only a to sound health, persistence
and strong will Nekrasov managed to preserve
faith in himself, his talent and his destiny. He
saved enough money and published his debut
collection of poems and ballads Dreams and
Sounds (1840). Unfortunately, it got a cold
welcome from the audience. Trying to avoid
the disgrace, Nekrasov bought back almost all
printed copies of the book and burned them.
After that failure he decided to quit poetry and
began working with prose, writing novels and
stories, plays and vaudevilles, alphabet books
and fairy tales, trying to earn a living and to
make a bit of money.

AH, THOSE WERE THE HAPPY YEARS

At that difficult period, Nekrasov met Vissarion
Belinsky who would later have a strong impact
on the writer and take the most active part in
the young poet’s life by first introducing him to
the literary beau monde. What is more, under

«Meutbl 1 3ByKU». [lepoe nzpanue. 1840 rog
Dreams and Sounds, first edition. 1840
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Kapvikatypa Ha Hekpacosa
1 Manaesa. H.CrenaHos,
1848 ron

Caricature portrait of Nekrasov
and Panayev by Nikolay
Stepanov, 1848

Pepnakuwma xypHana «CoBpeMeHHWK»: W.A.loHuapos, U.C.Typrenes, J1.H.Tonctol,
[.B.I'puroposuy, A.B.[ipyunnH, A.H.OcTpoBcKuit

The Sovremennik editorial office: Ivan Goncharov, Ivan Turgenev, Leo Tolstoy, Dmitry
Grigorovich, Alexander Druzhinin, Alexander Ostrovsky

«CoBpeMeHHUK», oOCHOBaHHbIN A.C.ITymku-
HBIM. V3maHue OGBICTPO CTAHOBUTCS ITOITY-
JIIPHBIM U TIPMOOpETAeT 3HAUUTETbHOE BIIV-
sIHMe B 00OIIeCTBe, B HEM paboTaroT JyulIne
JIUTepaTopbl TOTO BpemMeHM. Ha cTpaHu-
nax «CoBpeMeHHMKa» ObUIM OTKPBITHI TaKyMe
TanaHThl, Kak VBaH TypreHnes, ViBaH I'oH-
yapoB, Anekcauap lepueHn, Omutpuii I'pu-
ropoBUY U Apyrue. B HeM mevaTannuch yxe
n3BecTHble Anekcannp OcTpoBckuit u Muxa-
un CanteikoB-Ulenpun. bnaromaps Hukonaio
HekpacoBy 1 ero xxypHajly pycckas JuTepa-
Typa y3Hana uMmeHa ®enopa [IoCTOEBCKOTO U
JIeBa ToscToro.

70

the influence of the famous critic, Nekrasov’s
views became harmonious and integral.
Nikolay Nekrasov became an active pub-
lisher before he turned twenty. He emerged as
an excellent organizer and a wise manager, and
in 1846 together with a writer Ivan Panayev
he acquired a famous magazine Sovremennik
that was founded by Alexander Pushkin. The
magazine quickly became popular and influ-
ential in the society, and the best writers of
the time became its contributors. Sovremennik
unveiled such great talents as Ivan Turgenev,
Ivan Goncharov, Alexander Gertsen, Dmitry
Grigorovich and others. Alexander Ostrovsky
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«f JINPY NOCBATWIT HAPOLY
CBOEMY»

Pa6orast B «CoBpeMeHHMKe», HuKomait Anekce-
€BMY BBIITYCKAeT 1 HECKOJIbKO COOPHMKOB COO-
CTBEHHbBIX CTMXOTBOpeHuIA. [Ipon3senenns «Kpe-
CTBhSTHCKME AeTu» 1 «KopobetHMKI» cpasy ke
TIPUMHOCAT €My IIMPOKYIO M3BECTHOCTb. [JTaBHBIM
06pasoM IoTomy, uTo HekpacoB cTast IIepBbIM
T103TOM, KOTOPBI Haua/l OTKPBITO PacCKasbIBaTh
00IIECTBY O TSDKKMX CTPaJAHMVSIX IIPOCTOTO HAPO-
J1a, MMCATh O CJIOXKHOJ >KM3HU TPYLOBOTO Kpe-
CTBSTHCTBA U TOPOACKUX HM30B. OH cymen BOi-
TU B MMP MHOTMX JIIO[Ieii, HAaBCEr[a CTaB [I03TOM
TOJIIIBI U «TI€BIOM TOpeCcTeli HApOAHBIX».

Coumu npousseneHnsiMu Hekpacos BHeC
B PYCCKYIO TUTEPATYPy MHOTO HOBOTO: B CTU-
Xax OH BIIepBble CTaJl COYETaThb CaTUPY, IUPU-
Ky U 37IeTMYecKye MOTUBBI, a TAKKe UCIOIb30-
BaThb IIPOCTYIO Pa3TOBOPHYIO PeYb, TOKA3bIBAsI
60raTCTBO PYCCKOTO SI3bIKA.

JKeMuy>KMHO COOPHUKOB TeX JIeT CTajo
cTUXOTBOpeHMe «I103T U rpaxknaHmnH». B Hem
OTYEeTIMBO MIPO3ByYaia MbICJIb O TOM, YTO I103-
31T — 3TO BaKHOE OOIIECTBEHHOE JIENI0 U TTO3T
He yMeeT MOPaJIbHOTO MPaBa YKJIOHSIThCS OT
60pbOBI 32 TPOrPECCUBHBIE UTEAITBI.

«CTUXN MOW! CBUAETEJIA MKUBBIE...»

B 1862 rony Bblllien 3anpeT IPaBUTeIbCTBA HA
musnanue xxypHaia «CoBpeMeHHMK». VI cHOBa
HekpacoB He omycKaeT pyKu: OH 6epeT B apeH-
ny y usparens A.A.Kpaesckoro xxypHas «OTe-
YyeCTBeHHbIEe 3aIMVCKI», C KOTOPbIM B KauecTBe

and Mikhail Saltykov-Shchedrin who were
already famous published their works there.
Thanks to Nikolay Nekrasov and his maga-
zine, Russian literature knew the names of
Fyodor Dostoyevsky and Leo Tolstoy.

| GAVE MY LYRE TO MY PEOPLE

While working in Sovremennik, Nikolay
Nekrasov also published several collec-
tions of his own poems. Peasant Chil-
dren and Korobeyniki immediately
brought him wide acclaim, largely
because Nekrasov was the first poet
to talk to the public about the suf-
ferings of ordinary people, to write about the
hardships of peasants and the urban poor. He
managed to gain widespread and long-lasting
fame as the poet of the crowd and “a singer of
people’s sorrows”.

Nekrasov’s works introduced a number of
novelties to the Russian literature: he was one
of the first to combine satire, lyricism and ele-
giac motifs, and use colloquialisms to demon-
strate the opulence of the Russian language.

The poem Poet and the Citizen was the real
gem of these collections. It clearly expressed

WnniocTpaumsa K cTuxoTBopeHnto «KopoberHuKm».
A.N.Jlebepes, 1860-e roabl

Illustration for the poem “Korobeiniki”, Alexander
Lebedev, 1860s




penakTopa coTpygHMu4Yan u go sToro. C aTum
MU3gaHueM OYIyT CBsSI3aHbI MOCIEIHIE MECSITh
JIeT >KM3HU TcaTessi. B 3To BpeMst OH co3faer
anuuecKylo nosmy «Komy Ha Pycu skntbhb xopo-
1mo» (1866—1876), M0sMbI 0 AeKa6pucTax 1 Ux
skeHax «enymika» (1870) u «Pycckue sKeHIM-
HbI» (1871-1872), a Takke HEKOTOPbIE CATUPU-
YyecKye Mpou3BeAeHMsI, BEPIIMHON KOTOPbIX
CTaHOBUTCS o9Ma «CoBpeMeHHUKN» (1875).

B myunTenbHbIe rofibl Iiepes CMepThbio, KOr-
J1a y TI03Ta yke OOHaApYKWINM paK KUIIEeUHVKA,
Hexkpacos nuiitet «[lociemgnme mecHU» — LUK
CTUXOTBOPEHMIA, KOTOPBII OH ITOCBSITUII CBOEN
CyIpyre ¥ mnocienHei 6By 3uHanuae Huko-
naesHe. [Tncarens ymep 8 ssHBapst 1878 roma u
6611 oxopoHeH B CaHkT-TleTep6ypre Ha HoBo-
IeBMubeM Kiiambuie. Ha ero moxopoHax cobpa-
JIOCh OTPOMHOE KOJIMYECTBO HapoAa, MPOCTUTh-
Cs1 C IO3TOM TIPUIIIM MHOTHE U3BeCTHbIE I
TOrO BpeMeHu. B cBoelt peun JJocTOeBCKMIA yIO-
crows1 HekpacoBa TpeTbM MeCTOM B PYCCKO#
1Mo33um — cpasy nocie IlyikuHa u JIlepMOHTO-
Ba. Tosnria 3anpoTecToBasia 1 IpepBajia ero Kpu-
Kamu: «Jla BpIie, Boie [TymkuHa!».

E.B.ManuHoBckas

BHu3y: noxopoHbl H.A.Hekpacosa. 1877 rog
Below: Nekrasov funeral. 1877

the idea that poetry is an important social
cause, and that a true poet has no moral right
to shy away from the struggle for progressive
ideals.

MY POEMS!
WITNESSES OF UNAVAILING TEARS

In 1862, the government banned Sovremennik.
And once again, Nekrasov did not give up: he
became in charge of the magazine Otechest-
vennye Zapiski (Fatherland Notes) to which he
had contributed as an editor before. The last
ten years of writer’s life are closely associated
with this magazine. He published his epic poem
Who Lives Well in Russia (1866—1876), poems
about Decembrists and their wives Russian
Women (1871-1872) and Grandfather (1870),
and some satirical works that culminated in
the poem Contemporaries (1875).

During the painful years before his
death, after being diagnosed with bowel can-
cer, Nekrasov wrote The Last Songs — a cycle
of poems which he dedicated to his wife and
last love Zinaida. The writer died on January
8, 1878 and was buried in St. Petersburg at
Novodevichy Cemetery. His funeral gathered
a huge crowd, and many famous people came
to say their farewell. Dostoevsky in his speech
name Nekrasov the third greatest Russian
poet, right behind Pushkin and Lermontov.
The crowd protested and interrupted him with
shouts “He is better, better than Pushkin!”

Elena Malinovskaya

WHTEPECHBIE OAKTbI
0 HEKPACOBE

INTERESTING FACTS
ABOUT NEKRASOV

Mucatento He HpaBUIUCD The writer disliked some of

Op, .
HeKoTopble CO6CTBEHHbIE /I/;ﬁ% ”Pﬁzug”l,“ his own works and he asked
NpoM3BefeHNA, U OH npocun 4 gﬁ,f,;’;l SR not to include them into
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He BKMIOYaTb WX B COOPHUKN.  “amy, ™ e, Lt 4:7'7«;,,. collections. However, his
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Ho apysba 1 uspatenu Pl Wy, ™ friends and publishers

ybexkaanu ero B 06paTHOM. g convinced him otherwise.

Nekrasov, like his father,
grandfather and
great-grandfather, was
an inveterate gambler and
an incredibly lucky one.

Hekpacos, KaK 1 ero oTel, Aeq
v npages, bbin 3aA4N1bIM
KapTeXHWKoM. B urpe emy
HEeBepOoATHO BE3/10.

ELLle 04HUM CTPaCTHbLIM YBIEYEHUEM
nucartens bbina oxoTa. Hekpacos
MPEeBOCXO[HO [epHanca

B Ce/lN1e ¥ METKO CTpenan,
niobun xoguTb Ha MeaBens,
OXOTUTBCA Ha ANYb.

370 yBnEYEHME HaLLNO
OTK/IMK B HEKOTOPbIX €ro
NPOU3BeEHMAX.

His other passion was hunting.
Nekrasov was a great rider and
a sharp shooter, he enjoyed
hunting bears and game.

This hobby was reflected in
some of his works.

Nekrasov loved children

and could watch peasant kids
play for hours. But he left

no heir — his only son from
Avdotya Panayeva died

Hukonai AnekceeBuy
04eHb Nobun geten 1 Mor
yacamu Habnioaatb, Kak
UrpaloT KPeCTbAHCKME
pebATULwKM. Ho noToMKoB

nocne ceba He octaBumn. in infancy.
Ero eAMHCTBEHHBIN CbIH
ot AsgoTbu lNaHaeBom yMep eLue
MafieHLEM. -
S - Lt Ve el
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3A LIbIFAHCKOM 3BE3/10M...

K 90-NIETUI0 MY3bIKAJIbHO-[APAMATYECKOI O
LIbIFAHCKOI'O TEATPA «POM3H»

TeaTp «POM3H» — e[UHCTBEHHBIN

B MMpe NPodeccMoHanbHbIN
LiblraHCKWK Teatp. Bot yxke 90 net
eMy yOaeTcA COeANHATL B CBOMUX
NOCTaHOBKaX APKYIO KyNbTypy
LibiraH C NpUeMaMu pycCKou
ApaMaTUYeCKOM LLKOSbI.

The Romen Theatre is the only
professional Romani theatre in the
world. For 90 years, the theatre’s
productions have successfully
blended vivid Romani culture with
the techniques of the Russian school
of drama.

[IpiraHCKOVI My3bIKaJIbHO T('y;nb'ry—pe COTHM JIET,
Y BCerAa LbIraHCKOe ITeHye ¥ TaHIIbl BbI3bIBa-
JIV OTPOMHBIN MHTEpec y myomkn. B XVIII Beke
B Poccmy cTanyt MOMmy/sIpHBI LbITaHCKVE XOPbI —
BEJIbMOXM COOMpany IeJible KOJIEeKTUBbI
IEeBI[OB ¥ TAHLIOPOB, KOTOPBIE BhICTYIAIN
Ha Mackapamax u 6amax. OCoO6eHHO CITaBUJI-
cs1 Xop rpada A.OpioBa oA PYKOBOACTBOM
N.TpodumoBa. IIpiraHe menm pycckue MecHu,
HO X MaHepa UCIIOMHEHNS IpUAaBasa cJIoBaM
Y My3bIKe 5K30TMYECKYI0 SMOLVOHATIbHOCTD.

FOLLOWING THE ROMANI STAR...

ON THE 90TH ANNIVERSARY OF THE ROMEN THEATRE
OF ROMANI MUSIC AND DRAMA IN MOSCOW

DA, - g M | v

Romani music culture is centuries ol

their singing and dancing has always d

ed the public. In 18th-century Russia, Rom-
ani choirs became increasingly popular. The
chorus of Count Alexei Orlov, directed by Ivan
Trofimov, was particularly famous. The chorus
sang Russian songs but their manner of sing-
ing gave the words and music a deep, almost
exotic emotionality.




IMocne 1812 roma B MoAy BXOAST MapagHble
006ebl B TpaKTMpax, Ha KOTOpbIe MpUTralia-
JiM XOp 1ibITaH. [Ipryem 9TO 6bLIM HACTOSIINE
KOHIIEPTHI, & He MPOCTO MOIJIOLIeHNe efbl TOF,
My3bIKy. B XIX Beke Takue KOHLIEPTHI IpOC/Ia-
BWIM pecTopaH «SIpb». [locTyliaTs 1ipIraH croga
crneuyanbHo nipuxoguiau nucateaun A.C.ITymi-
kuH, U.C.Typrenes, A.H.Octposckuii, A.A.Der,
kommo3utop M.I'muuka. K konuy XIX Beka pa3s-
BUTHE LBITAHCKOTO MCIIOJIHUTEIbCTBA MTOHS -
JIOCh Ha TaKoil YpOBEHb, YTO PYKOBOJAUTEND
upiranckoro xopa H.IIumkuH co3nan nepByio
LIBITAHCKYIO TeaTpaabHylo Tpymny. Ho uctopust
HACTOSIIIero TeaTpa HauajlaCcb HEMHOTO MO3XKe,
a uMmeHHO — B 30-e rogbl XX BeKa.

POMIEHWE TEATPA

Wpest co3ganmsi pITAaHCKOTO TeaTpa MpuHazjie-
skuT Feopruto u ViBaHy Jle6eeBbIM, MOTOIbIM
JIIOISIM U3 CeMbU MOTOMCTBEHHBIX XOPOBBIX
upirad. VIx HauMHaHMe Mnoajepykaa HapKOM
npocseleHus: A.JlyHauapckuii, 10 pelieHNIo
Hapxkommpoca 6b11a co3maHa MHI0-POMIHCKAsT
TeaTpanabHas cTyaus. [locie npeMbepsl mep-
BOTO creKkTak/s o nbece A.l'epmano «Kn3Hb
Ha Kosiecax» 16 meka6pst 1931 roga cTymnio
peo6pa3oBay B IBITAHCKNI TeaTp «POMIH».
HOupekTopom Teatpa cran [eopruit Jlebenes,
XY[0KeCTBEHHBIM pyKoBoauTenemM — Mowceii
Tonpnbiart, a Misan Pom-JIle6eneB, B3SBIIMIT
npucraBky «Pom» K cBoeit amminm mocie
CO3JaHusl TeaTpa, coenaacs OGHUM U3 BeLy-
IIMX apTUCTOB U [paMaTypros.

Bpoigp, byrayesckuii, aiinb, MepMaH, TapaHos, CuMoxuH, CaHTWHa,

B i L A — T e !
PectopaH «fpb». B Havane XX Bexka 34€ch BbICTYNanu UbiraHe,
11.Ceiivac B 3TOM }Ke 3[aH1u pacrionoeH Teatp «PoMaH»

The Yar restaurant,early 20th century. Romani used to perform here
and still do to this day. This building now houses the Romen Theatre
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8 Cepruesckuit, Fonbgbnar, lle6eqes, 1930 rog, co3naHue wpiraHcKoroTeaTpa
5 Broyd, Bugachevsky, Fail, German, Taranov, Simokhin, Santina, Sergievsky,
at, Lebedev, 1930, creation of the Romen Theatre

[Tepe1OMHBIM MOMEHTOM B WUCTOPUU
«PoMaH» MOXKHO Ha3BaTh 1937 rof, Korga TeaTp
Bo3raBwI aktep MXATa Muxawn STHumH. 1o cux
MOp B TeaTpe CTaBWIM OPUTMHAJIbHbIE MbEChI
LIBITAHCKUX APaMaTyproB Ha LIbITAHCKOM SI3bIKE.
SIHIIVH MOTIOHWII periepTyap Npou3BeNeHUSIMU
PYCCKOI U 3apy6eskHOM Kiaccuku. [Tbechl cTa-
JI UTPATh HAa PYCCKOM S$I3bIKE, U 3TO TIPUBJIEK-
JIO B TeaTP HOBYIO MyOIMKY. THIIMH CTPeMUIICS
COenVHNUTD (OTBKIIOP C OOMBIION JpaMaTyprueii.
OTU IPUHIUIIBI Pa3BUBAJI U CJIEAYIOIINIA PyKOBO-
nurenb TeaTpa «<Poman» [Tetp CapaToBckuii. ITof,
€ro pyKOBOJCTBOM TeaTp paboTas B rofsl Bemn-
Kot OTeuecTBEHHOJ BOVIHBI.

DuHan cnekTtaknA «Mbl — ubiraHe», 1976 ron
The finale of “We are the Gypsies”, 1976

3MOXA PACLIBETA

C 50-x romoB 1151 TeaTpa «POM3H» HACTyIIaeT
BpeMs HaCTOsILIero pacusera. [71aBHbIN pexuc-
cep Cemen Bapkan B 1950-70-e rompl npu-
BJIeKaeT K paboTe HOBBIX aBTOPOB U BBOAUT
B penieptyap HoBble criekTakiau. C 1977 roma
PYKOBOZCTBO TeaTpoM OGepeT B CBOM PYKMU
Hukonait CnuyeHko.

B 1977 rogy H.Cnuuenko u V.Pom-JIeGe-
JIeB MOCTaBUJIM CIIEKTaKIb «Mbl — IIbITaHE».
OH [0 CuX MOP CAY>KUT BU3UTHONM KapTOu-
KOI1 TeaTpa M OTKPbIBAeT KaXKAblit TeaTpasib-
HbIJ ce30H. CaMu co3faTreny OIpenenuIn
>KaHP CIEKTaKJIsl KaK HApOJHOe My3bIKaJIbHOE
3penuiie.

After 1812, parade dinners in taverns came
into vogue, to which the Romani chorus was
often invited. These concerts made the Yar
restaurant famous in the 19th century. By the
end of the 19th century, the development of
Romani performances rose to such a level that
the head of the choir, Nikolai Shishkin, created
the first Romani theatre troupe. However, the
history of the actual theatre started a little lat-
er, in the 1930s.

THE BIRTH OF THE THEATRE

Georgy and Ivan Lebedev, young men from a
family line of Romani choir singers, are cred-
ited with the idea of creating a Romani theatre.
With the support of Anatoly Lunacharsky, Peo-
ple's Commissar of Education, an Indo-Roma-
ni Theatre Studio was established by decision
of the Ministry of Education. On December
16, 1931, after the premiere of the first perfor-
mance “Life on Wheels”, based on the play by
Alexander Germano, the studio was reorgan-
ized into the Romen Theatre . Georgy Lebedev
became the theatre's director, Moses Gold-
blat became the artistic director, and Ivan
Rom-Lebedev, who added the prefix “Rom” to
his surname, became one of the leading actors
and playwrights.

A turning point in the history of the Romen
Theatre was in 1937, when the theatre was
headed by Mikhail Yanshin, an actor from the
Moscow Art Theatre. Prior to Yanshin, the the-
atre had only staged original plays by Romani
playwrights in the Romani language. Yanshin
expanded the repertoire with works of Russian
and foreign classics. Plays began to be per-
formed in Russian, which attracted a new audi-
ence to the theatre. Yanshin sought to combine
folklore with great dramaturgy. These princi-
ples were also refined by the next director of
the Romen theatre, Pyotr Saratovsky. Under his
leadership, the theatre worked throughout the
Great Patriotic War.

THE HEYDAY ERA

The Romen Theatre had its golden age in the

50s. From the 1950s-70s, chief director Semyon

Barkan introduced new authors and produc-
tions into the repertoire. Then, in 1977, Nikolai

Slichenko took over the theatre.
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CnexkTak/ab paccKa3blBaeT MCTOPUIO
CTPaHCTBUIA LIBITAHCKOTO HApoga OT MUCXO-
na u3 Muagum u Erunra go obpeTeHus Maaoi
poIuHBI Ha npocropax Poccuu. 3T1o Lenas
MY3bIKaJIbHO-TaHIIeBAIbHASI (eepust C yda-
CTMEM CaMbIX M3BECTHBIX LBITAHCKUX ITE€PCO-
Haxkeil: dcmepasnbabl 1 KapmeH, ['pynieHbku
¥ Mauum. Lipiranckuii TemnepaMeHT Ha ClieHe
BBIpasKaeTcsl B pasHbIX hopMax: TYyT u apabd-
CKUIi TaHell >KMBOTA, U CTpacTHOe (amMeHKo,
M 3ayIIeBHBIN poMaHC 1of, rutapy. Ocobyio
3PEeIUITHOCTD AeMCTBUIO TTPUIAIOT JeKopalun
C.BapxmHa 1 KOCTIOMbI pabOThI 3HAMEHUTOTO
mopenbepa B.3ariiena.

My3bIKaJbHO-TeaTpaJbHOe L0y «/po-
Ma pomM3IH» («Joporu npiraH») — enje OauH
XUT B aduire TeaTpa. MoIOmoOil pesxuccep
H.JlexapeB mpeajoXua COBpPEMEHHYIO TpaK-
TOBKY IJIaBHBIX 3JIEMEHTOB 1[bITAHCKO KYJIb-
TYpBI, CAeaB aKkleHT Ha My3bIKe, a He Ha Tea-
TpalbHOM AeiCTBUM. VICTOPpUST LBITAHCKUX
KOUeBMI1 U3 CTPaHbI B CTPaHy pacckasaHa Ipu
MMOMOIIM MY3bIKaJbHBIX HOMEpPOB: (daMeH-
KO, IkKa3-MaHyII, 6WIM-I9HC, KaT-xat. IIpu
3TOM YepHO-6eJible KOCTIOMbI aKTE€POB I10-CO-
BpPEeMEHHOMY JJAKOHUYHbI, HUKAaKMX MMeCTPbIX
1000K 1 11ajeit. ByMunBbIit 3pUTeb HABEPHSI -
Ka Haiget B «[[poMa pOM3H» OTCBIJIKM K CIIeK-
TaK/I0 «MbI — LIbITAaHE» U YOUBUTCSI, KAK JIETKO
CTapyHHAas KyJlIbTypa LbITaHCKOJ [IeCHU U TaH-
11a BCTpanBaeTcs B peaniuu XXI Bexa.

[JTABHbIN LIbITAH CTPAHbI

Huxonait CinueHko — (urypa KyJabToBas
He TOJIBKO JIJIS LILITAHCKOTO TeaTpa, HO U JJ1s
coBeTckoro mckyccra 70-80-x ropmos,
HapopHbiii aptuct CCCP, naypeat ['ocynap-
crBeHHOIi mpemun CCCP, naypeat nmpemun
[IpaBurennsctBa Poccun, kaBanep MHO-
>KeCTBa MPaBUTEIbCTBEHHBIX Harpaj.
Poauics 6oyt «JIaBHbIA IbITaH»

B 1934 rony. Ero neTcTBO MpMIIOCh

Ha rojbl BOVHBI, IPMUEM CAMbIM
CTpalIHbIM TMOTPSICEHUEM [IJIST
MaJIbuMKa CTaJ pacCcTpest OTia
dammcramu. OgHaKO HMKA-
Kiue 6ebl He MOTYT CJIO-
MUTh XapaKTep HaCTOSI-
IIero LpIraHa.
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In 1977, Slichenko and Rom-Lebedev
staged “We are the Gypsies”, which remains the
theatre's “calling card” and opens each theatre
season. The creators themselves defined the
genre of the play as a “folk musical spectacle”.
The production tells the story of the wander-
ings of the Romani people, from their exodus
out of India and Egypt to finding their home-
land in Russia. It is a musical and dance extrav-
aganza featuring the most famous Romani
characters, Esmeralda and Carmen, Grushenka
and Masha. The Romani temperament on stage
expresses itself in different forms, including
through Arabian belly dance, passionate fla-
menco, and a heartfelt romance with a guitar.
The stage sets by Sergei Barkhin and costumes
by famous fashion designer Vladimir Zaitsev
add a special splendour to the action.

The musical theatrical show “Droma
Romen” (“Romani Roads”) is another hit on
the theatre's poster. Young director Nikolai
Lekarev proposed a modern interpretation of
the main elements of Romani culture, focus-
ing on music rather than theatrical action. The
story of Romani migrations from country to
country is told with the help of musical num-
bers, such as flamenco, jazz manouche, bili-
dance, and khat-hat. At the same time, the
actors' black and white costumes are lacon-
ic in a modern way, without motley skirts and
shawls. The thoughtful viewer will surely find
references to the play “We are the Gypsies” in

“Droma Romen”and will be surprised by how
easily the old culture of Romani
. song and dance is integrated

, into the realities of the 21st
century.

Loy «[lpomMa poMaH»
Performance of “Droma Romen”
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Woran Crveiiko b MONOAOCTY
T Nikolai Slchenko n his youth

Hukonan Cnuyexko: «loMHio, B 310
BpPeMA cpa3y B YeTblpex TeaTpax
BblLLen «HuMBow Tpyn» — Kpome
Hac, ewe B Manom, MXATe n «Moc-
coseTex. M Takan WyTKa xogmna no
MocKBe, YTO U3 YeTbIpeX «TPynoB»
CaMblI *MBOW — B TeaTpe «POM3H».

Nikolay Slichenko: “I remember at
that time “The Living Corpse” came
out in four theatres at once —
besides us, it was also in the Maly
Theater, the Moscow Art Theater, and
the Mossovet Theatre. And there was
a joke going around Moscow that of
the four “corpses”, the liveliest was in
the Romen Theatre.”

B mocneBoenHble roabsl Hukomait pabotan
B IILITAHCKOM KOJIX03€e B BopoHeskcKoii o6ia-
CTY M TaK 3@KUTaTebHO I1eJ1 ¥ IUISICal Ha Cellb-
CKUX ITOCUJIENIKAX, YTO OJHOCEIbUaHe CKUHY-
JIUCh IOHOMY JJapOBaHUIO Ha OmieT B MOCKBY,
B TeaTp, B «PomaH»! 17-1eTHero0 napHs B3sn
BO BCIIOMOTaTe/bHbI COCTaB, YK€ rOfi CITyCTSI
OH UI'PaJl B OCHOBHOM COCTaBe TeaTpa. [oBopsT,
YTOOBI BBINTH Ha ClleHy HuKkosaw npuiuioch
CXUTPUTD: OH YTOBOPWJI CBOETO KOJIJIETY aKTe-
pa llInmkoBa MpUTBOPUTHCS OGOTBHBIM U 3aMe-
HWJI €0 B CrieKTakie «4eTbipe xxeHuxax. [loce
9TOV IIpeMbepbl MOJIOLOM aKTep YBePEeHHO

THE COUNTRY'S MAIN ROMANI

Nikolay Slichenko is a cult figure, not only
for the Gypsy theatre, but also for Soviet art

of the 70-80s. He is a People's Artist of the
USSR, laureate of the State Prize of the USSR,
laureate of the Prize of the Government of
the USSR, and holder of many governmental
awards. Born in 1934, his childhood coincid-
ed with the war years, and the most terrible
shock for the boy was the execution of his
father by the Nazis. But no misfortune could
break the character of a true Romani. In the
post-war years, Nikolai worked on a Romani
collective farm in the Voronezh Province, and
sang and danced so fiercely at village gath-
erings that fellow villagers gifted the young
talent a ticket to the Romen Theatre in Mos-
cow ! The 17-year-old joined the supporting
cast, and a year later, he was already play-
ing in the main ensemble. According to leg-
end, Nikolai had to cheat to get on stage.He
persuaded his fellow actor Shishkov to pre-
tend to be ill, then replaced him in the play
“The Four Grooms”. After this premiere, the
young actor confidently established himself
in the troupe. Slichenko made his mark on
the big stage around the same time as the
theatre itself. In 1962, he performed a song
in Ryazan to the lyrics of Sergey Yesenin’s
‘Letter to Mother” and broughtthe audience
to tears. “It literally shook me,” Slichenko
recalled. “After that memorable “bnc'ert, for
the first time, I seriously thought about.;p%‘ R
E R
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3akpenwics B Tpyrmmne. [IouT ogHOBpeMeHHO
¢ TeaTpoM C/IMUEHKO BBIXOIUT U Ha GOJBIIYIO
actpany. B 1962 rony oH BbicTynmia B Ps3a-
Hu ¢ mnecHeil Ha ctuxu C.EcenmnHa «Ilnchb-
MO mMaTepu». U cren ee Tak IpOYyBCTBOBAH-
HO, YTO Ha IV1a3aX 3puTeseit BBICTYIIUIN CIe3bl.
«ITO MeHSsI 6YKBaJIbHO TOTPSIC/IO, — BCIIOMMU-
Han CnnveHko. — Iloce TOro mamMmsiTHOTO KOH-
LiepTa 5 BIlepBbIe BCepbe3 3a4yMalcs O CBOeN
IajbHeliei paboTe Ha aCTpajie, O perneprya-
pe, 06 OTBETCTBEHHOCT! apTUCTa, BBICTYIIAO-
LIerOo C IeCHell nepen, INPOKO ayIuTOpuen».
CnyyeHKO 1es BCeraa ¢ OTPOMHOV BHYTPeHHe
OoTHayveil M MCKPeHHOCThI0 — HUKAKOTro Mpu-
TBOPCTBA, BCe KaK B IocaeqHuit pas. He 3ps
MMOC/TYIIATh €r0 COOMPAINCh Ieble CTaAauO-
Hbl. [Ty6nuka 3Hama Hukomast M Kak KMUHOAK-
Tepa. CHUMaJICS OH Majo, HO 3aTO KaXK[aas
poJib 3aTIOMMHAACh C IEPBOrO B3rsaa. Poib
KpacHoapwMmeiinia ITetpu Beccapabiia B huiibme
«CBagp6a B MaaMHOBKe» celajia akTepa MoIy-
JISPHBIM Ha BCIO CTPaHy. YAUBUTEIbHO, HO IPU
TaKoil Bcepoccuiickoii monynaspHoctu Ciau-
YeHKO BCerja CTaBuj Ha IepBOe MeCTO TeaTp
«PoMaH». OH OB B TEATpe He TOIBKO aKTePOM,
HO U pexxuccepoM. OCHOBHAsI TeMa ero CIieK-
Tak/ieli — TeMa yenoBeKa. Hampumep, B cIiek-
Takye «['pyllieHbKa» OH CO3/1aJl COBEePIIeHHO
HOBOE€ ITIOBECTBOBAaHMeE O TParmyeckoi Cynb-
6e MOJI0[IO¥i IbITaHKY ['pylIeHbKY, T0OABUB
B M3BECTHYIO MCTOPUIO TPEBOKHbBIE 1 POMaH-
TUYeCcKue TOHa.

B 1978 romy CnuyeHKo co3ma Ha 6ase
My3bIKanbHOrO yumuanina um. ['HecMHbIX
CTYAUIO MIOATOTOBKYM aKTePOB [JISl Tea-

Tpa «PoMaH», a B 2005 rory oTKpbLT
LIpiraHCKMIT HALIMOHAJBHBIN KypC
npu TeaTpa/ibHOM MHCTUTYTE UM.
b.llykuHa 1 cTan ero xygoxkecTBeH- |
HbIM pykoBomuTtesnem. H.CnuueH-
KO pykoBOAMa Tearpom «Poman»

¢ 1997 roma go caMoii cBoeit cMepTu

AOM JIeEreHAapHOro apTucTa 3aKOHYN-
Jiach 11esast anoxa. Ho cam TeaTp XUBeT, }
KaK JXMBeT BeYHOe MICKYCCTBO LIbITaH- |
CKOJi ITeCHM U TaHlia.

future work on the stage, about
the repertoire, about the artist's
responsibility to perform a song in
front of a wide audience”. Slichenko always
sang with great inner commitment and sin-
cerity. There was no pretense; everything
was like for the last time. And there was
a reason whole stadiums gathered to
hear him. The public knew Nikolai as
a movie actor. His roles were few, but
memorable. For example, his role as Red
Army soldier Petri Bessarabets in the mov-
ie “Wedding in Malinovka” made the actor
popular throughout the country. Surpris-
ingly, despite this acclaim, Slichenko always
put the Romen Theatre first, both as an actor
and as a director. His performances centred
around the theme of man. For example, in
the play “Grushenka”, he created a com-
pletely new narrative about the tragic fate
of the young Romani girl Grushenka, adding
an anxious and romantic tone to the well-
known story. Slichenko not only prepared
new performances and took the troupe on
tour, but also cared about the influx of new
personnel. In 1978, he created a studio at
Gnessin State Musical College that trained
actors for the Romen Theatre. In 2005, he
launched the Romani National Course at the
Boris Shchukin Theatre Institute and became
its Artistic Director. Nikolai Slichenko
directed the Romen Theatre from 1997
until his death in the summer of 2021.
One could say that a whole era came
to an end with the legendary actor's
passing. But the theatre lives on,
along with the eternal art of Rom-
ani song and dance.

Mbl —
LIbITAHE!

- C momeHTa OCHO-

BaHus Teatpa «Pomasn» npouwio 90 nert.
W3meHnwnics penepryap, CLieHu4ecKue pernie-
HUS, TeXHUYECKMEe CpelCcTBa. A BOT STHU-
YecKMil XxapakTep TeaTpa He M3MEHMIICS
coBceM, 1 cerofHs 6omee 90% TPy —
HacToslMe IbiraHe. B TeaTpe MHO-
ro aKkTepCKuUX AMHacTui: >XKemuyxk-
Hble, Oriy, JlekapeBbl. Kak xe onpenennrts,
YTO TakOe STHUUYEeCKMUI LIBITAHCKUI TeaTp?
W3BecTHbIii akTep [LJKeMuyXHbBINT 06BSICHSI-
eT 310 Tak: «He 6epeun cebs, a cropaTh ceii-
yac, Ha I1a3axX y MyoJauMKM — BOT COCTOSIHUE
Hameil gymu». U sto npasaa. [lepou Ha cije-
He «POM3H» He MOTYT BBIPa3UTh UTO-TO IIPO-
CTBIM JXeCTOM WJIN C/I0BOM. UTO6GBI TOBOPUTH
0 HEHaBUCTHU ¥ JIIOOBU, UM Bceraa TpebyeTcst
TecHsI UM TaHell, IpUYeM 3MOLIMM JOKHBI
OYyKBaJIbHO 3aXJIECTHIBATh. BO3MOXHO, MMeH-
HO 3TO II03BOJIsIeT TeaTpy «POM3H» 0CTaBaThCs
LIEHTPOM COXPaHEeHMS U Pa3BUTHUS LbITAHCKOI
KYJIbTYPBI He TOJIbKO B Poccun, HO 1 BO BceM
Mupe.

T.l0.bopucoBa

WE ARE GYPSIES!

90 years have passed since the foundation of
the Romen Theatre. The repertoire, scenic
solutions and technology have all changed,
but the national character of the theatre has
not changed at all. Today, more than 90% of
the troupe are real Romani. There are many
acting dynasties in the theatre, including the
Pearls, the Oglu, the Lekarevs. So, how can
one define Romani theatre? Well-known actor
Georgiy Zhemchuzhny explains it this way:
“Not to take care of ourselves, but to burn now,
in front of the audience — that is our state of
mind”. And this is true. The characters on the
Romen stage cannot express something with a
simple gesture or a word. To speak of hatred or
love, they always need a song or a dance, and
the emotions must be literally overwhelming.
Perhaps this is what allows the Romen Thea-
tre to remain the centre of preservation and
development of the Romani culture, not only in
the Russian Federation, but all over the world.

A

Tatiana Borisova



MY3EN BATHOW UTPYLLIKWA

HOBAA MI3Hb CTAPUHHOIO PEMECTIA

THE.COLION WOOL TOY MUSEUM,

- THE WLIFE OF AN OLD CRAFT N

Ectb B MockBe yHMKanbHasA
opraHusauma — MaHydakTypa
«MocKoBCcKan urpyLKa». 3aech
BOCCTaHaBJ/IMBAIOT CTapUHHY 0
TEXHOJI0r M0 M3roTOB/IEHUA BaTHbIX
UrpyLLEeK C UCMOSIb30BaHUEM TOJTbKO
BaTbl U KNencTepa.

ITpu ManydakType paboraeT my3eii: B HeM
TpeACTaBaAeHbl n3aenus 22 3HaMeHUTBIX apTe-
neit, GabpuK M Xy OKECTBEHHBIX MACTEPCKUX
T10 MPOM3BOACTBY UTpyllleK HaunHas ¢ 1920-x
rofoB 0 HALIMX JHE.

UTPYIIKa» BO3HUKIIA Ha 6ase LleH- /’%:'E, d
Tpa pemecen «CeMmeliHble Tpa- /4
OULMU» — eIUHCTBEHHOIO 00b- [&
enquHeHuss B Poccuu, KoTOpoe l.IE
3aHMMAaeTCs BO3POKAeHNEeM Tpagy- *.i
LIMOHHOJ BaTHOV UTPYIIKU Ha MPO- \\‘:’:_4
(eccnonanpbHOM ypoBHE. B KOMaHAY )
MaHy}aKTypbl BOILIN XyOOKHMU-

KM MeXAYHapOAHOTO YpPOB-

HS, M3aiiHepbl U MYJIbTU- f
IIMKaTopbl. IIpuMeHss
COBpEeMEHHblE 3HAHUS /' }

Y BO3MOXXHOCTM, OHU

He TOJIbKO BOCCTAHOBMJIM CTa- .
PUHHYIO TEeXHOJIOTMIO WU3T0- -
TOBJIEHUSI UTPYLIEK C MUCIIOb- \E
30BaHMEM allTeKapCKoil BaThbl

U KjelicTepa Ha KapTodenbHOM
KpaxmaJie, HO 4 BIOXHY/IM B Hee HOBYIO KI3Hb.

Pabora Ha ManHydakType CTPOUTCS
o o6pasiry apreneit 1920-1940-x rogos. CHa-
yaJia OTBETCTBEHHBII XYJOKHMK pa3pabaTbiBa-
eT KOJUTEeKIIMIO UTPYIIEK, a TocJie CormacoBa-
HMs 06pasia pacrnpenesieT 3Tanbl CO3TaHMS
UTPYIIKM MEeXAY MacTepaMu: jiernka roioBoK
C aHTUKBapHBIX CJIETIKOB, POCIINUCh JINII, CO3/a-
HIe OJIeXK[IbI C aKceccyapaMu, IOKPBITHE CITI0-
ol 1 macrenblo. Takasi CKOOPAMHUPOBAH-
Hast paboTa MO3BOJISIET CO3ATh KOJUIEKIUIO
C JTI06BIM KOJIMYECTBOM urpymiek: ot 100 o
10 000. VIrpyIKy rpy 3TOM GYAYT YHUKAIbHBI,
HO TIOXOXKM Ha 3aJJaHHbI 00pasell.

B Poccuu BaTHyX MIPyLIKY IIPOM3BO-
a1 ¢ XIX Beka. Bo MHOrom paciBeT BaT-
HOTO peMecsa OblLJ CBSI3aH C JOPOTOBU3HOIA
CTEK/ISIHHBIX €J0YHBIX UTpyLIeK. VX Be3au

ManydakTypa «MoCKOBCKas S
wAA

There is a special place in Moscow
called the Moscow Toy
Manufactory. An old technique

of making cotton wool toys using
only cotton wool and glue is being
revived there.

The Manufactory has a Museum which dis-
plays products of 22 famous artels, factories
and art workshops that have been making the
toys since the 1920s.
The Moscow Toy Manufactory was founded
on the basis of the Family Traditions Crafts
ﬁf\‘%\ Center, the only association in Russia that
L is engaged in the revival of traditional
%‘.‘ cotton wool toys at a professional level.
#| The Manufactory’s team includes inter-

/;&/ national artists, designers and anima-

i

T :t'* " tors. By applying modern knowledge and

capabilities, they restored the old tech-
nique of making toys that uses pharmaceutical
cotton wool and potato starch glue; moreover
they also breathed new life into it.
Work at the Manufactory is modeled after
the artels of the 1920s-1940s.
First, the head artist
designs a collection of
toys. After approval of a
sample, he divides the pro-
cess of making toys into stages
and distributes them to different crafts-
men: sculpting heads from old molds, painting
faces, creating clothes with accessories, deco-
rating with mica and pastels. This coordinat-
ed work allows you to create a collection with
any number of toys: from 100 to 10,000 plus.




13 EBpOIIBI, 1 GONBIIMHCTBY KUTEJEV OHU
6bIM He II0 KapMaHy. BoT pycckue macre-
pa U mpuaymaayu U3TOoTaBJMBaTh HeLOpPO-
r'Mie UTPYIIKY U3 OOBIYHOI BaThl M KapTOHA
C TIPOBOJIOYHBIM KapKacoM BHYTPU U JIMUMKA-
MM 13 namnbe-maie. Jo 1917 roga npenect-
HBIX BaTHBIX KYKOJIOK, pacKpallleHHbIX Kpa-
CKO¥1, MOKHO OBIIO BCTPETUTH ITPAKTUIECKU

BarHble [leabl Mopo3si v cTapeiilini KioyH c obpy4em
Cotton wool Santas and the oldest clown with a hoop toy

B 1106071 cembe. B 1920-e rofpl, Koraa yernich
BOJTHEHMSI, BbI3BaHHbIE PEBOJIIOLIVEN, TTPOU3-
BOJICTBO BaTHBIX UTPYIIEK BO30OHOBUIOCH:
CHavaJia X BBIITYCKa/IM apTesiy, a IOTOM I10-
aBuUAMCh U pabpuku. [IpousBoaCcTBO paboTa-
J10 10 70-X TOHOB, ITOKA Ha CMEHY CaMOObIT-
HbIM (pUTypKam 13 BaThbl He IPUILIUIA U3TETUS

84

CTapuyHHble UTPYLLKY U3 KONEKLMN My3en
Vintage toys from the museum collection

All toys will be unique, but consistent with the
given sample.

In Russia, cotton wool toys have been pro-
duced since the 19th century. In large part, the
craft owes its origins to the high cost of glass
Christmas tree ornaments. They were import-
ed from Europe, but the majority of residents
couldn’t afford them. Instead, Russian mas-

ters came up with an idea on how to make inex-
pensive toys from ordinary cotton wool and
cardboard with a wire frame and faces of papi-
er-mache. Until 1917, nice painted cotton wool
toys could be found in just about every family.
In the 1920s, when the unrest caused by the rev-
olution subsided, the production of these toys

n3 miactmaccel. C 3TOro MOMeHTa Tpa-
JVLMS U3TOTOBJIEHVS] BaTHOM UTPYIIKA
NIPUXOOUT B yIaA0K.

Mys3eli BaTHOV WUIPYLIKM BHOBb
BbIBEJI BaTHYIO UTPYIIKY 13 3a0BeHMSI
Y MOKa3aJI IMUPOKOI My6InKe, HACKOJb-
KO OHa obasiTeNbHA U yHUKaIbHA. He-
OLIEHVMYI0 MOAJIEPKKY B 3TOM
OKasajia UAeoJor U KypaTop
myses, npesupeHT PoHna
PasBUTUS XYA,0KeCTBEHHO

F

%,

IMPOMBIIIJIEHHOCTU U HOBe- }
JIMPHOTOo McKyccTBa l'anmHa :}
BacunbeBHa AHaHbMHa. OHa %

II0MOIJIa OPTaHU30BaTh My3eii
B aTmMocdepHoit kenbe XVIII Beka Ha Tep-
putopuu I[latpuapurero nogBopbst Hukono-
[TepepBUHCKOr0 MOHACTBIPS, IAMSITHMKA UCTO-
PUYECKOTO 3HAUEHUST U 06beKTa KYJIbTYPHOTO
Hacnenus Poccun. [1o yauBuUTEIBHOMY COBIIA-
neHuio 1o 1969 roma B OOHOM M3 XpaMOB
MOHACTBIPSI HAXOIMJICS LieX I10 IIPOM3BOACTBY
UTpyILLIeK.

B sKcnosuumio BOUUIM He TOJIbKO UTPYLI-
KM, HO M KapTOHAaX, M 3JIeMeHThI leKkopa. Korma

resumed. At first they were produced by
artels, and later in new factories. The
production went on until the 70s, when
the original figurines made of cot-
ton wool were replaced by the plas-
tic ones. From that moment on, the
tradition of cotton wool toy mak-

ing fell into decay.
The Cotton Wool Toy
Museum has brought the toys
out of oblivion and showed the
general public once again how
charming and unique they were.
Invaluable support was given by
. Galina Ananyina, the ideologist and
. curator of the Museum, President of
the Foundation for the Development
of the Art Industry and Jewelry Art. She
helped to create a museum in an atmospher-
ic 18th century cell on the territory of the

[aTpnapLuee nogsopbe
Hukono-IepepBrUHCKOro MOHACTLIPA
Patriarchal Compound
Nikolo-Perervinsky Monastery
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Patriarchal courtyard of the Nikolo-Perervinsky
Monastery, a monument of historical impor-
tance and a cultural heritage site of Russia. By
happy coincidence, there used to be a toy mak-
ing workshop until 1969 in one of the monas-
tery churches.

The exposition includes not only
toys, but also cardboard ornaments
and elements of decor. The Museum
exhibits look

pasmIsiabIBaeIllb SKCIIOHATHI
my3esl, KaXXeTcsl, YTO OHU
cresiaHbl U3 KepaMUKM WA
dbapdopa — HACTOIBKO OHMU
KperKye U IMPOYHbIe Ha B,
A Mexxny TeM BCe OHM CO3-
JlaHbI BPYYHYIO U3 BaThl. [Ipn
9TOM HEKOTOPbIM 3KCITOHATAM
noutu 100 neT. U 3TO He Tipenen,
BeIlb, 10 CJIOBAM CIEeIMaalCTOB

MaHnydaKTypbl, BaTHasT UTPYII- so strong
Ka TIpU MMPaBUIBHOM XpaHEeHUN and dura-
" 6epeXXHOM UCITOTb30BaHUA ble so it

seems that
they are made
of ceramics or por-
celain. Yet they are creat-

ed by hand from cotton wool.
Moreover, some of the exhibits are almost 100

He MMEeeT CPOKa TOAHOCTH.
OTKpbITHE MY3es
Haumjao 6oJabIIO¥
OTKJIMK B ceppAlax
MHoOTuX Jjtogeii. IToce-
TUTENU crapiie-

ro BO3pacra AessTcs m il years old and according to the Manufacture spe-
¢ pabOTHMKaMM BOCITOMMHAHMUSI - cialists, a cotton wool toy, if properly stored and
MU U TIPUHOCSIT B Jap UTPYIIKA CBO- carefully used, has no expiration date.

€ro JIeTCTBAa M3 CeMEeHbIX KOUIeKIUiA. A cTa- The new Museum found a great response in

peiimasg urpymka «KmoyH Ha o6pyde», the hearts of many people. Older visitors share
KOTOPYIO PYKOBOJCTBO My3es IUIaHMpoBa- memories with the staff and present their child-
JIO KyIIUTh Ha ayKIMoHe, 6ba moxkepTBo-  hood toys from family collections. The oldest
BaHa MpuxoxkaHamu Xpama. B mysee mpu- toy called Clown on a Hoop, which the muse-
HMMAIOT CTapble UTPYIIKM Jake B IUIOXOM  um management had planned to buy at an auc-
COCTOSTHUM, UX pecTaBpalyeii 3aHuMalorcsl  tion, was actually donated by the parishioners of
My3eiiHble MacTepa. st mocetuteneit mpo-  the church. The museum gladly accepts old toys
BOJSTCS 3KCKYpCUM M MacTep-kiac- cbl, whetherin good or poor condition and museum
Ha KOTOPBIX MOKHO CBOMMM pyKaMM craftsmen restore them. For visitors, excursions
MU3TOTOBUTH BATHYIO UTPYIIIKY. and master classes are held, where you can

MaHydakTypa yBIeKaeT UCKYC- make a cotton wool toy with your own hands.
CTBOM M3TOTOBJIEHUSI WUIPy- && The Manufactory attracts increasingly
ek Bce Gosblle jOfeil 671aro- @i more people with the art of making toys
Iaps MacITabHbIM KOHKYpCaM. by means of large-scale competitions.
Hampumep, Ha BcepocCUitCKUit For example, more than 100 works from
KOHKYpC «B oXmupgaHuu poxuae- 67 regions of Russia were submitted to
CTBEHCKUX 4ymec» IOCTYIIUIO 6ojiee the All-Russian Waiting for Christmas
100 pa6ot n3 67 pernoHos Poc- cumu. ﬁm Miracles competition. Professionals and
B KOHKypCe IpMHSAN yyacTue : amateurs participated in it — any-
MacTepa ¥ JIIoOUTean — BCe, one who preserves the traditions of
KTO COXPaHSIIOT TPagUIINA Christmas celebration. The
npa3gHoBaHMs PokmecTsa. results of the competi-
MToru KOHKypCa IOABEN tion were summed up at
Ha XXVIII MexknyHa- the 28th International
ponHbIX PoXKIecTBeH- Christmas
CKMUX 06pasoBaTeb- Educational
HBIX YTEHUSX B XpaMe Readings in the
Xpucra CiacuTess. Cathedral of Christ

KakoB e mpo- the Saviour.

ecc W3rOTOBJEHUS & g




COBPEMEHHOJ BaTHOWM UTIPYLIKK?
VIHTepecHO, UTO COCTaBHbIE YaCTU
UTPYUIKM M3TOTaBIMBAIOTCS [IPAKTU-
YyecKky OLHOBPEMEHHO: OAVH MacTep
JenaeT IPOBOJIOYHBIN Kapkac
Y HaKpy4MBaeT OCHOBY 13 6eoit
BaThl, IPYTOii pacluchiBaeT aulia,
TPeTuil «ofeBaeT» UrPyLIKy. [Ipu
3TOM MacTep MOXeT B35ITb TOTOBYIO
LIBETHYIO BaTy, a MOXeT
BBINIOJIHUTDh KYKIYy
TOJIBKO U3 Oesoit
BaThl, a 3aTeM pac-
mycaTh ee KpackaMu
110 CBOEMY 3aMBbICTTY.
JInia BaTHBIX UTPY-
11eK YHUKaJIbHbI —
M0 HUM TOUTHU
BCerja MOKHO yra-
naTh, KAKOM MMEH-
HO MacTep pac-
MMCbIBAM BaTHYIO
KYKOJIKY.
MaHydaxrTy-
pa akTMBHO oOyda-

eT HOBBIX MacTepoB

MCKYCCTBY M3TOTOBJIEHMSI BaTHOM UTPYLIKMU.
XyIO>KHMKM pa3pabaThiBalOT CIIelMaabHYI0
MEeTOAMKY IO, KXKIYIO M3 KOJIIeKLINIA: «3UMHMe
3a6aBbl», «Cka3ku IIymknHa», «<PeTpourpymkm»

How is the toy being
made nowadays? It is
interesting that all
its parts are made
almost simultane-
ously: one craftsman
makes a wire frame and
winds the base of white
cotton wool, another
one paints the face, the
third one dresses the
toy. Sometimes the mas-
ter would use ready-made
colored cotton wool, or he
would make a toy from white
cotton wool, and then paint
it as per design. The toys’ fac-
es are different and by them
you can usually guess which
master painted one.

The Manufactory
actively teaches new
craftsmen in the art
of making cotton toys.

Artists develop a differ-

ent technique for each of the toy collec-
tions — Winter Fun, Pushkin’s Tales, Retro Toys
and others collections. Based on each technique,
novice craftsmen have already produced more
than 5,000 toys.

¥

u pgpyrue. I[Io 3TOI MeTOOMKe HaYMHAIOIME
MacTtepa rmpousBesu yxke 6omee 5000 urpyiiex.
B 6mkaiimmx miaHax MaHybakTypsl —
TofiBefleHye UTOroB Bcepoccniickoro KOHKyp-
ca BaTHOI urpyurku «Cka3ku HapomoB Poccumy,
nognepskaHHoro IIpe3upeHTCKUM (HOHAOM
KyJAbTYPHBIX MHUIMATUB, MO pe3yjbTaTam
KOTOPOTO B My3ee BaTHOJ UTPYILKY COCTOUTCS
TeMaTruyeckast BbICTaBKa, a [yis rmobenuTesnei
Y HOMMHAHTOB KOHKypCa OYIyT JOTIOTHUTEIb-
HO OpraHM30BaHbl Bble3gHble MEPOTIPUSITHSI.
ManydakTypa 1 My3eii BATHOI UTPYIIKA
MPOKJIaJIbIBAIOT MapLIPYT K BO3POXKIEHUIO CTa-
PMHHOTO peMecsa B Tpaguuysix aprenei XX Beka.
OHM HaIVISIGHO MOKa3bIBAIOT, KAKMM YHUKAJIb-
HBIM KYJIBTYPHBIM Hac/IeyieM SIBJISIETCSI pyccKast
BaTHAasl UrpyliKa. M B HalMX cuiiax 3TO UCKYC-
CTBO OepeXHO XPaHUTh, aKTMBHO PA3BUBATH
¥ IOCTOJHO ITepeiaBaTh OYAYIIIM IIOKO/IEHMSIM.

0.10.3apoHckas,

Llenmp pemecen «CemeliHble mpaduyuuy.

B cmamee ucnons308aHsl pomozpapuu

€ KOHKypca «CKkazku Hapodos Poccuu —
KYKOJIbHAs 3MH02paust», 0p2aHU308aHHO20
My3eem 8amHOL U2pywKu

In the nearest future the Manufactory is
planing to hold the Fairytales of the Peoples
of Russia competition of cotton wool toys,
supported by the Presidential Foundation for
Cultural Initiatives. After it the toys will be dis-
played at a thematic exhibition in the Museum.
In addition off-site events will be organized for
the competition winners and nominees.

The Cotton Wool Toy Manufactory and
Museum are paving the way for the revival of
the old craft in the traditions of the 20th centu-
ry artels. They clearly demonstrate a unique cul-
tural heritage of the Russian toy. It is also up to
us to preserve this art with due care and active-
ly develop and pass it on to future generations.

Olga Zadonskaya

Family Traditions Crafts Center.
Photo credits: “Tales of the
Peoples of Russia —
Puppet Ethnography”
competition
organized by the
Cotton Wool Toy
Museum




HN3Hb KAR TOPHECTBEHHAA OIA

K 310-JIETKI0 CO AHA POMOEHWA M.B.JIOMOHOCOBA

LIFE AS A SOLEMN ODE

FOR 310TH ANNIVERSARY OF BIRTH OF MIKHAIL LOMONOSOV

Mwuxaun Bacunbesuny JlomoHocoB —
MepBbIv PYCCKUM YHeHbI C MUPOBbLIM
“MeHeM, Bblaaowmmnca pegopmarop
HayKK1 1 06pa3oBaHuA, YeNoBEK
3HLMKONeNYECKMX 3HAHUN,

ocHoBateNib MocKoBCKOro yHMBepcuTeTa

W POLOHAYaNbHUK PYCCKOW N033uK. [eHni,
¥KMBLLWW B HYXKHOE BPEMSA B Hy}HOM MecCTe.

Korpa-to JlomoHOCOBa Ha3bIBalaM TajaaHT-
JIUBBIM CaMOPOAKOM M «pycCKuMM JleoHap-
oo ma BuHUM», a cerogHsl ero MOKHO CMe-
JIO Ha3BaTh spuaiimmm mpumMepom self-made
man — 4YeJioBeKa, BhIOMBILErocsl 13 HU30B
U CcIefaBIlero roJl0BOKPYXUTEIbHYI0 Kapbe-
py B 00IecTBe, rae comyaabHass MOOUIIb-
HOCTb K€CTKO OrPaHUYMBA/IaCh COCJIOBHBIMU
paMKaMN.

Muxama (Muxaiino) JJIoMOHOCOB pOAMII-
cs 19 Hos16pst 1711 roga B 3asKMTOYHOI Kpe-
CTBSIHCKOJ ceMbe U C AeTCTBa IIOMOoraj OTILy,
KOTODBIN Bjaes COOCTBEHHON pPBIOOIO-
BeIIKOJi apTesbi0 B ApXaHTeJ0ropoiCcKoit
ry6epHunM — 3TO 6bla YYTh JU HE eAUH-
cTBeHHast obimacts Poccnu, Toe B TO BpeMst
OTCYTCTBOBAJIO KpernocTHoe mpaso. 'pamoTe

JIOMOHOCOB 06yYasicsl Y epKOBHOTO JbsKa
B POIHOJ nepeBHe MUIIaHMHCKOI, TO3JTHO —
B 12-14 neT — Hay4YMJICS YUTATh U CTpagan

[lepeBHA MuLLaHWHCKas, ApxaHrenbCcKas rybepHua
Mishaninskaya village, Arkhangelsk Governorate

Mikhail Lomonosov was Russia’s first
scientist to receive worldwide recognition.
A prominent reformist of science and
education, a polymath, the founder

of Moscow University, and the father

of Russian poetry, he was a genius who
lived in the right place at the right time.

ﬂfﬂ”“’ﬁ %7

Lomonosov used to be nicknamed a “natural
talent” and a “Russian Leonardo da Vinci”, and
now he can be called a great example of a self-
made man — a person who made it from rags to
riches, who come up in the world where social
mobility was strictly limited by class system.
Mikhail Lomonosov was born on November
19, 1711 in a wealthy peasant family. Since
childhood, he helped his father who had his own
fishing crew in Arkhangelogorod Governorate,
one of very few regions in Russia that had no
serfdom. Lomonosov studied reading and writ-
ing from a clerk in his native Mishaninskaya vil-
lage. He learned to read when he was already
around 12-14 years of age, but he struggled
with the lack of books. Mikhail's mother died
when the boy was only nine. Neither his father,
a kind man but “brought up in extreme igno-
rance”, nor his stepmother (Lomonosov’s father
was married twice after his first wife died) sup-
ported the boy’s passion for reading. It was
especially difficult for the young man to estab-
lish relations with his second stepmother, a

“malicious and envious” woman who mocked

his interests and thought that his “scholarly”

Pbi6HBIN 0603 B MockBy
Fish train to Moscow



OT HefocCTaTKa KHUT. MaTh Muxauia ymep-
JIa, KOrJa MajbunKy 66110 Bcero 9 yet. Kpome
Hee HUKTO — HU OTell, ToOpbIii, HO «B Kpaii-
HeM HeBexkeCTBe BOCIIMTaHHbI», HYM Mauexu
(Bacunuii lopodeeBud rocjie cMepTu IepBoii
CYTIIPYTU KEHUJICSA ellle ABaXXIbl) — He TIOAAep-
SKMBAJIM CTPACTh ChIHA K UTeHMI0. OCO6EHHO
TPYIHO I0HOIIEe 6bUIO HANAAUTD OTHOLIEHMS
CO BTOPOJVI Mayexoil, «3/710/1 U 3aBUCTIUBOIN»,
KOTOpas BbICMeNBasa ero yBJIeueHus U CUu-
Tajaa «<y4eHOCTb» OTKPOBEHHO TIYMOCThIO.
OrTelr BCTAI HAa ee CTOPOHY U, a6kl TOCKOpee
BBIOWTD U3 TOJOBbI ChIHA KHUKHYIO «IYPb»,
3aJyMall ero XeHUTb.

IMoHUMasI, YTO KeHUTbOA OKOHUATEJb-
HO TTOXOPOHUT €ro MeuThl 0 HayKe U 06pa3o-
BaHNM, JIOMOHOCOB TIPUTBOPUJIICS OOTBHBIM
B HaJeXae OTIOKUTh CBambOy. A masblie
CJTyYMJIOCh 3HAMEHUTOE 6erctBo B MOCKBY —
pellleHMe, HaBCerJa M3MeHMBIIEE >KMU3Hb
19-neTHero JepeBeHCKOTOo «O0IBaHa». YIYUnB
MOAXOASAL NI MOMEHT, OH, HUKOMY HUYETrO
He CKa3aB, JOTHAaJI PbIOHBI 0603, CIIeqYIOI i
B MOCKBY, 1 yIIPOCWJI B3SITh €r0 B MOITYyTYU-
ku. U3 Belel OH MpUXBATUJI JIUIIb KOE-YTO
U3 OJLeXIbl M KHUTU, KOTOPbIE TI03Ke Ha3BaJll
«BpaTaMu CBOei yueHOCTU» — «[paMMaTuKy»
CMOTPHULIKOTO U «ApudmeTrKy» MaramiKkoro.

B MockBy JIOMOHOCOB MPUOBUT B HaYa-
Je sHBapsa 1731 roga. Emy ymanoch IocTy-
MUThb B IpecT>KHY10 ClaBSHO-TpeKOo-JIaTUH-
CKYIO aKaJieMMI0, XOTS JIJISl TOT0 MPUIIIOCH
oA enaTh JOKYMEHTbI, Ha3BaBUIMCh CBIHOM
«XOJIMOTOPCKOTO ABOpSIHMHA». [TyTh K 3HAHU-
sIM OKa3aJics BeCbMa TEPHUCT, Beb Muxami
BIIepBbIE Ceql 3a MapTy BMeCTe «CO UIKOIbHU-
KaMM, MaJIbIMK PebsTamMm», 6yaydm 300pOBbIM

MockBa, CniaBAHO-rPeK0-NaTUHCKaA akapeMus
Moscow, Slavic Greek Latin Academy
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attitude was foolish. His father took her side
and decided to marry his son in order to get the
bookish nonsense out of his head.

Lomonosov realized that marriage would
ruin his ambitions in science and education, so
he pretended to be ill, hoping to postpone the
wedding. And then he did something that was
later called “an escape to Moscow”, a decision
that changed the life of the 19-year-old village
boy. He waited for the right moment and then,
without saying a word to anyone, chased a fish
train and persuaded to let him travel togeth-
er with them. He did not, however, travel bare-
foot, as suggested by some sources, because
the escape took place in December. Lomonosov
brought along only some clothes and two books

Kues, KneBo-MorunaHckan akagemus
Kyiv, Kyiv-Mohyla Academy

JloMoHoCOB B XMWU4ecKom nabopaTopul 3a MpoBepKoi onbitoB.PboinANlnTorpagusa. H.[.HarosuubiH, 1957 rog
Lomonosov in a chemical lab perferming Robert Boyle's experiments. Lithography by Nikolay Nagovitsyn,1957

mouTy 20-JIeTHUM «JI60M», ¥ PETYISIPHO IO -
Beprajcs HacMellKaM C UX CTOpOoHbI. OgHa-
KO TsITa K yuyebe M HeBEepOSTHOE Ipujeska-
HMe TIOMOIJIM TIPeoAoJIeTh Bce HeynoOCTBa,
” 3a TnepBbili o JIOMOHOCOB 3aKOHYMII Cpa-
3y TpM KJlacca akaJeMun.

B 1734 rony momJjior ¢ JOKyMeHTaMU
ObLT PACKPBIT, OMHAKO JIOMOHOCOBA HE TOJIb-
KO He HaKa3aju, HO Jake MOOUIPWIN 3a CIIO-
COGHOCTM U TpymOI06Me, CHauaa OTIIPaBUB
Ha ob6yueHue B KneBo-MormassHCKyIO akaze-
MMUIO, a CITYCTSI TO/T, B 1735-M, 3aUMCIUB B CTY-
IEeHTbl YHUBEPCUTETA MPU MEeTepOyprcKoit
Axapgemun Hayk. Enje uepes rog, B 1736-Mm,
JIOMOHOCOB B uicJie M30PaHHbIX OTIIPABIISIET-
Cs1 Ha CTaXXMPOBKY B [epMaHMI0, IJ1 YeTOo eMy

Cank-Tetepbypr, MeTepbyprckan akagemus
Saint Petersburg Academy of Sciences

which he later called his “gateway to learn-
ing” — Grammar by Meletius Smotrytsky and
Arithmetic by Leonty Magnitsky.

Lomonosov arrived in Moscow in January
of 1731. He managed to enrol in the prestigious
Slavic Greek Latin Academy, but he was forced to
fake his documents and introduce himself as the
son of a “nobleman from Kholmogory”. The road
to knowledge was very thorny, because Mikhail
attended classes together with “schoolchildren
and young boys” when he himself was a grown-
up lad of almost 20 years old, and he was regu-
larly mocked for that. But the will to learn and
incredible diligence helped him put all difficul-
ties behind, and Lomonosov completed three
classes of the Academy during his first year.

M& p

'epmanua, Akagemma Hayk
Germany, Academy of Sciences
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MTPUIIJIOCH BBIYUUTHh HEMEIKUI SI3bIK C HYJISI
BCEro 3a HeCKOJIbKO MecsiieB. [IpoyunBmImch
TaM OKOJIO YeTbIpex JieT, 30-IeTHUI CTyLeHT
CaMOBOJIbHO pelllaeT BEPHYTbCS Ha POAMU-
Hy. B ouepenHoli pa3 He MOHeCS HMKAKOro
HaKa3aHMs 3a CBOe CyMacOpoACTBO, OH CMOT
3aIIUTUTD OBe AMCCepTaluu — M0 XMMUU
u GuUsMKe — U MOJYUUTh JOMKHOCTb abIOH-
KTa pu3mMueckoro kjacca AKageMuu Hayk.
A yxe B 34 roga, B 1745-M, JIOMOHOCOB TTOJTY-
yaeT 3BaHMe mpodeccopa XUMUM U UMHOBHMU -
YN TUTYIN, PAaBHBIN JBOPSHCKOMY.

Xumusa u Gusuka — He eIVMHCTBEHHbIE
06J1acTu, rae MposSIBWII cebsl reHMit Muxania
BacunbeBnyua. Anekcangp IlymikuH HasBasl
JIoMOHOCOBA «I€pPBbIM HAIIUMM YHUBEPCU-
TeTOM» HeCJIyuyailHO — XM3Hb U TBOpYe-
ctBO Muxauna BacunbeBuua KpaCHOPEUYMBO

vh o
Merp 1. Mosanka M.B.JloMoHocoBa, 1754 rog
Peter the Great. Mosaic by Mikhail Lomonosoy, 1751

In 1734, the fraud was revealed, but
Lomonosov was not punished but rather reward-
ed for his abilities and diligence — he was first sent
to the Kyiv-Mohyla Academy, and a year later, in
1735, he became student of the Saint Petersburg
Academy of Sciences. In 1736, Lomonosov was
chosen for an internship in Germany, and since
he did not speak a work of German, he learned it
from scratch in just a few months. The 30-year-
old student about four years abroad, and then
decided to return home without permission.
Once again, he avoided punishment and man-
aged to defend two dissertations — in chemis-
try and physics, after which he was appointed
adjunct to the physics class of the Academy of
Sciences. At the age of 34, Lomonosov became
professor of chemistry and received a civil ser-
vice title that was equal to that of a nobleman.

TS

CBUIIETEJLCTBYIOT O TOM, HACKOJIbKO MHO-
TOrPaHHOV UM HEOPAMHAPHONM JTMYHOCTHIO
OH 6bUI. VIHTEpecysICh KaK eCTeCTBEHHBIMMU,
TaK ¥ 'YMaHUTapHbBIMM HayKaM¥, OH OCTaB-
JISIT 3aMeTHBII ciie BO BCeM, 3a UTO ObI
HU Gpaics.

Co3paHue npoekra MOCKOBCKOIO YHMU-
BepcuTeTa, eIVHCTBEHHOIO0 Ha HAaCTOSIIUI
MOMEHT POCCUIICKOTO By3a, IIpeJCTaBJ/IeH-
HOT'0O NMPaKTU4YeCKM BO BCEX MUPOBBIX peli-
TUHTOBBIX CUCTEMAX, BO3pOXAeHMe B Poccun
MO3aMYHOTO MCKYCCTBA, pepopma pycckoro
sI3bIKA ¥ HOBATOPCKOE MCII0JIb30BaHMe siMba
B CTUXOCJIOKeHUM — 5TO JIMIIb MaJjias 4yacThb
OrpOMHOrO0 Hacienus JJomoHocoBa. IMeHHO
OH OTKpBLI aTrmMocdepy Ha BeHepe, 06bsICHMUIT
NIPOUCXOXKEHNEe MHOTUX I0JIe3HbIX MCKOIa-
€MBIX ¥ MMHEPAJIOB, CO31aJl PSJ, ONTUYECKUX

o
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. TNoprper M.B.JlomorocoBa. H.W.Kucnakos, 1963 roa
Portrait of Mikhail Lomonosov. Nikolay Kislyakov, 1963

Mikhail Lomonosov proved to be a genius
not only in chemistry and physics. Alexander
Pushkin called Lomonosov "our first universi-
ty", and his life and work are a clear testimo-
ny of how versatile and extraordinary a person
he was. He succeeded both in natural scienc-
es and humanities, and left a noted legacy in
every field he worked in.

Project of the Moscow University, the only
Russian university that ranks among world’s
best in all rating systems, the revival of mosa-
ic art in Russia, the reform of the Russian lan-
guage and the use of iambus in verse — this is
just a tiny portion of Lomonosov's enormous
legacy. He also discovered the Venus’ atmos-
phere, studied the origins of many miner-
als, created a number of optical devices, and
laid the foundations of physical chemistry.

Mpodeccop XMMUM W ABOPAHMH
A chemistry professor and a nobleman
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MpoeKT MocKoBCKoro yH1BepcUTeTa
Design of Moscow University

4
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Enusaserta NetposHa. MomecTbe B OpaHneHbayme
Elizabeth Petrovna. Oranienbaum residence

Exatepwna Il. YueHbiv B onane
Catherine the Great. A scientist out of favor
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MNamaATtHuK Toicauenetmio Poccumn. M.B.JloMoHocos.
Benwukwii Hoeropog, 1862 rog

Millennium of Russia monument. Mikhail Lomonosov.
Veliky Novgorod, 1862

IPMGOPOB U 3aJI0KUJI OCHOBBI (pM3UUECKOI
xumunu. He MeHee M3BECTHBI €ro TPYIbl
B 06J1aCTU MCTOPUU U TeoTpadun.

3a npomeprve 310 get 6uorpadus «pyc-
ckoro JleoHapzo Ja BuxHun» 06pocsia HeMajibIM
KOJIMYEeCTBOM JieTeH[T, (HeKOTOpbIe 13 HUX IPU-
IyMaJs OH caM), a OLIeHKa ero IesiTeIbHOCTU
U TOCTVSKEHMIT BapbYpPOBaiach OT MMaHETUPU-
YecKkoii 7o obnmuntenbHoii. Ho 0OmHO MOKHO
CKa3aTh HaBepHSKA: C MOMeHTa cMepTy Jlomo-
HocoBa B 1765 romy Poccus 6omblie He Bue-
Jia IMYHOCTEI TaKOro MaciiTaba, a ero BKJIa/I
B MpOCBellleHNe U MOMyAspu3alunio 3HaHU
IIPOCTO HEBO3MOKHO TE€PEOLIEHNUTb.

A.B.Py6aHoBuu

OtcTaBKa JToMoHOCOBa
Lomonosov's discharge
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Equally famous are his works in history and
geography.

Over the past 310 years, the biography of
“the Russian Leonardo da Vinci” has become
surrounded by many legends (some of them
made up by himself), and the general view of
his activities and achievements ranged from
appraisal to condemnation. But one thing is
certain: since the death of Lomonosov in 1765,
there has not been a person of such scale in
Russia, and his contribution to the enlighten-
ment and popularization of knowledge simply
cannot be overestimated.

Alexandra Rubanovich

Haprpobue. AnekcaHapo-Hesckan naBpa
Tombstone, Alexander Nevsky Lavra

MoCKOBCKMIA roCYAapCTBEHHbI YHUBEPCUTET UMEHU
M.B.JloMoHocoBa co6MpaeT B CBOMX CTEHaX CaMblX
TaNaHTAMBbIX CTyAeHTOB Poccum v bnnHero 3apyberbn
Moscow State University attracts the best talents

from Russia and the CIS




[MYTEBOOHAA 3BE3[IA

YOMBUTESTbHBIE MAAKM POCCIM C BOrATON UCTOPUEN

THE GUIDING STAR

TAPXAHKYTCKMM MASK,
KPbIM

RUSSIA’S AMAZING LIGHTHOUSES AND THEIR RICH HISTORY

TARKHANKUT LIGHTHOUSE,

CRIMEA

JKuonucHblii TapXxaHKYTCKMI MasiK, CJIOKEeH-
HbI 113 6€JI0TO MHKEPMAHCKOTO M3BECTHSKA,
pacrosnoxeH Ha Mbice TapXaHKYT U SIBJISIETCS
OTHO¥ 13 HanboJIee y3HaBaeMbIX PYKOTBOPHbBIX
JOCTONpUMeyvaTenbHOCTel 3anagHoro Kpeima.

IlepBble MONBITKM YCTAaHOBUTH Ha Tap-
XaHKyTe CUTHaJbHbIe OTHU MpenrnpuHuMa-
JIUCBh elle B CpefHMe BeKa: MbIC U IIpuUJIeramw-
1asl K HeMy akBaTopusi YepHOro MopsI Bcerga
CUMUTATUCh CIOKHBIM YYaCTKOM C TOYKM 3pe-
HMST MOperuiaBanusi. TeM He MeHee TTOTHOIeH-
HOe HaBUTaLIMOHHOE COOpY>KeHMe B 3TOM YacTu
MOTyOCTPOBa MOSIBUJIOCH JNIIb B 1816 roxy,
a obuumanbHO TapXaHKYTCKMIT MasK MPUCTY-
s K pabote 16 mions 1817 roga — mocsie T0ro,
KaK B ero 6aiiHe O6bL1 yCTAHOBJIEH OCBETUTEThb-
HBII amnmapar.

BricoTa maska cocraBiseT 38 MeTpOB,
MOIITHOCTb G€JI0TO IIPOO6IECKOBOTO CBETOBOTO
sgy4ya — 17 MOpCKUX MWib. B HacTosIee BpeMst
MasiYHbII KOMIUIEKC « TapXaHKYTCKUI» BKIIIO-
YyaeT B ce0s1 CBETOBOJI ¥ PATMOMAsIKI, CYICTEMBI
aBTOHOMHOTO 3JIEKTPOCHAOXKEHS, 3BYKOCUT-
HaJbHOTO OCBeleHMsI ¥ HaBUTAlLlMM, a TaKKe
OBITOBbBIE TTOMEIIEHMS IJISI CITYSKaIINX.

The beautiful Tarkhankut Lighthouse, built of
white Inkerman limestone, is located on Cape
Tarkhankut and is one of the most recogniza-
ble man-made attractions of western Crimea.

The first attempts to install signal lights
on Tarkhankut were made back in the Middle
Ages, because the cape and the Black Sea
waters around it had always been consid-
ered difficult for navigation. It was not until
1816 that it became a fully functional navi-
gational structure in this part of the penin-
sula. Tarkhankut Lighthouse officially began
operation on June 16, 1817 after installation
of lighting device in its tower.

The height of the lighthouse is 38 meters,
the range of the white flashing light is 17 nau-
tical miles. Nowadays the Tarkhankutsky
Lighthouse complex includes light and radio
beacons, autonomous power supply and
lighting and navigation audible signaliza-

tion systems, as well as household premises

for employees.
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MAAK BATIO3EK,
MPYMOPCKMIA KPAVA

LIGHTHOUSE BALUZEK,
PRIMORSKY TERRITORY

Masik Bantosek pacrnonokeH Ha OMHOMMEHHOM
TTOJTYOCTPOBE IIsI 06ecrieueHst 6e30macHOCTH
ITPOXOXKIEHUS CyIOB B 3a/iMBe Bragumupa.
IMosryocTpoB ¥ MbIC Bamio3ek ObLIM OTKPBI-
Tbl B 1857 romy sKuUIaskeM MapoXOmOKOpBe-
Ta «AMepuKa» Iof, KoMaHaoBaHueM Hukomas
UuxaueBa ¥ Ha3BaHbI B uecTh JIbBa baso3e-
Ka — BUJIHOTO BOEHHOI'O U TOCYyIapCTBEHHOTO
nesrtens Poccun XIX Beka.

[TepBbIii HECBETSIIMIACS HABUTAL[VIOHHbBIN
3HaK Ha MbIce banto3ek nmosiBuics B 1932 romy —
9TO ObLIa 3-rpaHHas Genasi mepeBsIHHAS
mypaMuzia BbICOTOV 5 MeTpoB. OLHAKO yKe
B 1934 romy 6bUIO 3aIyIleHO CTPOUTETHCTBO
60JTBIIIOr0 KAMEHHOTO Masika, 3aBepIIBIIee-
cs1 B 1937 rony. HoBoe coopyykeHMe MpesicTaB-
JISJIO CO60JI TIPO’KEKTOP, YCTAHOBJIEHHbIN Ha
OTKPBITOJ BepxXHei IIomaaKe 4-rpaHHoli 6ari-
HJ BBICOTO} 9 MeTpOB, MPUCTPOEHHOM K 311a-
HUIO CUPEHBI.

B 1964-1965 rogax Masik 6bUT PEKOHCTPY-
MPOBAH U MPUOOPEN CBOV HBIHEUTHMI BU.
B Hacrosinee BpeMs Masik bajio3ek CTOUT
Ha BbicoTe 70 MeTpOB HaJ, YypOBHEM MODSI, €ro
OTOHb XOPOIIO MTPOCMATPUBAETCS Ha PACCTOSI-
HUM 10 22 MOPCKUX MUJIb.

The Baluzek Lighthouse is built on the pen-
insula of the same name in order to ensure
the safety of ships in the Gulf of Vladimir.
The peninsula and Cape Baluzek were discov-
ered in 1857 by the crew of the steamer-cor-
vette America under the command of Nikolai
Chikhachev and named in honor of Lev Bal-
luzek, a prominent military figure and states-
man of the 19th century Russia.

First unlighted nautical sea mark at Cape
Balyuzek appeared in 1932. It was a 3-sid-
ed white wooden pyramid 5 meters heigh.
The construction of a large stone lighthouse
was launched in 1934 and completed in 1937.
It was a structure with a searchlight installed
on the open upper platform of a 4-sided tower
9 meters high, attached to the siren building.

In 1964-1965 the lighthouse was recon-
structed and got its present look. Now Balyuzek
Lighthouse stands at a height of 70 meters
above sea level and its light is easily visible up
to 22 nautical miles from the shore.

MAAK FAMOBA,
MPYMOPCKWIA KPAVA

LIGHTHOUSE GAMOW,
PRIMORSKY TERRITORY

Masik 'amoBa — camblii 10>KHBIM Masik Poccun.
OH pacrosnoskeH Ha BICOKOM CKaIMCTOM MbICe
B IOTO-BOCTOYHOJ OKOHEUHOCTH IOJYOCTPOBA
TamoBa B 3anuBe IleTpa Beskoro. Masik 6511
Ha3BaH Mo GaMuany rapgeMapraa IMUTpus
TaMoBa — omHOTrO0 13 0duIiepoB dperaTa «Ila-
JlaJia», OTKPBIBIIMX MbIC B 1854 romy.

B 1863 rony B cBsI3U C MpuUcBOeHMeM Bia-
JIMBOCTOKY CTaTyCca MOPCKOTO ITOPTa M [T 06e-
crieyeHys1 6e30MacHOro CymoxoacTBa B [Ipu-
MOPCKOM Kpae ObLIO IIPUHSTO pelieHue
O CTPOUTENIbCTBE TSITY MAasIKOB, B TOM 4MCIIe
«Ha MbIce 'amoBa 1151 Bxoga B 3anuB IlockeT».
Pa6oThI 1O YCTAHOBKE ¥ BBOAY B 3KCILTyaTa-
LIMI0 HOBOT'O Masika 3aBepiuminch k 1906 romy.

CoopyskeHue MpecTaBIsyio co60ii 6emyro
8-rpaHHyI0 6aIHio C POHAPHBIM COOPYKEHIEM
BBICOTOVi 19 MeTpPOB, BCTPOEHHYIO B KAMEHHBIN
OHOBTaKHBIN XXKWIJION JOM. BbicoTa OrHSI Masi-
Ka COCTaBJsiia 68 MeTpOB HaJll ypOBHEM MODH,
MOIITHOCTb CBETOBOTO JIyda — 10 22 MOPCKUX
MuIb. Masik [amoBa CIy>Kil OpMEeHTUPOM IS
CYIOB, IIPOXOASANINX MUMO OyXThl OmacHasi,
B KOTOPO#1 paHee MOru6/10 HeMajio Kopabieii.

The Gamow Lighthouse is the southernmost
lighthouse in Russia. It is located on a high
rocky promontory at the southeastern tip of
the Gamow Peninsula in the Peter the Great
Bay. The lighthouse was named after the mid-
shipman Dmitry Gamov, one of the officers of
the Pallada Frigate, that discovered the cape
in 1854.

In 1863, when Vladivostok was designated
the status of a seaport and in order to ensure
safe navigation in the Primorsky Territory, it
was decided to build five lighthouses, includ-
ing one “on Cape Gamov for the safe entry into
Posiet Bay.” The construction and commission-
ing of the new lighthouse was completed by
1906.

It was a white 8-sided tower structure
19 meters high, built into a stone one-story
residential building. The height of light was
68 meters above sea level, the range of the light
beam was up to 22 nautical miles. The Gamow
Lighthouse served as a beacon for ships pass-
ing by Opasnaya Bay, a place of multiple pre-
vious deadly shipwrecks.




TOJIBYXH MAAK,
KPOHLUTAOT

TOLBUKHIN LIGHTHOUSE,
KRONSTADT

TonbyxmH Masik — CTapeiIIii TeiiCTBYIOIIIA
Masik Poccuyt. OH yCTaHOBJIEH HA HEGOTBIIOM
MCKYCCTBEHHOM OCTpOBE B 5,2 KMJIOMeTpa OT
octpoBa KomivH B ®uHCKOM 3anmuBe. Masik
SIBJISIETCSI TIAMSITHUKOM UCTOPUM U KYIbTYPBI
PETMOHAIBHOTO 3HaUeHMS, a TAK)KEe BMeECTe C
060POHUTETHHBIMY COOPYKEHUSIMM KPEITOCTH
KpoHmTanT sSIBasSIeTCsI KOMIIOHEHTOM 00beKTa
BcemupHoro Hacieguss FOHECKO «Hctopuue-
ckuit 11eHTp CaHkT-IleTepOypra 1 CBI3aHHbIE
C HM TPYTIIIbI TAMSTHUKOBY.

Mask 6bUI TIOCTPOEH IO JIUYHOMY YKa-
3y Ilerpa I B 1719 rogy 1 “3HayajbHO HAa3bI-
Basicst KoTnmHckuit, HO yke B 1736 romy 6buT
IeperMeHOBaH B UECTh IIEPBOTO KOMEHAAHTa
Kponmranra u reposi CeBepHOI4 BOJiHbI @eoTa
TonbyxnHa. [Toutn 100 y1eT coopykeHMe OCTa-
BaJIOCh JlepeBSIHHBIM, U TOAbKO B 1810 romy
OblJIa TIOCTPOEHA MepBasi KAMEHHas OalrHs
Masika, KOTOPYI0 BeHYas1 12-TpaHHbIii GoHAPb
¢ 24 cepebpsSHBIMYM OTPasKATESIMMU.

3maHue Masika, COCTOSIee M3 OalrHu,
IepexoHOI rajepeu U KapaylabHOTro goma,
MIPU3HAHO 00pa3IOM YTUIUTAPHON apXUTEeK-
TYpbI IIepBOJ ITo10BMHbBI XIX Beka. BricoTa co-
Opy>xeHus1 — 29 MeTpOB, JAaTbHOCTb BUAVMO-
CTY OTHSI — 16 MOpPCKMX MWUJIb.

The Tolbukhin Lighthouse is the oldest active
lighthouse in Russia. It is built on a small arti-
ficial island 5.2 km away from Kotlin Island in
the Gulf of Finland. The lighthouse is a histor-
ical and cultural monument of regional signif-
icance. Together with the defensive structures
of the Kronstadt Fortress it is named Historic
Centre of Saint Petersburg and Related Groups
of Monuments and designated the UNESCO
World Heritage Site.

The lighthouse was built by a person-
al decree of Peter I in 1719 and was original-
ly called Kotlinskiy. In 1736 it was renamed in
honor of Fedot Tolbukhin, the first comman-
dant of Kronstadt and hero of the Northern War.
For almost 100 years, the structure remained
wooden, and only in 1810 the first stone tower
was built, which was crowned with a 12-sided
lantern with 24 silver reflectors.

The lighthouse structure, which consists
of a tower, a transitional gallery and a guard-
house, is recognized as an example of utilitari-
an architecture of the first half of the 19th cen-
tury. The tower is 29 meters heigh and the
range of visibility of the light beam is 16 nau-
tical miles.
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MASAK NETPOMABJIOBCKUNA,
KAMYATKA

HevicTByromuii Masik [leTpomnaBioBckuii ycra-
HOBJIEH Ha MbIce MastuHblii B 12 KujaoMeTpax
ot IleTpomasioBcka-KamuaTckoro u obecre-
YyBaeT 6e30ITacHbBI MTPOXO, CyI0B 13 TUXOoro
OKeaHa B ABaUMHCKYIO OYXTY.

WcTopus cTapeiiiiero 4aJibHEBOCTOUHOTO
Masika Hepa3pbIBHO CBsI3aHa C UCTOPUENE OCBO-
eHus Kamuatku. BriepBble CUTrHa/IbHbIE€ OTHU
Ha MbIce MasiuHbIl MOSIBUJINCH €Ille B TIePBO
nosoBuHe XVIII Beka. UMeHHO 10 HUM OpUeH-
TUPOBAJIV CBOM Cy[ia YYaCTHUKM 3HAMEHUTOM
Bropori KamuaTckoii skcriequuum mof pyKo-
BozcTBoM Buryca bepuHra.

OdunmanbHOI JaTOi POXKIEHUS Masika
cuntaercs 1 muiong 1850 roma, omHAKO HaBM-
raliOHHOE COOpY’KeHMe B TOM BU[ie, B KOTO-
POM OHO COXPAHMJIOCh IO HAIINMX AHEN, ObLIO
rnoctpoeHo juuib B 1897 ropy. B Tom ke romy
Masik CTaJl UMeHOBaThCs [leTpomnaBIOBCKUM
(TIpexxHee Ha3BaHMe — JlanbHMIA).

Beicota masika — 13,8 meTpa, JaJIbHOCTD
BUIVIMOCTY OTHSI — 24,5 MOPCKO# MuIn. B ero
OalllHe COXPaHMIICS U IO Ceit JeHb QYHKIMO-
HUPYET CTapMHHBIN CBETOONITUYECKMIA anmapaT
¢ TMH307 ®peHeJis, M3TOTOBIEHHBIN (paHITy3-
cKoii hupmoit «Bapone».

LIGHTHOUSE PETROPAVLOVSKY,
KAMCHATKA

The operating Petropavlovsky Lighthouse is
located at Cape Mayachny, 12 km from Pet-
ropavlovsk-Kamchatsky city, and ensures the
safe passage of ships from the Pacific Ocean
to Avacha Bay.

The history of the oldest Far Eastern light-
house is inextricably linked with the history
of Kamchatka development. The first signal
lights appeared on Cape Mayachny in the first
half of the 18th century. It was the light that
served as navigational aid for the famous sec-
ond Kamchatka Expedition led by Vitus Bering.

July 1, 1850 considered the official date of
birth of the lighthouse, but the navigational
structure in the form in which it has survived
to this day was built only in 1897. In the same
year, the lighthouse became known as Peter
and Paul Lighthouse or Petropavlovsky (for-
mer name — Dalniy).

The height of the lighthouse is 13.8 meters,
the range of light is 24.5 nautical miles. An old
light-optical apparatus with a Fresnel lens,
manufactured by the French Barbier compa-
ny, has been preserved in its tower to this day.

¥
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MAAK MTUJJIAY,
RANIMHWHTPALICKAA
OBJIACTb

HevicTBytonuii Masik [Tuyiay — 06beKT KyJb-
TYpHOTO Hacmenust KaamHMHTpamcKoii obaactu
Y OfHA U3 TVIABHBIX JOCTONIPUMeEeYaTeTbHOCTE
ropoga bantuiicka (mo 1946 roga — [Munnay).
OH yCTaHOBJIEH Ha KOCe B IOr0-BOCTOUYHOJ
yacTu BanTuiickoro Mopst st obecreueHus
6e30TaCHOTO MPOXO0/ia CYIOB B IIOPTOBbIE TaBa-
Hu. B HacTosiiee BpeMs MasiK SIBJISIETCSI CAMbIM
3anagHblM B Poccum.

[lepBoe HOepeBSIHHOE HaBUTALVMOHHOE
COOpY’KeHMe TMOSIBUJIOCh B TOTHA ellle Mpyc-
ckom ropope Imnnay B 1741 rogy, ogHAaKO
yxe B 1813-1816 rogax 3mech 6bUT IOCTPOEH
HOBBI, KaMeHHbII Masik. C Tex IIOp OH HeoZ -
HOKpPaTHO IMepecTpauBajICs M COBEPIIEHCTBO-
Basicsl. VI3HAUAJIIbHO CBET Masika obecrieunBa-
JIO TOpPeHVe pacTUTeIbHOIO Macia, II03Ke ero
3aMeHMJI KePOCHH, a 3aTeM — ra3. Ha amexkTpu-
yeckoe ocBelleHye masik [lmray nmepemien
B 1913 rogy.

CerogHsl BbICOTA Masika COCTaBJIsIeT
33,2 MeTpa HaJ YPOBHEM MODSI, ero Oesiblii
3aTMeBaIOLINIACS OTOHb, IIEPUOJ KOTOPOTO
paBeH 12 cexyHAam (TpU CeKyHAbl TEMHO-
TbI, €BSITb — CBETA), BUJEeH Ha PAaCCTOSIHUN
16 MOPCKUX MWUJIb.

PILLAU LIGHTHOUSE,
KALININGRAD REGION

The operating Pillau Lighthouse is an object
of cultural heritage of the Kaliningrad region
and one of the main attractions of the Baltiysk
city (until 1946 — Pillau city). It is installed on
a spit in the southeastern part of the Baltic
Sea in order to ensure the safe entry of ships
to port harbors. The lighthouse is currently
the westernmost in Russia.

The first wooden navigational structure
appeared in the then Prussian town of Pillau
in 1741. A little later in 1813-1816 a new
stone lighthouse was built in its place. Since
then, it has been rebuilt and improved several
times. Initially, vegetable oil was used as fuel

for illumination, later replaced by kerosene,

and then gas. The Pillau Lighthouse switched
to electric lighting in 1913.

Today, the lighthouse is 33.2 meters above
sea level, and its white light flashes at regular

intervals of 12 seconds (three seconds eclipse,
nine seconds of light) and is visible at a dis-

tance of 16 nautical miles.

LLIENENEBCKMN MASAK,
NEHWHTPALICKAA OBJIACTb

SHEPELEVSKIY LIGHTHOUSE,
LENINGRAD REGION

HevictByomuit llemenéBckuii Mask Haxo-
OUTCSI B I03KHOM yacTy PUMHCKOrO 3a/iMBa Ha
I[ITerteneBckoM Mbice KapaBasigaiickoro moayo-
cTpoBa. CBOMM Ha3BaHMEM OH 00sI3aH IepeBHe
[llemesreBO, pacmonioKeHHOI Henoganeky. [lep-
BbI€ HAaBUTAI[MOHHbBIE 3HAKM HA MECTe COBpe-
MEHHOT'0 MasiKka MosBUINChH ele rpu Iletpe I,
OAHAKO COOPY>KeHMEe B TOM BUJie, B KOTOPOM
OHO JIOIIIO IO HAIIMX HEe, 6bIJI0 TOCTPOEHO
TOJILKO B Hauasie XX CTOJIeTHSI.

I[IpoeKXT HOBOTO Masika [Jis 6Gesormac-
HOJ HaBUTaluM CYLOB B 3TOM dacTu OuUH-
CKOTO 3a/7MBa 0BT yTBepkAeH B 1907 romy,
a yke B 1910 rogy Mask ouUIIMaIbHO MPU-
CTymu K pa6ore. COOpyskeHMe MPeacTaBIsiio
€006071 KPYI/IyI0 KUPIMYHYIO GAITHIO BBICOTO
38 MeTpoB, 8-TpaHHBII 1IOKOJIb KOTOPOI OBLI
OTHeNaH OIUKMM KaMHEM M3 MeJIKO3epPHUCTO-
r'O CEPOTro IPaHNUTA.

OnTuyeckuii anmnapar cucrtembol OpeHe-
s1g o IlenenéBCcKOro Masika OblI Crielaib-
HO M3TOTOBJIEH GpaHIy3CcKOi dupmoit «bap-
6be». KpacHo-6esblii CBET MasYHOro OTH
BT BCIIbILIEK KOTOPOro 3aBCEI (
JIeHVisI IBYDKeHMs, ObIIO BUIHO Ha
B 17 MOpCKI/IX MIJIb. e

-

The operating Shepelevskiy Lighthouse is
located in the southern part of the Gulf of Fin-
land on the Shepelevskiy Cape of the Karaval-
dai Peninsula. It owes its name to the near-
by village of Shepelevo. The first navigational
signs on the site of the modern lighthouse
appeared back in the reign of Peter I. It was
not until the beginning of the 20th century
that the structure in the form we know it now
was built.

The project of a new lighthouse for the
safe navigation of ships in this part of the Gulf
of Finland was approved in 1907, and already
in 1910 the work on the lighthouse construc-
tion officially began. The structure was a round
brick tower 38 meters high; its 8-sided base
was finished with rough fine-grained gray
granite.

The optical apparatus of the Fresnel sys-
tem for the Shepelevskiy lighthouse was spe-
cially manufactured by the French Barbier
company. The red and white colors of the
ashes depended on the direction of travel and

e visible at a dlgtance of 17 nautical miles.
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MAJIO3TAMHAA ROJIbIBEJTb HAYRU

N3 UCTOPN CTPOUTEJIbCTBA NEPBBIX HAYYHbBIX TOPOL0B

THE LOW-RISE CRADLE OF SCIENCE

HISTORY OF THE FIRST SCIENCE CITIES CONSTRUCTION

[oHATUE «HayKorpag» Bowo B Hawy The term “science town” entered our
¥M3Hb cnycTa bonee 4YeM NoNBeKa lives more than half a century after
C MOMEHTa BO3HWUKHOBEHWA NEPBbIX the first settlements appeared
nocesieHn — HOCUTENEMN 3TOro bearing this honorary title.
MOYETHOIO CTaTyca, COXPaHUBLUMX These towns still preserve their

1 N0 CEN AeHb YHUKANbHBIN unique architecture that reflects
aPXMTEKTYPHBIX 06NMK, B KOTOPOM a whole era in the development

of Russian science.

0Tpa3susach Lienan anoxa passuTuA
0TEYEeCTBEHHOW HaYKW.
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[Tpouo y>ke MOYTH CTO JIeT C TeX Mop, Kak
Halla cTpaHa B3sila KypC Ha MHIAyCTpUaim3sa-
L0, TIOJIOKMBIITYIO Ha4aja0 OYpHOMY CTPOU-
TeIbCTBY HOBBIX ITPOMBIIIVIEHHBIX 0OBHEKTOB,
ropozoB U pabouux IoceakoB. Ompemesnsi-
oYM GakTOpOM MHAYCTpUAIM3AUM CTa-
JIO Hay4YyHOe-JCCIef0BaTelbCKOe Halpasiie-
HMe, 1 ke B 30-X rogax Ha kapTe COBeTCKOTO
Colo3a MoSIBUINCh 0COObIe TOUKY — HEBGOJb-
e roceneHus (BIOCAeLCTBUM — TOPOAa), Tae
POXKIAINCh TTepeIOBbIe UEU U CMeJible TEOPUN,
MHOTM€ 13 KOTOPbIX CITOCO6GCTBOBAIM CTAHOB-
JIEHUIO TaKMX HAayKOEMKMX OTpaciieii, Kak 37eK-
TPOHMKA, paINOTEXHIKA, aBUACTPOEH e, aTOM-
Hasl 9HepreTHKa, a9POKOCMUYECKast OTPaC/b.
SInpoM Hay4yHBIX IOCEIeHUI SBJSIIUCH
rpagoobpasyiolnye IPeanpusITus — Hayd-
HO-MCC/IeloBaTe/NbCKMe MHCTUTYTHI, OMbIT-
Hbl€ 3aBOJbI M KOHCTPYKTOPCKME 6IOpO.
3HAUYNUTE/NbHBIN MIPOLIEHT HaCeJIeHUsI COCTaB-
JISLIA JIFOAY C BBICOKMM MHTEJIeKTYaJIbHbIM

——

CoBpeMeHHbIN ropog OpAsuHo,

AOM C apKoii y annew 'epoes

Modern town Fryazino town, the house
with an arch at the Heroes' Alley

['opon ®pAswuHo, *Kunow KeapTan
= KoHua 1930-x — Hauana 1940-x rofos

Fryazino town, residential area
in the late 1930s — early 1940s -

It has been almost a hundred years since Rus-
sia embarked on its industrialization journey, a
process that sparked rapid construction of new
industrial sites, cities, and worker's settlement.
Research & development was the key factor in
industrialization, and already in 1930s small

settlements appeared, and later expanded to —
become towns and cities, where cutting-edge _ - -

ideas and bold theories were born, and many
of them later played an important role in the:
rise of such science-driven sectors as electron-
ics, radio engineering, aviation, nuclear power,

and aerospace industry. T

The core of such scientific settlements
were city-forming enterprises — research insti-
tutes, experimental plants, and design bureaus.
These towns were inhabited mostly with highly

intelligent and educated people, so the'man-

agement of enterprises and urban planners of
the time had to solve at least two problems: to
ensure most comfortable socio-economic con-

ditions for scientists and professionals working

for the country’s future, and to form a friendly"
architectural and landscape environment that
would be unique for each city.

TvnoBo¥ NpoeKT 8-KBapTUPHOTO XKMOro AoMa
Model project for an 8-apartment building s
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1 06pa3oBaTelbHBIM YPOBHEM. B 3TOJ CBsA3MU
PYKOBOJICTBY MPEANPUSITUI U TPALOCTPOUTE-
JISM TOTO BPEMEHU IPEICTOS/IO PEIINTh KaK
MMHMMYM [OB€ 33Ja4m: OﬁeCHe‘—H/ITb MaKCHU-
MaJIbHO KOMC])OpTHI)Ie COLMaJIbHO-3KOHOMMU -
YeCKHue yCI10BUSA OJid YUE€HbIX U CIIeMaaIncToB,
paboTaoiux Ha 6;1aro poAMHbIL, 1 cHOPMUPO-
BaTh YIOTHYIO, YHUKAIbHYIO JJ1s1 Ka3KIOTO FOPO-
Ia APXUTEKTYPHYIO U TaHAMIAa(QTHYIO Cpemy.

BbICOKAA KYJIbTYPA CTPOKM

MocKOBCKO#i 0671aCTV TPUIIIOCH HA 3aPOXKIE-
H1e HOBOTO apxurtektypHoro ctuis B CCCP,
| TIOJyYMBLIErO Ha3BaHMe CTaJMHCKOV apXu-

TeKTypbl (MOHYMEHTAAbHBIN KIaCCULU3M,
.". 6M3KMUI K aMIIUPY, ap-IeKo ¥ HeOKJIacCu-
. Ke). B 3TOT Xe mepuos, I KapKue JUCKYC:
CUM Ha TeMY, KaK JOJ/IKEH BBITJISIIETh HOBbI

mﬁe P'ran 1§ouua 1930 X5
crpémm?f doto m3 s
inral area bullt’ in the l?te

uferﬁrqrﬁ{he pnvaté et
-Pu tyalmsfamll,y TR W

He 30-x rogoB chopMMUPOBAIUCH OBIIME Ipa=
|| nocTpouTe/bHble IPUMHLMUIIbI, TPeI0Narao-

mye MOKBapTaJIbHYI0 3aCTPOIKY CBOOOIHOI

(bOpMBI € UETKO CTVIAaHVPOBAHHBIMU YIUI[AMMA,
XOPOIIO Pa3BUTO CeThI0 06pa30BaATEIHHBIX
U KYJIbTYPHBIX YUPEXKIEHN, a TaKke chepoit
6bITOBOTO 0OCIYy>XKMBaHUS. ONMUpasch Ha 3Ty

JIOB yAaJ0Ch CO30aTh KBAPTaJbl, IPELCTAB-
nstone coboit HermoBTOPUMbIe aHCaMbIIe-
Bble eAVMHUIbI CO CBOMM KOMITIO3UMIIMOHHBIM
neHTpom. KBaprasibl, Kak npaBuJIo, 3aCTpa-
UBANNCH 4—5-3Ta>kKHBIMU XKUJIBIMU JoMa-
MM, BBIIIOJTHEHHBIMU 110 MHAVBUAYAJIbHBIM
MMpoeKTaM C MUCIIOJIb30BaHMEM pPa3JIMUYHBIX
3/IeMeHTOB Jiekopa. Comep>kaHMe KBapTaia
3aBMCeJIO OT TPAfOCTPOUTENbHBIX U TBOpUE-

CKMX TIpeJIIOUTeHMI aBTopa npoeKkTa. Tam
I MOTIJIN pacIiojaraTbCs JOMIKOJIbHbIE YUpeK-
JeHNs, Mara3MHbI U 3eJIeHble 30HbI OTAbIXA,
a B ropopax JKykoBckoMm U @psisuHe yoanoch
B paMKax OTZAe/IbHbIX KBAPTaJIOB BOIJIOTUTh

M0 ropoma-caga. Cucrema O3eJIeHEHMS
| ¥ COXpaHeHMS B3POC/IbIX [lepEeBbEB CUNUTA-

! 1ach BaXXHENIIMM 371eMEeHTOM apXUTEKTYDbI
: | ¥ HeOTheMJIEMOJ 4aCTbhl0 OPraHu3Ma CTPO-
| SIIerocst ropofa M BKJIIOYajia IapKu, Caibl,
CKBEpBHI, IPUIOMOBBIE TeppuUTOpUN. Ilpoii-
JleT HeCKOJIbKO JIET — U IIbIIIHAS 3eJIeHb BIO0-

| I/ CTy>XeHMS HayKe.

. = |
[IpoekTHpoOBaHMe TepBbIX HAYKOTPagoB

COIMAMMCTUYECKUII TOPOJ. B uTOre K cepenm- |

KOHIIeMIIMI, apXUTeKTopaM HayKorpa- -

B JKM3Hb ITOMY/ISAPHYIO B 20-X TOmax-KOHIemn-"

XHET XM3Hb B MOJIOAblIe TOpOoaad, CO30aHHbIE

R i

STRONG DEVELOPMENT CULTURE

The designing of the first science towns in the
Moscow region coincided with the emergence

of a new architectural style in the USSR called .

“Stalin architecture” — monumental classicism

close to the Empire, Art Deco and Neo-Classi- gl

cism. At that time, there were heated discus-
sions about what new “socialist” cities should
look like. As a result, by the mid-1930s, the gen- |
* eral principles of urban planning had evolved,
implying free-shaped block-based housebuild-

ing with clearly planned streets, a well-devel- |,

oped network of educational and cultural insti-
tutions and public services. Drawing on this

concept, science towns’ designers have created |
«. quarters that act as unique ensemble units with |

a compositional centre. As a rule, the blocks
were made of 4-5 floors residential buildings,

each designed individually using various dec- !

orative elements. What was inside these blocks
was decided by the designers depending on
their town-planning and creative preferences.

There could be preschools, shops or green rec-
reation areas, and in the towns of Zhukovsky |

and Fryazino, the garden-city concept that was

popular in the 1920s was implemented in cer-

tain town blocks. Afforestation and preserva-
tion of mature trees was considered an essen-
tial architectural element and an integral part
of the future city; this system included parks,
gardens, squares and outdoor spaces. In a few
years' time, rampant greenery would breathe
life into the young cities created for the sake
of science.

ELEGANCE IN STANDARDIZATION

The Great Patriotic War of 1941-1945 made
adjustments to the master plans of science
towns: the need to restore the destroyed cities,
- the lack of financial resources and construction

materials gave rise to the new urban planning |

policy that was based on designing standard-

ized low-rise residential buildings (1-3 floors). |
This approach allowed reducing construc-

tion period and enabled the use of local con-

_+._ struction materials and unskilled labour. The

I"opon (Dpﬂamue mwnue  KBapTasibl 19§ﬂ-x ronoa
CKBEp Ha yj;mue Nennna

!+ Fryazino town, residential areas .pf the 19508, |

e Lenln street park AR

F

d .-r_bp(.)p:ﬂ (v&néviuo:, )HMHbIe.KBapTaﬂb:” 950-x ronos. |
Fryazino town, residential areas of the 1950s .~

';J' DpOﬂ ﬂyﬁua HITbIE KBap"ran\Bl 1950—x ro.uoa e
' Dubha town re5|deh’ual areas of the 19503
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WU3ALLECTBO B TIANOBOM

Benukass OTeuecTBeHHasi BoiiHa 1941-
1945 rogoB BHecIa CBOM KOPPEKTUBBI B TeHe-
pasibHble TIJIaHBI HAYKOTPaJOB: HEOOXOmM-
MOCTb BOCCTAHOBJIEHVS Pa3pyLIEHHBIX TOPOJOB,
nedbunUT GUHAHCOBBIX CPEICTB M CTPOUTENh-
HBIX MATePUaJIOB IIPUBEIU K GOPMUPOBAHUIO
HOBOJI IPaflOCTPOUTETBLHOM TTOJIUTUKYU, OCHO-
BaHHOII HA pa3pabOTKe TUITOBBIX ITPOEKTOB
MaJIOSTaXKHBIX KWJIBbIX 3maHuit (1-3 sTaxa).
OTOT NoAXO[, NMofpasyMeBas COKpalleHne Cpo-
KOB XWJIMIIIHOTO CTPOUTETBCTBA, BO3MOXKHOCTD
JCII0/Ib30BaTh MECTHbIE CTPOUTE/IbHbIE MaTe-
pUabl ¥ TPUBJIEKATh HEKBATMGUIIVIPOBAHHYIO
pabouyio cwty. Bemyie mpoeKTHbIE MacTep-
CKlMe PYKOBOJCTBOBAIUCH IpeCTaBIeHNEM,
YTO B KPAaCMBBIX JOMAax JIIO[ISIM Becesee pabo-
TaeTCsl U YIOTHEe KUBETCS, I03TOMY BHeJlpe-
HMe TUIIOBOTO CTPOUTEIbCTBA 110 BCell CTpaHe
He CTaJIO IPUTOBOPOM JIJISI apXUTEKTOPOB Hayu-
HBIX TOPOZOB. Pa3paboTKa IMPOEKTOB IMOTUMHSI-
Jlach MIPUHIMIIAM KOMIUIEKCHO aHCcaMO/IeBoii
3aCTPOIIKM, TOMa TTPOEKTUPOBAIUCH 1[€JIbIMU
cepusiMm, MUMeJTU PasHyIo IJIMHY U KoHuUrypa-
LIMI0, HO ObIM 00beAMHEeHbI OOIIMMM TIIaHM-
POBOYHBIMM, KOHCTPYKTUBHBIMU U apXUTEK-
TypHbIMM pelenysiMu. KBaprassl cranm 6oee
KOMITaKTHBIMM U IIPUOBGPETN CTPOTyIO reome-
TpudecKkyio dhopmy. Biaromapst pasHo06pasunio
MPOEKTOB U dhacaHbIX PellleHnit, 03eIeHeHUI0
¥ BHEAPEHUIO MaJIbIX apXUTEKTYPHBIX GOpM,
rpagocTpouTessiM 50-X TomoB IyCTh U He B TOJ-
HOJI Mepe, HO YaJI0Ch BOTUIOTUTD CBOU 3aMbIC-
JIbl B TUTIOBOM MajIO3TaKHOM CTPOUTEbCTBE
Y TIOTYEPKHYTh Xy 0KeCTBEHHYI0 3HAUMMOCTh
KaXk[Ioro KBapTasa. SIpKum MpumMepom IToseta
TBOPYECKO MBICJI MOXKET CJTY>KUTb MOCTEBO-
€HHasl MaJIo3TakKHasl 3aCTpoiika B ropoze [yo-
He, B IIEPBYIO OUYepeib OCOOHSIKM U KOTTEIKNA,
BO3Be/IeHHbIe [IJISI BeAYyIIUX YUeHbIX ropoja.
YeTkas reoMeTpus U U3SILECTBO COEIVHUIINCD
B VIOTHBIX KBapTajiax ropofoB dpsi3u-
-Ha 1 Koponesa. 'opoznckas s>kunast
3aCTpOViKa C IPUMEeHEeHNeM TUIIO-
BBIX IIPOEKTOB 3[0aHNI, CO34aH-
HbIX B 40—50-€ rofpl IMPOILIO-
TO CTOJIETHUSI, CTajla MINPOKO
MIPUMEHSTbCS Ha Bceit Tep-
puropun CCQF ¥ Tomyyunia
Ha3BaHME «COBETCKUI
HEOKJIaCCULIU3M».

leading design studios firmly believed that
people work and live better in beautiful hous-
es, so the introduction of standardized hous-
ing throughout the country was not the end for
architects of science towns.

The projects were developed in strict
adherence to the principles of complex ensem-
ble housebuilding, and houses were designed
in series, had various lengths and configura-
tions, but has similar general planning, struc-
tural and architectural solutions. The blocks
became smaller and took on clear geometric
shapes. Thanks to the variety of designs and
facade solutions, afforestation and introduc-
tion of small architectural forms, the urban
planners of the 1950s generally managed to
implement their ideas in the standardized
low-rise buildings and to emphasize the artis-
tic value of each block. A striking example of
such creative thinking is post-war low-rise
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[TOCTPOEHO C J110BOBbIO

dopMupoBaHKe apXUTEKTyPHO-
ro 00JIMKa MepPBbIX OTeUEeCTBEH-
HBIX HAYKOTpajoOB JIyullle BCETo
MO>KHO OTIMCaTh CJIOBAMM OJHOTO U3 BeAYIIUX
rpaioCTPOUTEJIENi TOTO BpeMEHM aKaJleMMu-
Ka M.B.JKonToBcKOro: «301umnii, co3maBast Ijisi
Hapoma yoo6Hble, KpacuBble U 61aroyCTpoeH-
Hble TOPOoa, IIpeXk/ie BCero cayra Hapoaa, OTAa-
IOIIMIT BCe CBOM CITIOCOOHOCTH, BCIO CBOIO JKM3Hb
3260Te 0 Yes0BeKe». DTOT II0AX0L 0COOeHHO
SIPKO TTPOSIBUJICST TIPY CTPOUTETHCTBE HAYUHBIX
rOPOZIOB, CO3ABABIIMXCS C GOJIBINON JTF0O0BBIO
K COBpeMEeHHMKAM ¥ C MbICJIIMM O CYaCT/IMBOM
OymyIieM OoTOMKOB. [1Inu rozbl, pa3sBuBagach
HayKa, poc/iy MpeAIpusITUs U TOpoja, IO -
HSISICb HOBBIM apXMUTEKTYPHBIM 3aKOHaM, TUIIO-
Bble «CTAJIMHKU» CTAJM YXOIUTh B HEOBITHE
LIeJIBIMM KBapTa/laMy, KaK KOTIa-TO BO3BOMIV-
JIUCh. BOMBIIMHCTBY HAYKOT'PAOB, K CYACTHIO,
YAAI0Ch COXPAaHUTD B TOM WMJIM MHOM CTelleHu
CBOM MCTOpUYECKNME MeCTa, CTaBIlIe BU3UT-
HOJ KapTOYKOI1 3TUX nocenenuii. [lonas Tyna,
Bbl He CMOKeTe TMPONTUM MMUMO MOHYMEH-
TaJIbHOM 3acTpoiiky KoHlla 1930-x — Havana
1940-x roz0oB 1 6ymeTe ouapoBaHbl yTOAIOI-
MU B 3eJIeHM TT0C/IEBOEHHBIMM MaJIOSTasKHBIMU
KBapTaJlaMi — YHUKAJTbHBIMM TTPOBOAHMUKAMM
B IIPOIIJIOE OTE€UECTBEHHO HayKM, IPaioCTPO-
UTEJIbCTBA U apPXUTEKTYPHI.

A.B.BepexHoBa

CoBpeMeHHbIN ro_pop, Kop_)t.nhéé“
Modern town Korolyov

development in the town of Dubna, primarily
reflected in mansions and cottages built for the
leading scientists who lived in the town. Cosy
blocks of Fryazino and Korolyov were a fusion
between clear-cut geometry and elegance.
Urban residential development using stand-
ard building designs created in the 1940s-50s
became widely used throughout the USSR and
was called the "Soviet Neoclassicism".

BUILT WITH LOVE

The establishment of architectural appear-
ance of the first Russian science towns was
perhaps best described by one of the leading
urban planners of the time, Academic Ivan
Zholtovsky: “An architect who creates com-
fortable, beautiful and well-equipped cities
for the people is above all a servant of the
people, dedicating all his abilities, all his life
to caring about human beings”. This approach
was particularly evident in the construction of

e

science towns that were built with great fond- cooe=

ness for contemporaries and with care for the
happy future of their descendants. Years went
by, science was developing, enterprises and

e

cities grew larger following new architectur- e

al principles, and typical Stalin-era buildings

m

started to vanish into oblivion block by block, =~
just the way they used to be erected. Fortu-
nately, most science towns have managed to «~=*
preserve, to a certain extent, their historical
sites that became their hallmarks. When you s
visit them, you cannot help but admire the £
monumental buildings of the late 19305;]:'-'-""
early 40s and you are instantly charmed by
the low-rise residential blocks buried in ver- — =
dure, those unique reminders of the glorious
past of the national science, town planning “
and architecture. e —
f- Anna Berezhnova "
— e
o -
Qe



06VMeL| BCEM CTPaHbl,
DKa, PEKMCCEP M KMHOAKTep,
obnaaaloLL M NpeKpacHbIM
OM 10MOpa, YHUKaJbHbIM
aTUYECKUM TaNaHToOM U 6e3rpaHnyHoi
BHOW LLIeAPOCTbHO.

e was a beloved
ountry, a circus artist,
actor, a person with
imor and unique gift as
verall a generous soul.

HOpuit BnagumupoBua

Huxynuu poguiics 18 neka-

6ps 1921 roga B ropope
HemugoBe CMOJIEHCKOI

o6macty, e ero pogu- |

TeNIU CTY>KUJIU B MECT- {

HOM JpaMaTu4ecKom f
Teatpe. B 1925 roxy

ceMbsl Tepebpasiach

B MockBy. JKunu B KOM-
MYHaJbHOW KBapTu-

pe, HeboraTo, HO BeCeyo:

loMa 4acTo 3BydYasu IMecHU

U CMeX, yCTpauBaIUCh CIIeKTaK-
Jn. Oten, HUKynyHa 3HaJI MHOTO aHeK-

IIOTOB U yMeJ X paccKa3biBaThb, 3TO yBjeue-
HJe Tlepefanoch 1 cbiHy — Opuii ¢ paHHUX eT
CTaj 3amMychiBaTh Hanboee MOHPaBUBIIMECs
aHEeKAO0Thl B TETPajb, KOTOPYIO BeJl BCIO XXKU3Hb.
B 1939 romy Mosiofoit yeoBeK ObLI MTPU3BaH
B apMMIO (YaCThb pacriojarajach nop JleHnH-
IpaioM), HO He yCIleJ AeMOOUIN30BaTbCSI —
B uioHe 1941 roga Hauasach Bennkast OTeue-
CTBeHHas BOJIHA, y3ke 0CceHbI0 JIeHMHTpas, ObLT
OoCaXIeH Ha ponrve 872 mHS, a AJis1 PSILOBOTO

-
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¢ LlIKonbHble ropb
i School years

HukynuHa cry>x6a 3aTsiHy/nach OYTH Ha CeMb
JIeT, CTaB CypOBO1 >KM3HEHHOJ 1IKO0¥. Bero-
MMHas O Tex BpemeHax, IOpuii Bnagumupo-
BUY He pa3 TOBOPUJI, UTO [ePEXUTH BCe TSITO-
TBI BOJHBI ¥ 6JI0KAIbI €My ITOMOTajI0 4yBCTBO
I0MOpa, IyCTb ¥ B pefKue MUHYTHI 3aTULIbS
u otabixa: «MHOTO JOOGPOTO MOXHO CHe-
JIaTh, ec/Iy y Tebst Xopouiee HacTpoeHue. Tak
" Ha BoitHe. CMesiCh, MbI 3a6bIBaM 00 yrpose
CMepTH, KOTOpas eXxevyacHo Hac Mo cTeperana,
CTAHOBWJIOCH JIeT4e KUTb, TOSIBISIIIUCDH OTITH-
MM3M U Bepa...».

*
BoeHHble roap! S CReHom TaTbAHOM

Yuri Nikulin was born in the town

of Demidov in Smolensk Region

("~ where his parents worked in the

local drama theatre. In 1925, the

family moves to Moscow. They lived

in a communal apartment, had little

money but a lot of fun — their mod-

est home was full of songs and laugh-

ter. Nikulin’s father knew a lot of pop-

ular jokes and was a good storyteller,

and he passed this gift on to his son. In

young age, Yuri started writing down his

most favorite jokes in a notebook and kept
doing so throughout his life.

In 1939, he was drafted and served
near Leningrad. He was still in the army when
the Great Patriotic War broke out in June 1941.
That autumn the Siege of Leningrad began and
lasted for long 872 days, and Private Nikulin
went on to serve almost seven years. When
recalling that period, Yuri Nikulin said that
humor was something that kept him going
amid all hardships of the war and the siege.
“You can do a lot of good when you are in a
good mood. The same goes for wartime. When

v ! i,-f’ . '_._

k|

War years SWith his wife Tatiana

laughing, we forgot about the death that we
faced every hour, life became easier, we were
filled with optimism and faith,” he said.

A CERTIFIED CLOWN

Senior Sergeant Nikulin returned to Moscow
only in 1946, and he immediately faced with an
issue of choosing a “peaceful” occupation. With
a lot of acting experience at school and amateur
performances at the front, Yuri applied to Mos-
cow’s leading theatrical universities, but failed
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K/10YH M0 AunsioMy

Tonbko B 1946 romy crapuinii cepskanT Huky-
JIVH CMOT BepHYTbCsI B MOCKBY, IZie Cpa3y BCTasl
BOIIPOC O BbIOOpe MUpPHOIi mpodeccun. imest
3a My1eyamMu 6OJIbIIOI OTIBIT YYACTHS B LITKOMb-
HOJt U (OPOHTOBOI caMopesITenbHOCTH, FOpuii
[IOZaJI JOKYMEHTHI B Befyliyie CTO/IMYHbIE Tea-
TpajbHbIE BY3bI, HO He GBI IPUHST HU B OOUH
/3 HUX II0 IIPUYMHE OTCYTCTBUSI aKTePCKUX
croco6HocTeli. CuacTbe YAbIGHYI0Ch MOIOLOMY
Hukynuny B [ocymapcTrBeHHOM LvipKe Ha lIBeT-
HOM Oy/ibBape, rye Ieix Habop B CTYANIO KIIOY-
Hazpl, 1 B 1948 rony Ha MaHeX BbIILEN AUILIO-
MIPOBaHHbIN KJIOyH. B mepBbie roapl 0puit
BragumupoBmy paboTana acCUCTEeHTOM Y 3Ha-
MEHUTOr0 Ha BCIO CTpaHy kioyHa Kapanpaiia
(M.H.PymsHLIeB), ITOC/IE Yero BOIIeN B IOCTO-
SIHHYIO KJIOYHCKYIO IpyIny ['ocynapcTBeHHOro
nypKa B rape ¢ Muxamiom VisaHosuuem Ilyii-
IVHBIM — HeU3MeHHbIM NapTHepom Hukynn-
Ha Ha npoTspkeHnn 30 jieT. B HEKOTOPBIX HOMe-
pax nysTa NpyHMMaa ydactue u xeHa IOpus
Bnagumuposuua — TatbgHa HwmkonaeBHa.
C xonna 50-x romos myat Hukynua-Ulyiiogua
CTaJjl BBICTYIIATh B KayeCTBe TaK Ha3blBaeMbIX
KOBEepHBIX KIOyHOB. Takoit popmaTt BBICTY-
IJIEHWIA IIpeAIionaraa BeIXO, Ha apeHy B May-
3ax MeXJy HoMepaMy OT Hauvajaa A0 KOHIa
TIpe/ICTaBIeHNs. 3a TOMIbI COBMECTHO pabOThI

to get into even one of them on wording that he
lacked acting ability. His luch awaited him at the
State Circus on Tsvetnoy Boulevard which was
hiring actors for the clown studio, and in 1948,
a new certified clown entered the circus arena.
A first, Yuri Nikulin was an assistant to the
nationally acclaimed clown Mikhail Rumyantsev
who worked under the stage name Karandash.
Then he joined a clown group of the State Circus
as part of a tandem with Mikhail Shuydin who
remained Nikulin’s partner for 30 years. Tatyana,
Yuri Nikulin’s wife, also took part in some per-
formances of the duo. Since the end of the 1950-
s, Nikulin and Shuydin were performing as the
so-called “carpet clowns” — it means that they
entered the circus arena in pauses between acts
throughout the whole performance. Over the
long years that Nikulin and Shuydin worked
together at the circus, they came up with a
huge number of funny clown shows, interludes
and gags, developed new genres — lyrical, phil-
osophical and moving ones, and started doing
tricks that were new at that time, such as using
phonograms, imaginary and abstract objects. It
was all for the sake of the audience, who eagerly
waited for the legendary duo to enter the arena.
“Yes, I am a clown. I love my profession and
I have never had any doubts about whether cir-
cus is art or not. I feel joy when I hear the audi-
ence laughing. I feel joy when I see children

Penpu3a «bpesHo». Ha apeHe [0.B.HuKynuH ¢ MHoronezamm m
naptHepom M.W.LLynanHeIM {gﬂ W, TN

The Log gag. Performance-by=Yafi Nikuling and his long-

standing partner Mikhail Shuydin i
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B nypke HuxkynuubiM u UlyiiaiMHBIM OBIIO
NIPpMUIYMaHO OTPOMHO€ KOJIMYeCTBO CMEeILIHbIX
KJIOYHaJ, UHTepMe[ Uil U perpu3s, MOSIBUINCh
HOBbBIE JXaHPbI — IMpuIeckue, hbumocodcrmne
" TporaTejibHble, CTJIM TIPUMEHSITbCSI HOBbIE
JIJISI TOTO BpeMeHM TPIOKM — UCIIOIb30BaHue
dboHOrpamMm, BOOGpaskaeMbIX 1 aGCTPAKTHBIX
npenMeToB. U Bce 9TO — pajyu 3pUTeisl, KOTO-
PBIN KaKIbIN pa3 ¢ HeTeprieHMeM X/1aJl BbIXOAa
Ha apeHy JiereHJapHoJ napsl. «/la, 1 — KIOyH.
S mo6mio cBoto mpodeccuio, U y MeHs HUKOT-
Jla He BO3HMKAJIO COMHEHMSI: UCKYCCTBO JIU
LIMPK WIN He UCKYCCTBO? §I momyJyaio pagocCThb,
KOTZ,a CJIBIIY, KaK cMeeTcs 3ail. S mosyyaro
PaioCTh, KOT/IA BVIKY Y/IBIOKY JTeTeli 1 B3pOC-
JIbIX. §1 TTOMIy4Yao pajocTh, KOTAa Mocie Halllux
penpus pa3falTcsl arogUCMeHThI. S TBep-
Jl0 BEPIO B TO, UTO CMeX YKpeIuIsieT 340POBbe
VL IIPOJJIeBAET )KU3Hb.

POJI B KMHO M NONYNAPHOCTb

IlepBy1o anM3o0n14ecKy0 poib B KuHO Opnii
Bnanumuposua HukymuH nomyuni B 1958 romy
(bubM «[leByIIKa C TUTAPOIi», PEXUCCEP
A.M.DaitHIIMMMep), a Uepe3 aBa rofia akrep
CTaJl y4aCTHUKOM 3HaMeHUTO Tponisl «Tpyc,
Banbec u BriBasiblii» — repoeB KOPOTKOMe-
TPakHBIX GWIBMOB pexxuccepa JI.W.Tarigas
«ITec Bap6oc 1 HeOOBIUHBI Kpocc» 1 «Camo-
TOHIIUKM». DTU KOMeIUiiHbIe POaU TIpUHeC-
nu HUKYIMHY BCEeHapOOHYIO M060Bb U Cle-
JlaJi TIOMY/ISIPHBIM Ha BCIO CTPaHY, OLHAKO
ToBceMeCTHas y3HaBaeMOCTh HMKaK He CKa-
3ajach Ha pabore B IMpKe, KoTopyto HOpuii
BnagumMupoBuu cumTal CBOUM IJIaBHBIM
nmenom. B 1961 rogy Ha 5KpaHbI BbIlIen GUiIbM
JL.A.Kynupmxanosa «Korga gepesbst 6111 00J1b-
IIMMMW», M COBETCKUIL 3PUTENb YBUIENT COBEP-
LIEHHO Jpyroro HukynuHa, ceirpaBLIero CBo0
MepBYI0 IpaMaTUUecKylo poiib. B coctaBe Tpuo
«Tpyc, Banbec, bbiBasbIi» HUKYIMH TOSIBISII-
cs1 enie aBa pasa — B puabMax «Omneparyst «bl»
u npyrue npuxiawouenus Hlypuka» n «KaBkas-
CKas IUVIeHHMULIa», a B 1968 romy ceirpan rias-
HYI0 POJib B MOIY/ISIPHOI U TI0 Ceit JeHb KoMe-
nuu «bpuinuanToBas pykar (JI.W.Taipmait).

B 1974 romy I0puit BnagumMupoBud ObLI
NpuUrianieH Ha poJib IOXUIOLO COJgaTa
B puibme C.®.boHmapuyka «OHM cpaskaanch
3a PoauHy», Te mepBbiit pa3 mocjie OKOHYAHNS
BOJVHBI HaJlel COJIIATCKYIO L/Heb, & TOA0M
MO33Ke ChIrpaj GPOHTOBOrO KOPPECIIOHAEHTA

Penpuza «YBennuntenb»
Magnifier gag

and adults smiling. I feel joy when I hear the
applause after our gags. I firmly believe that
laughter is good for your health and it helps
you live a longer life.”

FILM ROLES AND FAME

Yuri Nikulin’s first appearance in film happened
in 1958 — it was a small cameo in a movie A Girl
with Guitar directed by Alexander Feinzimmer.
And two years later, the actor became mem-
ber of the famous trio consisting of The Cow-
ard, The Fool and The Pro — they appeared in
short films directed by Leonid Gaidai Dog Bar-
bos and Unusual Cross and Bootleggers. These
roles in comedy have brought Nikulin nation-
wide recognition and love, but such fame did
not affect his work in the circus — Yuri Nikulin
considered it his main occupation.

In 1961, a film When the Trees Were Tall by
Lev Kulidzhanov hit the screens, and the Soviet
audience saw a completely different Nikulin
in his first non-comic role. However, he later
appeared in two more movies as part of the
famous comic trio: Operation Y and Shurik’s
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«[ec Bapboc 1 HeabbIuHbIN Kpacey, perkuccep J1.M.fannan
Dog Barbos and the Unusual Cross, directed by Leonid Gaidai

«CamoroHLWmKmM», pexmccep J1.W.fanpan
Bootleggers, directed by Leonid Gaidai

& | e

«Onepauu; %npymeﬁpuﬁnmwmym;
pexuccep JIL.N-Tanpan

Operation Y and the other adventures of Shurik, directed
by Leonid Gaida

«KaBka3cKan nneHHuLa», perwuccep J1.W.Manpan
Kidnapping, Caucasian Style, directed by Leonid Gaidai

«BpunnnanToBa ‘
peruccep JIN.IE il W
The Diamond Arm, _':q\'“ r
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B ¢unbme «JIBaaluaThb gHeii 6e3 BOHBI»
peskuccepa A.l0.'epmana. B o61eit c10KHO-
ctvt HukysuH cHsiics 6osee uem B 40 pusibMax,
B KOTOPBIX PAaCKpPbLICS KaK TaTaHT/IMBBIN pas-
HOXapaKTepHbIii akTep. Komnueckue ponu cra-
JIV OTpaskeHyMeM ero paboThl Ha apeHe IIMpKa,
a pony IpamMaTtuyecKkye — OTpakeHreM CaMoii
sxn3Hu FOpus Bnagumuposnua.

YENIOBEK C BOJIbLLIOM BYKBbI

B 1981 rony nyst Huxkynuu-Ulyinua
B MOCTAeIHMI pa3 BbIlIe] Ha MaHeX, 1ocie
vero Opwuit Bnagumuposuuy Hukyaus cran
[JIaBHBIM DEXMCCEPOM, a TIOTOM M BO3TJa-
BWJI MPK, KOTOPOMY OTZHAJ BCIO CBOIO KM3Hb.
3a rogpl paboThI B KAUECTBE AVPEKTOPA YCU-
nusimu HukynuMHa Ha MecTe CTaporo Jepe-
BSIHHOT'O 37jaHUsI 6bIJIO BO3BEJIEHO HOBOE, KaK
XY[O’KeCTBEHHBIN pykoBoguTenb I0pnii Bia-
IVIMMUPOBUY MOCTaBUJI MHOTO MHTEPECHbIX
LMPKOBBIX ITPOrpaMM, KaK yeaoBek — Gec-
KOPBICTHO IIOMOT OIPOMHOMY UMCITy apTu-
CTOB M BeTepaHOB LMpKa. B 1979 rony Beiuia
B cBeT aBTOOMOTpaduyeckas kunura 10.B.Hu-
KynuHa «[loyTy cepbesHoO...», KOTOpas BIIO-
CJIeICTBMM HEONHOKPATHO epeu3aaBanach.
KHura cocTouT u3 KOPOTKUX UCTOPUI-BOC-
TTIOMMHAHUIA, 3a0aBHBIX U TPATUUECKUX, OUEHb
MCKpPEeHHUX U TporaTteabHbix. Opuit Bnagu-
MMUPOBMY MMeeT MHOTO 3BaHMIi M Harpa,
camble IleHHble U3 KOTOPBIX, [0 €ro Cjo-
BaM, — 3TO 60eBble Menaau «3a OTBary», «3a
o6opony JlennHrpazga», «3a mobeny Hap [ep-
maHueli B Benukoii OTeyecTBEeHHOI BOJi-
He 1941-1945 rr.» u Menanb «3a MO6POTY
" MUjiocepaye», OTIUTAsI BeTepaHaMy Lup-
Ka U3 JIMYHBIX CepeOPSHBIX TpeaMeToB. KOpuii
BrnagyumupoBuu HUKYIMH yiIen U3 KU3HU
B 1997 rony, 0o nocjiegHUX OHeN 3apaxkas
ONTMMM3MOM OKDPY>XaIOLMX ero jaopei. «Kurtb
PpaoCTHO, leApo pa3faBasi pagoCTb IPYTUM.
MoskeT 6bITb, B 3TOM U €CTb CYACThE KU3HU?»
U MBI ¢ HUM corJialiaeMcsi, KOrjia B ouepe/i-
HOIJ1 pa3 ¢ 5KPaHOB TeNIeBU30POB HAM 3aJ0PHO
MTOMUTMBAET JIIOOVMBII I KUHOTePOIi, KaK ObI
roBopsi: «’K13Hb CJIOKHAsI, HO ITpeKkpacHasi!»

D.A.CepxxeHko

®omo npedocmasneHsl apxusom
PezuoHanbHo20 06wecmeeHHo20
61a20meopumenbHo20 HoHOa NOMoUwU
apmucmam yupka «Llupk u Munocepdue»

Other Adventures and Kidnapping, Caucasian
Style. In 1968, he got a major role in athe com-
edy The Diamond Arm which was also direct-
ed by Leonid Gaidai and remains everyone’s
favorite up to this day.

In 1974, Yuri Nikulin was cast for a role
of an elderly soldier in the film by Sergei
Bondarchuk They Fought for Their Country
in which he put on a military uniform for the
first time after the war. A year later, he played
a frontline journalist in the film Twenty Days
Without War directed by Aleksey German. Over
his career, Nikulin starred in more than 40 films
and proved to be a talented actor who can play
different characters. Comic roles reflected his
work in the circus arena, and dramatic roles
were a reflection of Nikulin’s life itself.

THE REAL MAN

In 1981, Nikulin and Shuydin duo entered the
circus arena for the last time. Shortly after, Yuri
Nikulin became the chief director, and then head
of the circus to which he devoted his life. Under
Nikulin’s leadership, the new circus building was
constructed instead of the old wooden one. As
art director, Yuri Nikulin presented many inter-
esting programmes and helped a great number
of artists and veterans of the circus.

In 1979, Nikulin published an autobio-
graphical book titled Almost Seriously... which
stood numerous editions. It is a collection of
short stories and reminiscences, both funny
and tragic, but always very sincere and touch-
ing. Yuri Nikulin has many titles and awards,
among which he valued most medals for com-
bat service “For Valour”, “For The Defence of
Leningrad”, “For the Victory Over Germany in
the Great Patriotic War 1941-1945” as well as
the medal “For Kindness and Mercy” made by
circus veterans from their personal silver items.
Yuri Nikulin passed away in 1997, and until his
last days he inspired people around him with
optimism. “Living joyfully, generously giving joy
to others. Maybe that is the happiness of life?”.
And we agree with him every time we see our
favourite movie character give us a fervent wink
from the TV screen, as if saying — “Life is com-
plicated, but beautiful”!

Darya Serzhenko

Photos courtesy of the archive

of the Regional Public Charitable Foundation
for the artists of the Circus and Mercy circus
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rga ,D,epéébﬂ 61U 60MBLLUMU,
pexuccep J1.A.KynnaxaHos

When the Trees Were Tall, directed by Lev Kulidzhanov

«Ro MHe, Myxtaphs, pemccep €./ TyMaHoB
Come Here, Mukhtar! directed by,Semyon/Turanov

I

A

«OHu cp_é anuch Ponhﬁyj, [
perkuccep C.O.boHaapuyk
ey Fought.For their Country,

directed by Sergei Bondarchuk

«Yyueno», permccep PA.bbiKoB
Scarecrow,
directed by Rolan Bylﬂv




CMEX W CJ1IABA APOCJ1ABA TALLIEKA

CMYCTA BEK MOCJE MEPBOM MYBNKALIMM POMAHA
«MOXO0MEHNA BPABOI0 COJAATA LUBEMKA»

THE LAUGHTER AND GLORY
OF JAROSLAV HASEK

100 YEARS SINCE THE ORIGINAL EDITION

OF THE GOOD SOLDIER SVEJK

CornacHo onpocy, NpoBeAeHHOMY ra3eTon
«[enoBas [para», obpa3 conpgara

LllBerKa AaBNAeTCA TaKMM e CMMBOJIOM
Yexuu, Kak 3HaMeHMTOe YeLLICKOe NMUBO

W XOKKen. IHTepecHo, YTo BbIPOC 3TOT
06pa3 He CTO/bKO 13 paHTa3mi nucaTens
Apocnaga lawweKa, CKoMbKo U3 caMoi ero
¥KU3HU, B KOTOPOW XBaTasno M 6e3yMHbIX
MPUKIIYEHNI, U HENOAPaXKaeMoro KMopa.

© shutterstock.com, German Vizulis

According to a poll by the newspaper Delovaya
Praha, Soldier §vejk is one of the mast
recognizable symbols of the Czech Republic,

in addition to famous Czech beer and ice
hockey, of course. Interestingly, this character
was not the product of Jaroslav Hasek's
extraordinary imagination. In fact, Soldier Svejk
is based on the writer’s actual life, which was
full of crazy adventures and unique humour.

NMPUKIMIOYEHNA HAYNHAIOTCA

SIpocnas Tamek poauicst 30 anpens 1883 roma
B [Ipare. B To Bpems Yexus Bxoauia B COCTaB
ABcTpo-BeHrepckoii umiepum. AHTMHeMeIl-
Kie NeMOHCTpaluy He ObLIM PeIKOCThIO,
M Gymymiuii mMcaTesb elle IIKOJIbHUKOM TTpU-
HMUMaJI B HUX caMoe aKTMBHOe yJyactue. Kak
¥ B MHOTOUMCJEHHBIX JpaKax M CKaHmasaax,
Tak uTo 6Guorpadsl T'ameka MOTyT uepnaTh
CBeJleHMsI He TOJIbKO U3 TM1CeM U MeMyapoB,
HO U U3 TIOJINIIeICKUX ITPOTOKOJIOB.

Hanpumep, 14-netHero l'anreka ogHaX bl
3abpasiv B yU4aCTOK 3a TO, UTO MOJIUIIEICKIIA
MaTPY/Ib 0GHAPYKWI Y HETO B KapMaHax KaMHI.
«3DTO 1181 LIKOIbHOW KOJUIEKIIMY MUHEPAIOB!» —
yoesxkman pocnas. Ho monuiieiickue Bce paB-
HO PeIlIN, YTO MOJIOZIOi UeJIOBEK coOpasics
OUTb BUTPMHBI HEMEIKMX MarasuHoB. ['amek
OTIIPaBMJI JOMOJ 3aIIMCKYy, B KOTOPO yKe yra-
JIBIBAETCST CTUJIb OYIYILIEro IMucaTess-CaTUupu-
Ka: «JJoporas Mamouka! 3aBTpa MeHs K 06ey
He JXINTe, TaK Kak st 6ymy paccrpessiH. ['ocro-
IuHy yunTento lacmepry ckaskuTe, 4To... ojy-
YyeHHbIe MHOIO MUHEpPaJbl HAXOOSATCS B TIOJIN-
LIeJiCKOM YIIpaBAeHUM».

B 1902 rony SIpocnaB l'amek OKOHYMII
ToproByw akageMMIo U MOJTYYUII TOJIKHOCTD
B 6aHke «CnaBusi». Ho MoogoMy 4esioBeKy
He CUJIeJIOCh HAa MeCTe, ¥ OMHAaKIbl OH IPOCTO
He SIBUJICS Ha paboTy — IIOTOMY UTO OTIIPaBWII-
cs1 B myTemiecTBre. l'amiek nmo6erBan B bosnra-
pun, Pymbiaun, [loneiie, Bearpun, Fannuym
u Cnosakuu. Cyzas mo Tomy, 4To ['anieka He pas
apecTOBbIBAIM 3a GPOASKHIYECTBO, 9TO OBLIO
COBCEM He TypUCTHUUeCcKoe TypHe. 3aTO I10 BO3-
BpameHuu B Ilpary maH SIpociaB OmyO/ImnKo-
BaJl CBOM ITyTEBbIE€ 3aMETKM U ITPUHSIT pele-
HMe CTaTh MpodeccroHaNbHBIM IMCATENIEM.
OH oTIpaBJsieT CBOU IOMOPECKM B €sKeHe/leNb-
HbI€ Tra3eThl U SKyPHAJIbI U OBICTPO CTAHOBUTCS
TIOMY/ISIPHBIM aBTOPOM.

K mucarenncTBy lalliek OTHOCUTCSI Kak
K peMec/ly: OH He CKpbIBaeT, YTO MUIIET
paau meHer, AeaeT TeKCThI JIETKO U 6e3 BCs-
KOJt HYXIbl BO BIOXHOBeHMM. VI HUKOrma
He yIyCcKaeT ciaydas pa3birpaTh NOYTEHHYIO
my6auKy. Tak, Ha IOCTY IJIaBHOTO peJak-
TOpa Cepbe3HOro XypHana «Mwup >KUBOT-
HbIX», Kyfa ['ailieka ycTpOuan 1o 3HaKOMCTBY,
OH paccKa3blBaeT YUTATENSIM TO MPO «JOMall-
HUX CepebPUCTO-CePhIX BYPIalaKoB», TO PO
«IPeBHUX SIEPOB-UANOTO3aBPOBY.

LET THE ADVENTURES BEGIN

Jaroslav Hasek was born on April 30, 1883
in Prague. At that time, Czechia was part of
the Austro-Hungarian Empire. Anti-German
demonstrations were common, and Hasek took
an active part in them while still at school. He
was also not stranger to fights and scandals,
and the writer’s biographers can find valuable
information in police reports as well as letters
and memoirs.

For instance, the 14-year-old Hasek was
once arrested after police found stones in
his pockets. Jaroslav insisted that they were
intended for the school’s minerals collec-
tion, but the authorities decided that the
young man was planning to break windows at

. i

Rl X
fpocnas:[awek. Npara, 1902 rog
Jaroslav Hasek. Prague, 1902

German stores. Hasek sent a note to his par-
ents, and it already shows the unique style
of the future satirist: “Dear mother! Do not
expect me for dinner tomorrow as I will be
executed. Please tell our teacher pan Gasperg

... that the minerals I collected are in the police

department.”

Jaroslav Hasek graduated from the
Business Academy in 1902 and got a job at
Slavia bank. But the young man had itchy feet
and one day he simply did not show up at the
office because he went travelling. HaSek visit-
ed Bulgaria, Romania, Poland, Hungary, Galicia
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IIyTrku Tamreka 6pUIM HACTOIBKO yOemu-
TeJIbHBIMM, UTO OJHAXIbI €ro Jake OTIpa-
BWINM B CyMaciieainii nom. [leao 6bI0 Tak:
nucaTteab CTOSII HA MOCTY M HNPUCTATbHO
pasrasaabiBand BOMLY, a MIPOXOXKMe 3al0g03pu-
JIM B HEM CaMOYOMIIY ¥ BbI3bIBaaM IOJIN-
uuto. M uro xe? B yuacTtke lamiek mpencra-
Buscs CBaThiM SSHoM Hemomynkum 518 et
ot pony! ITonmuerickue OTHPaBUIN HOBOSB-
JIEHHOTO CBSITOTO B Jieue6GHUIy. TaM Bpau
6BICTPO pasobpascs, uto lalrek HMUKaAKOI
He CcyMaclleflinii, HO MuUcaTe/Jlb HAaOTpe3
0TKa3ajcs MOKUAATh 60mpHUIYY. Hao60poT,
OH BCIOAY XOOUJI U BCEM MHTepecoBascs —
co6upaa MaTepuas AJjsi HOBbIX PacCKasOB.
KoHeuno, l'arreka MmoCcTOSIHHO IITpadoBain
3@ ero BBIXOJKU, HO 6€3 BCSIKOTO pe3ysbTa-
Ta, MOCKOJIbKY, KaK JOKJIaAblBaliyu B IOJIMU-
LMY, <y JOJDKHMKA HET HUKaKUX HOCUJIbHBIX
Belleii, KOTOPbIe MOKHO 0b1JI0 6bI KOH(MCKO-
BaTh, JKUBET OH Y CBOeJ MaTepyu U He UMeeT
HMKAaKOJ COOCTBEHHOCTH, KpOME TOTO, UTO
Ha Hem». Hy a cam naH lamiex ewe u 3apa-
6aThIBaJI, ONMCHIBASI CBOU ITPUKITIOUEHUS
B IOMOpecKax U deabeToHaX.

HA BOVHE

B 1915 rony SIpocnaBa lameka mpu3bIBAIOT
B apmuio — uget I[lepsas MupoBasi BOJiHa.
W BOT TYT >KM3HEHHBIIA OIBIT IIMCATEIS [TOIIOI-
HSIeTCSI MaTepuaaoM, U3 KOTOPOTO MOTOM
BBIPACTeT CaMblli 3HAMeHM-

- TBIVi YEeUICKUII pOMaH

X . B wucropuu. Kak

“ wu llIseiik, Tamex
=T emeT Ha QPOHT ape-
CTAaHTOM — 3a CUMY-
JSIUUI0 peBMaTu3-
Y - Ma, KOTOPYIO COunn
NONBITKON nOe3ep-
TUPOBATh. B apmun
lamex 3HaKOMMUTCS

and Slovakia. He was arrested for vagrancy
several times, so we can suggest that it was
not a leisurely trip. But upon his return to
Prague, Pan Jaroslav publishes his travelogue
and decides to become a writer. He sends his
sketches to weekly newspapers and magazines
and quickly becomes a popular author.

Hasek believes that writing is a craft: he
made no secret that he was doing it for mon-
ey, and that his texts came easy and required
no inspiration. And he never misses a chance
to play a good trick. For example, Hasek was
once working as an editor of a serious mag-
azine Animal World where he wrote stories
about “domesticated silver-grey werewolves”
and “ancient Idiotosaurus reptiles”.

Hasek’s jokes were so convincing that he
was even sent to a mental facility. Here is what
happened: the writer was standing on a bridge,
staring at the water, and onlookers called
the police suspecting him of suicidal inten-
tions. When he was brought in to the station,
Hasek introduced himself at the Saint John of
Nepomuk, 518 years of age! The police sent the
newly canonized saint to a nuthouse. The doc-
tor quickly realized that Hasek was perfectly
sane, but the writer refused to leave — instead,
he was excitedly walking around and asking
questions, gathering interesting facts for future
stories. Naturally, Hasek was often fined for his
pranks, but to no effect, as the police reports
state that “the debtor has no possessions on
him that could be confiscated, he lives with
his mother and has no property other than the
clothes he is wearing”. Meanwhile Pan Hasek
made a living describing his adventures in
sketches and satirical articles.

AT WAR

In 1915, Jaroslav Hasek was drafted to the
army. The World War I provided life experi-
ence to create the most famous Czech novel in

Cs. fln Henomyukwuin. CkynbnTypa Kapnosa Mocrta. [lpara,Yexvs
St. John of Nepomuk, sculpture on Charles Bridge.
Prague, Czech Republic

© shutterstock.com, TTstudio

Bpasebiii conpar LUsewk.

KaHoHuueckue unnioctpaumm l7103e¢a Napp!, 1924 ron
Good soldier Svejk. Canonic illustrations by Josef Lada,
1924

C TIepCoOHaXXaMM CBOEro Oyayliero pomaHa:
nopyunkom Jlykamem, kanurtanom CarHe-
pom, nucapem Banexkowm, a IiiaBHOe, C leH-
mukoMm Jlykama @pantumekom CTpanuimnii-
KOt — OZHMM M3 mHpotoTurnos Hoseda
[IBeiika. BmecTre co CTpaminmnkoi 24 ceHTs-
6pst 1915 roma lamiex rorangaeT B MJIEH K pycC-
CKOJi apMuu. U ¢ 3T0ro MOMeHTa HauMHaeTCst
1esasi Cepusi «<HeOObIKHOBEHHBIX MTPUKITIOYE-
HMi yexa B Poccuu». Kak 1 MHOTMe TJIEeHHBbIE
yexu, ['amek BcTymnaeT B YexoCI0BaLKuii JIeTn-
OH, BOeBaBLINii Ha CTOpOHe AHTaHTbI. OCHOB-
HOe 3aHsTHe MaHa fpociaBa — arurauus
B Jlarepsix BOEHHOIIEHHBIX. XOTSI KaKoe ke
9TO OCHOBHOe? ['alieK 1mo-npesxkHeMy ITyOImKy-
eT B razeTax oMopecku 1 dbenbeTOHbl, HaIpu-
mep «Pacckas o moptpete ®pania-Uocuda I»
n «Kiy6 gemckux ITnkBuKoB». Eqkuii romop
HAaCTOJAbKO BO3MYTMJI aBCTPUIICKME BJIACTH,
YTO €ro O6bSIBUIN M3MEHHUKOM.

B 1918 rony Poccus nognucbiBaeT MUp-
HbI 1oroBop ¢ ['epmanmeii, n Yexocnosai-
KUl JTeTMOH HAaYMHAeT MOTUXOHBKY OTOBI-
BaTh 13 Poccuu B EBpomny. Ho — 6e3 lameka.
[Tan {pocnaB ormnpasisieTcsi B MOCKBY,
yTOoOBI coTpymHMYaTh ¢ KpacHoit Apmu-
eii. U3 MOCKBBI MMepCIIeKTUBHOTO aruTaTo-
pa lameka ornpasisor B Camapy — BeCcTu
IponaraHay cpeny OCTaBIIMXCS YeXOB
" yOeskaaTh UX BCTYIIATh B PSIBI KPACHBIX.

laLwek (nepBbIi1 BO BTOPOM pAgy crpaBa) Ha GpoHTe
Bo BpeMs [epBoit MMpoBoit BomHbI, 1915 rog
HaSek (second row, first from right) in the frontline
during WW1, 1915

history. Just like Svejk, Hasek was sent to war
as a prisoner, accused of trying to fake rheuma-
tism to avoid recruitment. In the army, Hasek
meets the characters of his future novel: Senor
Lieutenant Lukas, Captain Sagner, clerk Vanék
and, most importantly, Lukas’s batman Fran-
tisek Straslipka who became an inspiration for
Josef Svejk. Hasek and Straslipka were captured
by the Russians on September 24, 1915. That
is when his incredible adventures in Russia
begin. Along with other captive Czechs, Hasek
joins the Czechoslovak Legion that fought for
the Allies. Pan Jaroslav is primarily engaged
in propaganda in POW camps. Meanwhile he
continued writing and publishing his humor-
esques, such as The Emperor Franz Joseph’s
Portrait and The Czech Pickwick Club. The Aus-
trian authorities were so outraged by his acer-
bic humor that he was proclaimed a traitor.
Russia signed a peace treaty with Germany
in 1918 and the Czechoslovak Legion began
gradually making its way back to Europe. But
Hasek chose to stay. Pan Jaroslav went to
Moscow to work in the Red Army. From the
capital, the promising stumper Hasek is sent
to Samara to lead propaganda efforts among
the remaining Czechs and persuade them to
join the Red Army. Hasek’s unit consisting
of Czechs and Serbs was quite successful and
even suppressed an anarchist uprising in the
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lawwek (TpeTui cnpasa B NepBoM pAgy), NoauToTAen 5-# apMum BoctouHoro gpoHTa. Mpkytek,1920 rog

HasSek (first row, third from right), political department of the 5th Army of the Eastern Front. Irkutsk, 1920

Yemcko-cepbckuit otpsan Tameka mgeii-
CTBOBAaJI OBOJIBHO YCIIEIIHO U Ja)ke mopja-
BMJI MSITEX aHapxucToB B Camape. Y1 BOO6-
e gesTeabHOCTh NaHa SIpocnaBa B KpacHoit
Apmumn He octanach 6e3 BHMMaHMs. [ToeBoit
cyn Yexoca0BalKoOTo iernoHa 06bsiBu lalie-
Ka MpejaTejieM YellCKOTO HapoAa U BbIajl
opzep Ha ero apect. BoT TyT 1 IpuUroguianch
CIMOCOOGHOCTU THCcATeNsI-MUCTU(DUKATOpA:
lamiek HeCKOJIbKO MecslieB JIOBKO YXOOWJI
OT IaTpyJiei, IPUKPLIBASACH CIIPaBKO, UTO
OH «TI0JIOYMHBI CbIH HEMEIKOTO KOJIOHUCTA
n3 TypkecraHar.

B mexabpe 1918 roga Taimexk cTaHOBUT-
Ccsl CHavajla 3aMecTuTesieM KOMeHJaHTa,
a MOTOM ¥ KOMeHAAHTOM Byrynabmsl, B ssHBa-
pe 1919-ro — oH yxe B Benebee usmaer
rasety «Hamr mmyTb». [lanbiie — YeassOMHCK,
Owmck, KpacHosipck, pkyTck. B MpkyTcke
lamexk mM36MpaeTcs IemyTaToM TOPOLICKO-
ro CoBeTa M BbimycKaeT rasetrsl «LITypm»
n «Poram» («HacTtynneHnue») Ha HeMeLLKOM
Y BEHrepCKOM $13bIKaX, a Takxe «bojie-
TeHb IMOJUTPabOTHMKA» HA PYCCKOM. A elle
lamiex u3gaeT 4yThb JIM He TEPBYIO B MUpe
raseTy Ha OypsaTckoM — «Yyp» («PaccBeT»).
He Taxoi1 y>k CTpaHHBII GaKT, ecyin yuyecTb,
YTO MaH SIpociaB 6bUI MOMUTIIOTOM — OH 3HaJ
BEHTePCKUIi, HeMeI[KUit, TOIbCKIUIA, cCepOCKMiA,
CIOBalKMI U pycckuli a3biku. [IpaBaa, os
OypsITCKOJ raseTsl [aliek mucai Mmo-pyccku,
a 3aTeM OT[aBaj CTaTby IePeBOLUMKAM.
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city. Pan Jaroslav’s activities in the Red Army
did not go unnoticed. The court martial of the
Czechoslovak Legion declared HaSek a peo-
ple’s traitor and issued a warrant for his arrest.
The writer then used his trickster skills: Hasek
managed to evade patrols for several months
using a paper stating that he was “a half-wit-
ted son of a German colonist from Turkestan”.

In December 1918, Hasek became deputy
military commander, and then the command-
er of the Bugulma district. In January 1919 he
moved to the town of Belebey where he pub-
lished the Nash Put’ (Our Way) newspaper. His
later route passes through Chelyabinsk, Omsk,
Krasnoyarsk, and Irkutsk. In Irkutsk, Hasek
becomes member of the city council and pub-
lishes Sturm and Rogam (Advance) newspapers
in German and Hungarian languages, as well
as a journal in Russian. He also created per-
haps the first ever newspaper in Buryat lan-
guage, Jur (Dawn). This was not so strange con-
sidering that Pan Jaroslav was a polyglot — he
knew the Hungarian, German, Polish, Serbian,
Slovak, and Russian. For the Buryat newspaper,
though, he wrote in Russian and then gave his
articles to translators.

THE BEST BOOK!

In November 1920, the workers of the Czech
town of Kladno established a “Soviet Repub-
lic”, and Hasek was ordered to return home

JARDSLAY HASEN:

P ABEWTERERDES
BEAVEH S50QLESTEN
ECHNEJH WEHAE KD
DES WELTERIZGES

«[MoxowpaeHus bpasoro conpata LLBeikax, 1927 rog
The Good Soldier Svejk, 1927

JIYYLIAA KHUTA!

B HOs16pe 1920 roma B vemickom ropome Kinag-
HO paboure MPOBO3IACUIN «COBETCKYIO
pecry6iuKy», 1 l'alllek MOIy4n pacropsiKe-
HJ€e BEpHYThCS HA POIAVHY, UTOOBI TTOAIEp-
’)KaTh HAMETUBIIYIOCS MPOJIETAPCKYI0 PeBO-
JnouMio. PeBononum B UTOre He MOTyYUIOChH,
3aTO TOTYUMJICS GOTTBINO CIOPIIPU3 IJISI JKUTE-
seit [Iparu. [lesio B TOM, YTO I10Ka M1aH SIpocias
3aHMMAJICS] aTUTAIMOHHOI paboToii B KpacHo
Apmuu, yelckasi mpecca yxxe ycriesa ero rmoxo-
pOHUTB. ['alliex ¢ yquBIeHuEeM y3Hal, UTO ero
TMOBECUJIN, PACCTPEJISIIN U JlaXke YeTBepTOoBa-
JIM HEKME «IVIKME KUPTU3bI». DTO OBIIO CMeI-
HO, HO B OCTaJIbHOM JIejia y IMcaTesst 06CTos -
sy rpyctHO. OH caM ITpojaBasl Ha yJIuIax CBOU
KHUTU, CKOTIMBILIMECS Y U3aTeieli 3a BpeMst
BOVIHBI, @ yallle CUOea B TpaKTUpax, mucasn
HOBbIE€ IOMOPECKM U TYT K€ UX 3aUUThIBAJI.

B aBrycre 1921 roga lamek mepeexasn
u3 Ilparu B HeGOIbIIOI TOPOOOK JIMITHM-
11e. B 9TO BpeMs BBIXOASIT COOPHUKM paccKa-
30B «JIBe II0KMHBI PACCKa30B», «Tpoe MyKunH
" akyna» U «MupHasi KoHGepeHIs U ApyTre
omMopecku». I — pomaH «IToxoskmeHust 6pa-
Boro conpata llIBerlika». B «IloxoxxmeHus »
OTJIMYHO BIIMCAJICS BeCh XXUTEICKUI U BOEH-
HbIV OmbIT l'amieka. A ellle — ero aHTMBOEH-
Hble HacTpoeHusl. [lIBeiiK ycremHo MpUTBO-
psieTcsl UIMOTOM, HO Ha CAMOM JeJie 5TO JIUIIb

to support the upcoming proletarian revo-
lution. The revolution never materialized,
as opposed to a big surprise for the citizens
of Prague. As it happens, while Pan Jaroslav
was engaged in propaganda in the Red Army,
the Czech press had already proclaimed him
dead. Hasek was surprised to learn that he had
been hung, shot and even quartered by ‘the
wild Kyrgyz’. That was funny, the rest — not
so much. He was forced to sell his own books
on the streets, but more often he spent time
in taverns, writing his humoresques and read-
ing them out immediately.

In August 1921, Hasek moved from Prague
to a small town of Lipnice. At that time, his col-
lections Two Dozen Stories, Three Men and a
Shark, The Peace Conference and Other Comic
Sketches are published. Along them, the nov-
el The Good Soldier Svejk. This novel reflects
Hasek’s personal and war experience, as well
as his anti-militarist attitude. Svejk success-
fully pretends to be an idiot, while in fact this
is just a way to sabotage idiotic orders from
his superiors.

Quotes from Good Soldier Svejk quick-
ly become idioms, or, as we would say now,
memes. “And while here they were smashing
the king with ace, far away at the front the
kings were smashing each other with their
serfs”. “Soldiers! ... Any bull is luckier than we
are. He is slaughtered immediately, without
previously spending time at field exercises and

flpocnas lawek. Mpara, 1921 rog
Jaroslav Hasek. Prague, 1921
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«Hoble noxompenugliBeiikanme
X/d, 1943 ron. CCCP. Pesruicep C.l0TkeBua™ "+
The New Adventures of Svejk, a movie by S.Yutkevi

USSR, 1943

crtoco6 caboTupOBaTh UAMOTCKYE PACIIOPSIKE-
HMS HavasibCcTBa. LIuTaThl 13 «IToXOXKmeHMT»
OBICTPO CTAHOBSITCS JeTyunMu Hpasamu, Win,
KaK MbI TOBOPMM CETromHsI, MeMaMu: «B To Bpe-
MSI KaK 3[IeChb KODOJISI OMIM Ty30M, JaJIeKO
Ha GPOHTe KOpoiu 6uIM APYT Apyra CBOMMM
oA gaHHbIMI», «CoamaThl! JI060i ObIK CUACT-
JuBee Hac ¢ Bamu. Ero youBaioT Ha 60itHe cpasy
M He TOHSIIOT TepeJ] 3TUM Ha ToieBble yUeHUsT
U Ha CTpeJbOuIie», <Y cofaTa, KOTOPOro BeAyT
T101 KOHBOEM, BCeraa 60sIblIle OIbITa, YeM Y TeX,
KTO €ro Kapay/imuT». B 061ieM, ecyiv 661 Kaxkablit
coyizaT 6bL1 MOX0K Ha IlIBeiika, BeCT BOJHbBI
6bLI0 GBI IIPOCTO HEKOMY! 3aTeBasi peKiaM-
HYI0O KaMITaHMIO poMaHa, ['alek 1 ero apysbst
TIpeiaraay YATaTeNIIM «BIOPOCUTD U3 CBOUX
6mbmoTek «Tap3aHa B IKYHITISIX» U TTPUOOpe-
CTY HOBATOPCKMIT 06pasel] oMopa U caTUpPbI».
KpuTukyu Ha pexiaMy He MOBEJINCh U 0OBSIBU-
nmu «IToxoxkmeHust 6paBoro conpara IllBeiika»
aMOpaJIbHOV KHUT'OJ, KOTOPYIO HeJlb3s1 UATATh

3! HamatHuk fApocnasy FaLueky. Mpa
Mysen flpocnasa | ) beg Jaroslav Hasek's memorial. Pragu

Czech Republic
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at the shooting range”. “A soldier who is con-
voyed is always more experienced that those
who guard him”. Generally, if every soldier
was like Svejk, there simply would be nobody
to fight wars!

When launching the promo campaign for
the novel, Hasek and his friends suggested

JARCGSLAY HALEK

MamaTHuK conpary ey
& Monument to soldier Svej

B MPWINYHOM o6O1iecTBe. HecMoTpst Ha 3TO,
K 1922 rogy nepBblii TOM poMaHa BblaepyKa
yeTbIpe U3HaHUs, & BTOPOI — Tpu. TpeTuii Tom
lamiex Toske ycrien 3aKOHYUTb, @ BOT Ha YeTBep-
ThIli y HETO He XBaTu/ao cui. [locienHue cTpo-
Ky l'aniexk IMKTOBAJI CBOEMY CeKpeTapio BCEero
3a ITh JHel 1o cmeptu (3 sHBapst 1923 ropa).

APOCJIAB TALIIEL

TMOF O e T LA
BPABOT'G GOJINATA ¢

En L
f8on ¢ gpwes®

T BOTATEIPERS

T e——

ACEESs  JIALH

VIHTepeCcHO, YTO HEKOTOPbIE [ py3bsl UCATE-
JISl COWIM U3BecTHe 0 cMepTu lamieka ouepes-
HOJi MucTuduMKaiueit. Hampumep, skypHaamucT
OroH dpBuH Kuir ckasan: «He Bepio! CKOIbKO
pa3 oH yxe ymupas! l'aniek He MMeeT Impasa
ymupatb. Benb emy HeT ellje 1 copokar. Kak 6br
TO HU ObLIO, SIpociaB lamek ymep. A BOT
[IIBeyik — TOT OKa3aJCsl OPelIKOM ITOKpeIlye.
PoMaH 0 OXOkIeHusIX 6paBoro congaTa mepe-
BeJIM Ha 58 SI3BIKOB, TI0 HEMY CHSUIM KYKOJIb-
HBI GUIBM U Jaske CIeaiy KOMITbIOTEPHYIO
UIDY B >KaHpe KBecT. [loToMy 4TO fjaske B camble
CTpalllHble BpeMeHa CMeX U 3[paBblil CMbICII
OCTAIOTCS JIYUIIIMM OpYy>kK1eM B 60pb0e ¢ eit-
CTBUTENbHOCTBIO, TTOTEPSIBILIEeN BCsIKME TIpe/-
CTaBJIEHMS O CIIpaBeJl/IMBOCTH.

T.H0.Bopucosa

K,

«[Moxoxaexuna bpasoro c)maﬁ
M/, 1955 rog@lexocnosakma. Peucep VNpuka
The Good SoldikSvejk, animated film by J.Trnkal
L Czechoslovakia; 1955

that readers “get rid of their Tarzan in the
Jungle books” and “purchase this innovative
example of humor and satire”. The critics did
not buy into the advertisement and ruled it
an amoral book that respected members of
society should not read. Despite that, the
first volume of The Good Soldier Svejk went
through four editions by 1922, the second —
through three. Hasek managed to finish the
third volume but did not have the energy for
the fourth. He dictated the last words to his
secretary just five days before his death on
January 3, 1923.

Interestingly, some of the writer’s friends
thought that the report of Hasek’s death
was another hoax. For instance, a journalist
Egon Erwin Kisch said: “I do not believe it!
He died so many times! Hasek does not have
the right to die, he has not even turned forty.”
Nevertheless, Jaroslav Hasek has died. Svejk,
on the other hand, proved to be a tougher
nut to crack. The novel about the adventures
of the good soldier was translated into 58
languages, it was adapted into a puppet film,
and even into a quest videogame. Because
even in the darkest hour, laughter and com-
mon sense remain best weapons in the strug-
gle against the reality that has lost all sense
of justice.

]

Tatiana Borisova
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lNocToAaHHOMY npefcTaBuTenio Poccuiickon
Oepepauum npu OHECKO, Ype3sBbiyanHomy
1 NonHoMouHoMy Nocny Anekcangpy
Wropesnyy KysHeLoBy MCNonHWUNOCL

70 ner.

Anexcangp Vropesud poguncs B 1951 rogy B JleHuHrpa-

ne. B 1974 rogy okoHumn MocKoBCKuMiA rocynapCTBeHHbIN
VHCTUTYT MeMOyHapOLHbIX OTHOLLEHWU M NOCTYMWA Ha CIyH-
6y B MU CCCP. B nocnepytoime roabl paboTan Ha pas-

HbIX AoMmKHOCTAX B noconbeTBax CCCP/Poccum B ApreHTH-

He, Wcnanum, CLUA 1 OpaHuuu. B nepuoa ¢ 1995 no 2000 rog,
ABNANCA 3amMecTuTenem loctoAHHoro npepcraButena Poc-
cvu npu IOHECKO. C 2000 ropa — 3aMectuTenb AUpeKTopa,
pvpekTop [lenapTamMeHTa BHELUHENONUTAYECKOro NiaHUpo-
BaHwA MUL Poccuu. B 2005 rogy 6bin HasHaveH Mocnom Poc-
cuiickon Oepepaumu B Koponesctae VicnaHuaA u no coeme-
cTuTenbcTBy — B KHexecTBe AHaoppa, NpobbiB Ha 3TOM
nocty fo 2012 roga. Mo Bo3BpalleHnmn B Mocksy A.M.KysHe-
Li0B BO3r1aBn VICTOPUKO-A0KYMEHTa/IbHbIN ienapTaMeHT
MuHucTepcTBa, a B 2016 rogy nony4mn HasHauyeHUe Ha JOMK-
HocTb [ocToAHHOro NpeacTaBuTena Poccumn npu

IOHECKO. Anekcanpp Miropesuy v no ceit fieHb AOCTOMHO
oTcTauBaeT uHTepeckl Poccuiickoi Oefiepaumnm Ha 3TON MeX-
AYHapoAHOM NJoLwaaKe, NPoABNAA KOMMNETEHTHOCTb U BbICO-
KW npodeccMoHanuam B chepe MerayHapoaHOro ryMaHm-
TapHOro COTPYAHMYECTBa.
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Alexander Kuznetsov, Permanent
Delegate of the Russian Federation to
UNESCO, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary, turns 70.

Alexander Kuznetsov was born in 1951 in Leningrad. In 1974,
he graduated from the Moscow State Institute of Internation-
al Relations and joined the USSR Ministry of Foreign Affairs.
He held various positions in the USSR and Russian embassies
in Argentina, Spain, the USA, and France. From 1995 to 2000,
he was Deputy Permanent Delegate of the Russian Delega-
tion to UNESCO. In 2000, he became Deputy Director, Director
of the Foreign Policy Planning Department. In 2005, he was
appointed Ambassador of the Russian Federation to the King-
dom of Spain and concurrently to the Principality of Andor-
ra, and held this post until 2012. Upon his return to Mos-
cow, Alexander Kuznetsov headed the History and Records
Department of the Ministry, and in 2016, he was appointed
Permanent Delegate of the Russian Federation to UNESCO.
Ever since, Mr Kuznetsov has been honourably representing
the interests of the Russian Federation on this international
platform and continuing to demonstrate his competence and
skilled professionalism in the field of international humani-
tarian cooperation.

/3BecTHbIN CaKCOPOHMCT, KOMMO3UTOP,
npogiocep 1 NoNynApMu3aTop A4rasa,
HapoaHbIv apTucT Poccumnckon Depepaumm
Wropb Muxainosuy bytmaH oTMevaet
60-neTHUIA 10bUnen.

Wropb Muxaiinoeuy B 1981 romy okoH4Mn JIeHWHrpaackoe
My3blKasbHOe yuunuile uMenn M.M.Mycoprckoro no Knac-
Cy cakcooHa, BbICTYNan B COCTaBe BEAYLLIMX AMa30BbIX
opkecTpoB CoBeTckoro Colo3a W IEHUHIPaLCKMUX POK-Fpynn.
B 1987 rony nepeexan B CLUA c Lenblo npofonuTb 06by-
yeHue B My3blkanbHoM Konnenwe bepknu (The Berklee
College of Music), rae co3aan cBoto rpynny 1 No3HaKoMMII-
CAl C U3BECTHBIMY [1}Ka30BbIMU My3bIKaHTaMM, CO MHOTUMM
13 KOTOpbIX BbICTYMas Ha 0fHOM cLieHe. BepHyBLumck B Poc-
cuio (1996 rop), cTan MAeoNoroM M opraH1M3aTopoM He3aBu-
CUMbIX Ka30BblIx decTmBanen B Mockse, ¢ 1999 ropa —
pyKoBoauTeb MoCKOBCKOr0 FoCY[apCTBEHHOMO [4Ka30BOr0
opKecTpa. bonee necAtv net bytMaH npoBoauT decTBanb
«Tpuyme [Ikasa», B paMKax KOTOporo nepef POCCUNACKUM
3pUTeNneM BbICTYNaloT HACTOALLME SiereH bl MUPOBOTO [Ka3a.
My3bIKaHT NPUHUMAET aKTUBHOE Y4acT1e BO MHOTUX My3bl-
KanbHBbIX, MPOCBETUTENbCKMX U CMOPTUBHbIX MPOEKTaX.

B 2018 rogy Uropb bytMaH 6bin yaoctoeH npemun MHCTuH-
TyTa ycToiumBoro auanora (CLLA) 3a «MoHyMeHTanbHbIM
BK/1aj} B NPE0A0JIeHMe NpoTUBOpeYmin 6aroaapa UCKYCCTBY»
1 OpraH13aLmio My3blKa/bHbIX 0OMEHOB pafin COMMMKEHUA
HapOA0B pasHbIX CTPaH.

Renowned saxophonist, composer,
producer and promoter of jazz,
People's Artist of the Russian
Federation Igor Butman celebrates
his 60th birthday.

Igor Butman graduated from the Mussorgsky College of
Music in Leningrad in 1981 where attended saxophone
classes. He later performed with the leading jazz orches-
tras of the Soviet Union as well as Leningrad rock bands.

In 1987, he moved to the USA to continue his studies at the
Berklee College of Music, where he founded his own band
and became friends with famous jazz musicians, perform-
ing with many of them on the same stage. Upon returning to
Russia in 1996, Butman became an ideologist and organiz-
er of independent jazz festivals in Moscow, and since 1999
he has led the Moscow State Jazz Orchestra. Butman creat-
ed the Triumph of Jazz festival that is held annually for the
past 20 years, allowing Russian audience to attend perfor-
mances by jazz legends from across the world. He is active-
ly involved in many musical, educational, and sports projects.
In 2018, Igor Butman was awarded the Sustained Dialogue
Institute prize for his “monumental contribution he has made
bridging divides through the arts” and making possible musi-
cal exchanges for the sake of bringing peoples from different
countries closer together.
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80-neTtve oTMeYaeT JOKTOP UCTOPUYECKMX
HayK, akageMuk PAH, npodeccop Banepuii
Anexcanaposuy TULLIKOB, U3BECTHLIN
3THONOr U COLMANbHO-KY/bTYPHbIV
aHTpononor.

B.A.TuLuKoB oKoHYMN B 1964 ropy uctopuyeckuii harynstet
MockoBcKoro rocyaapcTBeHHoro yHuBepcuteta uMm. M.B.Jlo-
MoHocoBa. C 1972 roga — Hay4HbI COTPYAHUK WHcTUTyTa
BCeobLLen UCTOpUK, y4eHbI cekpeTapb OTaeneHna nctopumn
Aragemun Hayk CCCP. Cnycta fecAtb net nepeLuen B HcTu-
TyT 3THorpadum AH CCCP, 3aBeoBan ceKTopoM HaposoB
Amepuku, ¢ 1988 roga — 3amecTuTenb AMPEKTOpPa, AUPEK-
Top MHcTuTyTa (Bo 2015 roga), B HacToALLee BpeMA 3aHW-
MaeT [IO/IKHOCTb Hay4HOro pyKoBoauTens. lpu akTBHOM
yyactum Banepusa AnekcaHpoBuya coumanbHo-KynbTyp-
HaA aHTponosorua bbina onpefeneHa Kaxk oTaenbHas Anc-
LMNAKHA, B pesynbTate Yero VIHCTUTYT aTHorpadum 6bin
npeo6pa3oBaH B MHCTUTYT 3THONOMMAM U aHTPOMOSOrUM UM.
H.H.Muknyxo-Maknas. B.A.TuwukoB Bo3rnasnsan Poccuickun
KomuteT nporpammbl OHECKO «YnpaBneHue coupanbHbl-
M npeobpasoBauamMmu (MOCT)» ¢ MoMeHTa ero 06pa3oBa-
Hua go 2019 ropa. MimeeT rocyaapcTBeHHble Harpafpl, Cpeam
KoTopbIx opAeHa loueta, [ipy6bl 1 AnekcaHgpa Hesckoro.
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Valeriy Tishkov, Doctor of Historical
Sciences, Academician of the Russian
Academy of Sciences, Professor,
renowned ethnologist and socio-cultural
anthropologist, turns 80.

Valeriy Tishkov graduated from the Faculty of History at the
Lomonosov Moscow State University (MSU) in 1964. After
graduating, he worked as a teacher at the Magadan State
Pedagogical Institute. In 1972, he became a researcher at

the Institute of General History and Scientific Secretary of

the History Department of the USSR Academy of Sciences
(Academy of Sciences). Ten years later, he joined the Institute
of Ethnography of the Academy of Sciences of the USSR as
head of the Peoples of America sector. From 1988 to 2015,
he served as the first Deputy Director, and later Director of
the Institute. In this position, Mr Tishkov greatly contributed
to the establishment of Socio-Cultural Anthropology as a
separate discipline and helped transform the Institute of
Ethnography into the Institute of Ethnology and Anthropology
named after Nicholas Miklouho-Maclay. Until 2019, he headed
the Russian Committee of the UNESCO Management of Social
Transformations (MOST) Programme. He has authored over
30 books and was awarded the Order of Friendship and the
Order of Alexander Nevsky.

70-neTne oTMeYaeT POCCUMCKUM
rocyAapCTBEHHbIA U NOIUTUYECKUM
LeATeNb, JOKTOP IKOHOMUYECKUX HaYK,
npodeccop Anexkcanap Hukonaesny
LLoxuH.

Anekcanap Hkonaesny — BbiMyCKHUK 3KOHOMUYECKOTO
darynbTeTa MOCKOBCKOr0 rocyAapcTBEHHOM0 YHUBEPCUTETA
1M. M.B.JToMoHocoBa (1974). Mocne okoHYaHWA paboTan B pas-
JINYHBIX rocynapcTBeHHbIX cTpyKTypax CCCP, Brniovan Munn-
CTepCTBO MHOCTPaHHbIX Aen. B nepuog ¢ 1991 no 1994 rop —
MUHUCTP TpyAa u 3aHaTocT PCOCP/Poccuiickon ®epepaumu,
3amectutens lNpeacepatens lpaeutenscTtea Poccuiickoin
(DepfiepaLiyu, MUHUCTP SKOHOMUKW. B nocnepyiolLme roppl
ABNANCA AenyTaToM [0cy[apCcTBEHHON AyMbl TPEX CO3bIBOB.

C 1995 roga — 6eccMeHHblv npe3naeHT HauyoHanbHoro
MCCneoBaTesNbCKOro YHUBEPCUTETa «BhICLUaA LLUKOA IKOHO-
MUK, B 2005 roay A.H.LLloxun Bo3rnasun Poccuiickuii coto3
MPOMBILLIEHHUKOB W NpeLnpUHUMATENEN, KOTOPLIM YCTELHO
PYKOBOAWT M MO Ceii fieHb. BxoauT B cocTaB MHOrMX oTpache-
BbIX KOMUTETOB Npu [Mpe3upenTe u lpaBuTenscTae Poccuii-
cKovt DefiepaLuu, YieH COBETa AMPEKTOPOB PALaA KPYMHbIX
poccumiAckmx KoMnaHui. MimeeT paHr YpesBbivaiHoro v Mon-
HoMoyHoro MocnaHHKKa 1 Knacca, 0TMeyeH 60/bLUMM Konnye-
CTBOM FOCYLAPCTBEHHbIX Harpag.

Alexander Shokhin, Russian statesman and
politician, Doctor of Economics, Professor,
turns 70

Alexander Shokhin graduated from the Faculty of Economics
at Lomonosov Moscow State University (MSU) in 1974. He
worked in various USSR state institutions, including the
Ministry of Foreign Affairs. From 1991 to 1994, he served

as Minister of Labor and Employment of the RSFSR/Russian
Federation, Deputy Prime Minister of the Russian Federation
and Minister of Economy. In subsequent years, as a Deputy of
the State Duma of three convocations, he oversaw the issues
of credit organizations and financial markets. In 1995, Mr
Shokhin became President of the National Research University
Higher School of Economics (NRU HSE). Then, from 2005,
Alexander Shokhin headed the Russian Union of Industrialists
and Entrepreneurs. A member of many industry committees
under the President and the Government of the Russian
Federation, as well as a member of the board of directors for
a number of large Russian companies, he holds the rank of
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 1st class,
and has been awarded numerous state awards.
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ObbEKTbl OHECKO HA MAPKAX A MOHETAX

UNESCO SITES ON STAMPS AND COINS

ITomecTUTb M306pakeHNe MaMSITHUKA ITPU-
POIBI WJIM apXUTEKTYyPbl HA MapKy WiIX MOHe-
Ty — OTJIMYHBIN CIIOCO6 pacckas3aTh O HEM
MUDY. A 711 HYMMU3MATOB U GUIATENNUCTOB
3TO NOBOJ, COOPATh OTAETbHYIO KOIIEKIMIO.
«BectHnk FOHECKO» npofomkaeT 3HaKOMUTD
yyTaTenei c MHTepeCHbBIMYU MecTamy u3 Cru-
CKa BCEMUPHOTO Hacaeusl, 3arevyaTieHHbIMU
Ha MOHeTaX, 6aHKHOTaX U MOYTOBBIX MapKax.

Featuring the image of a natural or architec-
tural monument on a stamp or coin is a great
way to tell the world about it. For numisma-
tists and philatelists, these items provide
a great incentive to start a new collection.
The Vestnik continues to introduce read-
ers to interesting places on the World Herit-
age List, as depicted on coins, banknotes, and
postage stamps.

J ) MAB30JIE/ XOOXM MAUSOLEUM OF KHOJA
AXME[IA ACCABW, AHMED YASAWI,
~ KASAXCTAH KAZAKHSTAN

Mas3onei Bo3eaeH B XIV Beke
no npuKasy nonkoBoAUa TamepnaHa
Haj MOrunoil No3Ta 1 rnasbl THOPKCKOI
BeTBU Cypu3ma Xomku Axmena flcasu.
[psiMoyronbHoe 3aaHKe CIOKEHO
= 13 060MOKEHHOTO KMPNUYa, CKPENNEHHOro
©  anebactposbiM pactBopoM. OHO
BK/IIOYAET 35 NOMELLEHUM, COBAUHEHHDIX
nepexofamm, IeCTHULLAMU U KOPULOPaMM.
30aHKe UMeeT OrpOMHbIi BXOAHOW nopTan
1 MHOXECTBO Kynonos. Bbicota masHoro
kynona — 44 metpa. Macagbl yKkpaLueHb

100 Terire 1993 rona, Kasaxcrau PACTUTENbHBIM 1 TEOMETPUYECKUM
100 tenge 1993, Kazakhstan opHameHToM. B 2003 rony Mas3onelt Gbin
BHeceH B CMIMCOK BCEMMPHOTO Hacieays
IOHECKO.

The mausoleum of Khoja Ahmed Yasawi
was erected in the 14th century by
commander Tamerlane decree. It was
built over the grave of Khoja Ahmed
Yasawi, the poet and head of the Turkic
branch of Sufism. The rectangular
building is made of baked bricks and
alabaster mortar. It includes 35 rooms
connected by walkways, staircases

and corridors. The building has a huge
entrance portal and multiple domes. The
height of the main dome is 44 meters.
Its facades are decorated with floral and
geometric patterns. The mausoleum was
inscribed on the UNESCO World Heritage
List in 2003.

3,15 eBpo, 2017 rog, Ucnanua ﬂOﬂbMEHb' AHTEHEPbI'
3.15 euro 2017, Spain MCNAHUA

-
!_-E___m A 3 NlonbMeHb! AHTEKEpbI — KOMAAEKC 13 TPeX
& i ¥\ MeranuTuyeckux rpobHML, 3N0XM HeonuTa
1 6poH30Boro Beka. Kak npasuno, Bxop,

B N0A06HbIE COOPYXEHUS COPUEHTMPOBAH
Ha BOCxoz ConHua. Ho cpean fonbMeHoB
AHTeKepbl TaKylo OpUEHTALMI0 MMeeT
TONbKO foNbMeH Buepa. lonbMeH

Metra cmotpuT Ha Ckany Bnto6aeHHbIX
Pena de los Enamorados, a gonbmeH
Pomepanb — Ha ropbl napka nb-Topkarb.
Tak [i0NIbMEHbI LEMOHCTPUPYHOT CBSI3b

C 0ObeKTamm nelisaxa, KoTopble, Ckopee

~ BCEro, TOXE UMW CakpabHOe 3HaueHue.
- B 2016 ropy onbMeHbI GblM BHECEHbI

B CNMCOK BCEMMPHOTO Hacneaus

> IOHECKO.
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ANTEQUERA DOLMENS,
SPAIN

Dolmens of Antequera is a complex of
three megalithic tombs that date back
to the Neolithic and Bronze Age.As a
rule, the entrance to such structures
were oriented towards the sunrise.
Nevertheless, of all the dolmens of
Antequera, only the Viera dolmens has
such an orientation. Menga Dolmen
faces the Pena de los Enamorados Rock
of Lovers, and Romeral Dolmen faces the
mountains of EL Torcal Park. This way
the dolmens demonstrated a connection
with objects of landscape, which, most
likely, also had a sacred meaning.
Dolmens were inscribed on the UNESCO
World Heritage List in 2016.

3ANAOHBIN KABKA3,
POCCKA

3anaaHbiit KaBkas — 4acTb ropHoit
cuctembl bonbuworo Kaskasa k 3anagy

ot ropbl Inbbpyc. B Hee BxoasT
KaBka3ckuit 3anoBegHuK, COUMHCKMI
HaLMOHaNbHbIM Napk, IPUPOAHBIIA Napk
«bonbiwoi Txaux, NaMATHUKM NpUPOAbI
«XpebeT byiiHblit», «<BepxoBbe peku Linuay,
«BepxoBbe pek Mwexa u Mwexatwxay. 310
€[IMHCTBEHHbIN rOpHbIit paiioH EBponbl,

He WCMbITABLUMIA 3HAYUTENBHOTO BAMAHMUS
YenoBeKa U COXPaHMBLLMIA HETPOHYTbIE
anbnuiickme Nyra v ropHble neca

€ 60NIbLUNM KONMYECTBOM 3HAEMMUYHBIX
BMZOB PACTEHMIA M XMBOTHbIX. B 1999 rogy
3anagHblit Kaskas 6bin BHeceH B Cnucok
BceMupHoro Hacneams FOHECKO.

WESTERN CAUCASUS,
RUSSIA

The Western Caucasus is part of the
Greater Caucasus mountain range
located to the west of Mount Elbrus.
The site includes Caucasian Reserve,
Sochi National Park, Big Thach Nature
Park, Wild Ridge natural monuments,
Upper River Tsitsa, Upstream of Pshekha
and Pshekhashkha rivers. It is the

only mountainous region in Europe
that has not experienced significant
human interference and has preserved
untouched alpine meadows and
mountain forests with a large number of
endemic plant and animal species. The
Western Caucasus was added to the
UNESCO World Heritage List in 1999.

-D3

url

© shutterstock.com,

6 pybneit, 2006 rog, Poccua
6 rubles 2006, Russia

JNIETHWI OBOPEL
I IMMEPATOPCKMIA
MAPK B MEKWHE, KUTAI

JletHuit aBopeLl B MekuHe Obin

noctpoeH B 1750 rogy kak pesuaeHums
“Mneparopos AnHacTy LnHb. Bo Bpems
BOVHbI 1860 ropa ABOpeL, 1 Napk CMbHO
noctpapanu, Ho B 1886 roay bbinn
BOCCTAHOB/IEHI B OblIOM BeAnunM. Mapk
3aHuMaet npumepHo 290 rekTapos.
YeTBepTb 3T0i NAOWAZM MPUXOAMTCA

Ha ropy BaHbLuoyLaHb, a nexallee K tory
0T ropbl 03epo KyHbMUHXY 3aHUMaeT
np1MepHo Tpu YeTBepTu. pupoaHble
06bEKTbI CO3A3K0T FAPMOHUYHbIN
aHcamb/1b € NaBMbOHAMM, BOPLIAMH

u Bynauniickummn xpamamu. B 1998 ropy
ZABOpeL, 1 napK bbinn BHeceHb B Cncok
BcemMupHoro Hacneaus FOHECKO.

SUMMER PALACE’ 5 toaHeit 2006 rona, Kutai
AN IMPERIAL GARDEN 5 yuan 2006, China.
IN BEIJING, CHINA

The Summer Palace in Beijing was built
in 1750 as the residence of the emperors
of the Qin Dynasty. During the war of
1860, the palace and park were badly
damaged, but in 1886 they were restored
to their former glory. The park covers
approximately 290 hectares. A quarter

of this area falls on Mount Wanshou,

and Lake Kunminghu located to the
south of the mountain occupies about
three-quarters. Natural objects create

a harmonious ensemble with pavilions,
palaces and Buddhist temples. The palace
and the park were inscribed on the
UNESCO World Heritage List in 1998.

© shutterstock.com, Songquan Deng

CBALLIEHHbIN roPoa
KAPAJ1b-CYIIE, NEPY

Pyutbl ropoga Kapanb Ha peke Cyne
HaxoaATcs npumepHo B 150 kunometpax

OT JINMbI 1 Ha CEroAHALHMIA SeHb CYMTAHOTCA
CaMbIM PEBHUM FOPOZIOM aMEPUKAHCKOrO
KOHTUHeHTa. [0pog, CyLLecTBOBaN NPUMEPHO
€ 2600 no 2000 rop, £0 H.3.,a Hacensam

€ro NpefCTaBuTeny A0KONYMO0BON
LumBMAK3aLmMm AMepuku. Apxeonor
pacKonau LWecTb IMPaMMA, NNoLLazb,
0CTaTKW aMQuTeaTpa M XuUnble PaioHb
3nuTbl. OueBuaHo, 4o Kapanb cran sranoHom
ANS MOCTPOIKY ropOZI0B BCEX NOCNEnYHOLLMX
aHACKMX umBmuamaumi. B 2009 roay Kapanb-
Cyne 6bin BHeceH B CMMCOK BceMMPHOTO
Hacneams FOHECKO.

SACRED CITY
OF CARAL-SUPE, PERU

Ruins of Caral on the river Supe are
located approximately 150 kilometers
from Lima and to the date considered to
be the oldest city in the Americas. The
city was inhabited from about 2600 to
2000 BC by pre-Columbian civilizations of
America. Archaeologists have unearthed
six pyramids, a plaza, remains of an
amphitheater, and residential areas of
the elite. Obviously, Caral became the
standard for the construction of cities for
all subsequent Andean civilizations. Caral-
Supe was inscribed on the UNESCO World
Heritage List in 2009.

200 HoBeix conen 2009 roga, Mepy
200 nuevos soles 2009, Peru
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OtneuataHo B Poccun
Tupax 1000 k3.

BectHuk Kommccum Poccuiickoil Oegepauum
no fenam OHECKO. N° 47,2021 r.

WWW.LINESCo.ru 47 B ban6an — aHTponoMbpdﬁHdé KaMeHHOe M3BaAHME 13 cand HaMHel & okpecmocmx Balunu bypana.
: ) ’ ‘ ¥ BwmecTe ¢ baluHe BxoauT B cocTaB 06beKTa «LLlenkoBbiii pyTh: ceTb MapLLpyToB YaHbaHb- TAHb-LLaHcKoro
ISBN 978-5-9909469-6-5 - b e - Kopugopa» 13 Crincka scemmpHoro Hacneaus I0HECKO. Cu. cTp. 40
Pacnpoctpanaetca B 193 rocysapcraax — unexax l0HECKO ST . i “Balbal is'an anthropomorphlc stone statue from the rock garden located in the vicinity of the-Burana tower. =
. Along with the tower, it is part of The Chang an- Tlan shan Silk Road Corridor site‘inscribed-in the UNESCO
World Herltage ListSee pagest0.§




AnekcaHp papckun (1949-2021).
MeBeL, N03T, KOMNO3UTOP
Alexander Gradsky (1949-2021).
Singer, bard, composer




